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Jeden  z n a jv p lyvn ejších  g ra fick ých  d iza jn éro v  d n e š ­
ka, p red sta v iteľ  sú časn ej am erickej ex p er im en tá ln e j  
ty p o g r a fie  S t e f a n  S a g m e i s t e r  ( 1 9 6 2 )  predstavil 
retrosp ek tívu  svo jich  prác (od  p la g á to v  až po v iz itk y )  
v o  v ied en sk o m  M úzeu u ž ité h o  u m en ia  (MAK) 
v  sien i o b lo žen e j d rev o m , ktorá je  vyh rad en á  
vý sta v á m  p io n iero v  d iza jn u  2 0 .  s to r o č ia . P ôvodom  
Rakúšan je  od  roku 1 9 9 3  riaditeľom  sv o jh o  m in iš tú -  
dia S a g m eis ter  Inc. na M a n h a tta n e  v  N ew  Yorku.
O je h o  v ý n im o čn o m  p o s ta v e n í na sv e to v e j  sc é n e  
sú č a sn é h o  gra fick éh o  d iza jn u  n a jlep šie  sved čia  
o c e n e n ia , k toré za sv o je  n o v á to rsk é  práce -  p rovo­
k a tív n e  re la tiv izu jú ce  k va lity  n a b lý sk a n éh o , ča s to  
s te r iln é h o  p o č íta č o v é h o  d izajn u  -  d o sta l v  p o sled ­
ných rokoch: Veľká cen a  -  G olden B ee, M oskva 
2 0 0 0 ,  Zlatá m edaila  -  B ienále  p la g á tu , Varšava 
2 0 0 0 ,  Veľká cen a  -  B ienále  Brno 2 0 0 0 ,  Zlatá  
m edaila  ADC -  N ew  York 2 0 0 1 ,  Z latá m edaila  D&AD 
-  Londýn 2 0 0 1 ,  Veľká cen a  TDC -  Tokio 2 0 0 2 .

Jeh o  m on ografia  m a d e  y o u  l o o k  ( 2 0 0 1 )  sa sta la  
v ô b ec  najp red ávan ejšou  k n ihou  o  gra fick om  d iza jn e  
v  h istór ii (v y šlo  už jej tr e t ie  v y d a n ie ) . T ypografic­
kou hravosťou a v y n a lieza v o sť o u  zapája diváka  
d o  ak tívn ej sp o lu p ráce  pri d eš ifro v a n í p oso lstv a  
sv o jich  prác. Č asto  až po správnom  posk lad an í 
(napr. v iz itk y )  sa z o  z d a n liv éh o  ch a o su  v y tv o r í  
úplný obraz a leb o  te x t .  P rezen tác ia  v  MAK-u -  prvá 
o b siah la  v ý sta v a  um elca  -  d o k u m en tu je  na 1 4 0  

príkladoch je h o  tv o r iv ý  p o ten c iá l od  prvých  
p la g á to v  pre v ie d e n sk ý  S c h a u sp ie lh a u s ( 1 9 8 2 )  až 
po n a jn o v šie  r iešen ia  o b a lo v  k o m p ak tn ých  d isk ov  
pre le g e n d y  ako R olling S to n e s , A ero sm ith ,
Lou Reed a David Byrne. S a g m eis ter  sa sta l ido lom  
m ladej d izajn érsk ej scén y . Jeh o  kult a sv e to v á  
sláva sú z n a čn é  práve vďaka exp er im en tá ln y m  
r iešen iam  v  o b la sti h u d o b n éh o  p r iem yslu . V sú ča s­
n o st i pracuje na ob a loch  CD pre Loua Reeda 
a Talking H eads. Práca mu potrvá  asi tri m es ia ce . 
H onorár zá v is í od veľkosti nahrávacej sp o lo č n o s t i , 
p oh y b u je  sa v  ro zp ä tí 5 0 0  -  6 5  0 0 0  d o lárov(l) .
Asi n a jzn á m ejšo u  prácou S a g m eis tera , ktorá 
vzb u d ila  d o slo v a  se n zá c iu , je  p lagát k je h o  v ý sta v e  
v  D etro ite , keď si t e x ty  dal v y te to v a ť  na te lo  
a p lagát k v ý sta v e  je  v la s tn e  fo to g r a fio u  t e j to  a k cie . 
Sám  o  to m  hovorí: „M edzi d iza jn érm i je  v ý sta v n ý  
p lagát u m en ím  v la s tn é h o  d ruhu . Š tu d ova l som  ho  
a v še tc i k o leg o v ia  mi p o tvrd zu jú , aké je  to  vzru šu jú ­
c e , v e se lé  a fareb n é  p o v o la n ie . Napriek  ča stém u  
stresu  a ča so v ém u  tlaku by som  bol nerád , keby  
naša práca neb o la  v ese lá . V o p a čn o m  prípade by sa 
v ý s le d n ý  produkt -  p lagát -  n em u se l n ikom u páčiť."

V ýstavu  H o m m a g e  ä T o u l o u s e - L a u t r e c  u sporia­
da lo  C entre Pom pidou  a T ou louse-L autrec M useum  
v  Albi k s tém u  výročiu  sm rti u m elca .
Pri p r ílež ito s ti c en ten á r ia  poverili t i e t o  d v e  in š t i tú ­
c ie  h o la n d sk éh o  grafika  A n th on a  Beeka v y tv o ren ím  
k on cep c ie  veľk oryséh o  m ed z in á ro d n éh o  p ro jek tu , 
k torý  by u m ožn il a podporil v y tv o r e n ie  n ových  
p la g á to v  na počesť  je d n é h o  z je h o  zak ladateľov . 
Lautrec to t iž  vy zd v ih o l tvorb u  p lagátu  na úroveň  
„veľkého" u m en ia , ukázal ce s tu  a najv iac inšp iroval 
ď alšie g e n e r á c ie  2 0 .  s to ro č ia . B eeke ted a  vyzval 
k práci 1 0 0  n ajv ý zn a m n ejších  sú ča sn ý ch  tv o rco v  
p lagátu  z 2 4  krajín s v e ta . Z v y tla čen ý ch  návrhov  
p o to m  zo sta v il 3 8 0  exem p lárov  p la g á to v ý ch  
p o r tfo lií form átu  9 8  x 6 8  cm , k toré sa ih n eď  sta li 
p red m etom  záujm u zb era teľov  a m ú ze í.

Vydal t ie ž  o b siah lu  knihu ( 2 2 8  strá n ), pod rob n e  
d o k u m en tu jú cu  p ro jek t, a rea lizoval je h o  v ý sta v n ú  
prem iéru kon com  m in u léh o  roku v  parížskom  C entre  
P om p id ou . Z ám erom  usp oriad ateľov  však bolo  
predstaviť  kolekciu  v o  v še tk ý ch  krajinách sv e ta , 
z ktorých  poch ád zajú  ú ča stn íc i projektu  -  ukázať 
silu  a krea tiv itu  sú č a sn é h o  p la g á to v é h o  um en ia  
v  d ô le ž itý c h  sv e to v ý c h  cen trá ch  u m en ia . M iesta  
d o tera jších  v ý sta v : Paríž, Albi, Breda, A m sterd am , 
B azilej, Varšava, C h au m on t. V le tn ý ch  m esia co ch  
roku 2 0 0 2  sa v ý sta v a  presunula  d o  p r iesto ro v  
ga lér ie  A. P. A. v  B u d a p ešti. D ôvodom  bola účasť  
d v o ch  v ý zn a m n ý ch  m aďarských u m elco v  p lagátu  
na te j to  akcii: Istvána Orosza a Pétera P ócsa.
Ď alšie za stá v k y  v ý sta v y : v  sep tem b ri 2 0 0 2  v  N ew  
Yorku a v ok tób ri 2 0 0 2  v  San Luis P o to s í (M ex ik o).

J
V ýstava  č e sk é h o  gra fick éh o  d iza jn u  v  parížskej 
galérii p lagátu  a n a t o m e  bola súčasťou  rozsiah lej 
p r e zen tá c ie  česk ej ku ltúry  v  roku 2 0 0 2  pod názvom  
Česká sezó n a  v o  Francúzsku. Cieľom v ý sta v y  
b o lo  k on fron tovať  d ve  g e n e r á c ie  česk ý ch  g ra fik ov  
sú č a sn o s t i .  N ázor m ladej g e n e r á c ie  p rezen tova li 
g ra fick é  š tú d iá  N a j b r t  (A leš N ajbrt a Zuzana  
L ednická), M a c h e k  &  B a b á k  (Tom áš M achek  
a Petr Babák), R e D e s i g n  (Klára Kvízová a Petr 
Krejzek), gra fic i Ľ u b o š  D r t i n a ,  R o b e r t  V.
N o v á k .  P om yseln é  zrkadlo n astav il t e j to  sk u p in e  
v yn ik ajú ci p red sta v iteľ  staršej g e n e r á c ie ,  
sú ča sn ý  rektor v š u p  v  Prahe Z d e n ě k  Zi e g l e r .  
V ýstava  v  te j to  p restížn ej ga lérii bola uznan ím  
a o c e n e n ím  vysok ej k va lity  č e sk é h o  gra fick éh o  
diza jn u  v  eu róp sk ych  sú v is lo s t ia c h .

n

Po sep tem b ro v e j b u d a p eštia n sk ej p rem iére pred­
stavil z a n ie te n ý  p ro ta g o n is ta  a v á šn iv ý  obhajca  
um en ia  p lagátu  P e t e r  P ó c s  ( 1 9 5 0 )  retrosp ek tívu  
svo jich  prác (k to ré  sú pre svoju  o so b itú  „plastickú"  
v izu a lizá c iu  m y šlien o k  v y so k o  c e n e n é  i v o  sv e te )  
v  M exiku. Jeh o  p la g á ty  sú s íc e  m ilé , e s te t ic k y  
p ô so b iv é , v o ň a jú ce  č lo v e č in o u , no zároveň  
vyžarujú  akúsi rob u stn ú  ž iv o č íšn u  s ilu . D okonale  
napĺňajú  v še tk y  n á le ž ito s t i  d o b réh o  p lagátu .
Majú silu o so b n ej v ý p o v e d e , sú výkrikom  na ulic i, 
n iek to ré  snáď  úderom  päsťou m ed zi oči! Z lo ž itý  
p roces tv o rb y  je h o  p la g á to v  sa zač ín a  stv á rn en ím  
id ey  vo  form e m alej p lastik y  -  sošky, ktorú  
spracúva z ce s ta  a leb o  m od u ritu . Po jej vy fa rb en í  
a o d fo to g r a fo v a n í je  projekt „p lastick éh o" , 
n eza m en iteľn e  p ó cso v sk éh o  p lagátu  h o to v ý .

' r  f

U m elec  za t e n to  o r ig in á ln y , v  c e lo sv e to v o m  
k o n te x te  o je d in e lý  prístu p  získal ce lý  rad c ien  
na sv e to v ý c h  v ý sta v á ch  p lagátu : A nnecy , B erlín, 
B ék éscsab a, Brno, B udapešť, Fort C ollins, C h icago , 
Los A n g e le s , Kalisz, M exiko, N ew  York, Paríž, 
Trnava, V aršava. Jeh o  p lagá ty  sa sta li vzá cn y m  
zberateľským  p red m eto m  pop red n ých  m ú zeí 
a ga lér ií (A arhus, Brno, Fort C ollins, Varšava).

w w w .m a k .a t w w w .s a lo n -d e s -c e n t .c o m w w w .g a le r ie - a n a t o m e .c o m w w w .b ie n a lc a r te l .m x



JV1  i m O c h o d o m *  Život je o zmenách k lepšiemu. Heuréka -
Eureka! Nelogicky, ale symbolicky prichádza 

d e  s i g n  u m  číslo 2/2002, zaostrené na tém u vizuálna komunikácia s novým 
grafickým dizajnom od Vladislava Rostoku a s písmom od Petra Biľaka.

Vizuálna komunikácia je -  ako každá iná -  o efektívnosti. Ak to, čo 
odošle vysielač (časopis, katalóg, kniha, leták, plagát, vizitka, list, katalóg, 
kniha...), uspokojí oslovený prijím ač (čitateľ, návštevník, divák, chodec, 
zákazník, spotrebiteľ, klient...), vec sa vydarila. Úspešnosť procesu 
komunikácie má až tr i „háčiky“ -  kvalitu vysielača, kvalitu prijím ača 
a správne nasmerovanie správneho vysielača na správny prijím ač. Loví 
sa však vždy len v jedinej vode -  v konkrétnom  spoločenskom prostredí. 
Vyčerpávajúcu správu o podstate najvypuklejších problémov, ktoré (nielen) 
u nás sprevádzajú tvorbu, uplatnenie a hodnotenie kvality, údernosti 
a úspešnosti produktov vizuálnej komunikácie, prenechávam iným 
kom unikátorom .

V mixe z rôznorodých oblastí grafického dizajnu, s ktorým prichádzame 
v tomto čísle, sa presadila problem atika tvorby c o r p o r a t e  i d e n t i t y  a p l a g á t .
V ankete C o r p o r a t e  I d e n t i t y  v  p rax i  diskutujem e so slovenskými tvorcami 
o patáliách, ktoré treba prekonať, kým sa CI vydarí... Prečo sa vydarí 
a prečo nie, skúmali organizátori a účastníci konferencie I d e n t i t a / I n t e g r i t a . . .  
Zahraničné príklady -  projekt T h e  C r o w n i n g  T o u ch  a Aleš N a j b r t  -  ukazujú, 
že sa vydariť môže, a to dokonca vo verejnom sektore... Plagát ešte 
žije? Áno, len treba s ním  a za ním  chodiť na bienále do Brna (naposledy 
XX. B ie n á le  B rn o  2 0 0 2 ) ,  do Varšavy (18. m e d z i n á r o d n é  b i e n á l e  p l a g á t u  
vo Vilanove, 2002), do Mexika (nabudúce) alebo do krakovskej Galérie 
plagátu a na iné aktivity, ktoré má na svedomí D ydo  P o s t e r  C o l l e c t i o n .  
L o g o ty p  ako enfant terrible slovenského grafického dizajnu sa tentoraz 
vyzul zo zodpovednosti. Honba za logotypom sa koná v čísle 3/2002, 
aby odľahčila tém u Priemyselný dizajn.

Mimochodom, toto nie je moja fotografia, ale p l a g á t . . . !  

(z pro jektu  N ouveau  Salon des Cent -  Exposition  
In tern a tio n a le  d 'A ffiches Hom m age ä Toulouse-Lautrec, 
au torom  je  Španiel Isidro Toulouse-Ferrer)

O 3

R By the Way:
Ľ U B I C A  F A B R I

T E M A  >

p r i e m y s e l n ý
d i z a j n
T O P I C  >

i n d u s t r i a l
d e s i g n

K T O  P O T R E B U J E  D I Z A J N ?

> W H O  D O E S  N E E D  D E S I G N ?  

l 8 .  B I O  V  I ÍU B ĽA  N  E

> l 8  T H  B I O  I N  L J U B L J A N A  

P A T R I K  I L L O

> P R O F I L  I P R O F I L E  

E N G L I S H  S U M M A R I E S

Life is about good changes. Eureka! 
d e s i g n  u m  No. 2/2002 comes out illogically 

but symbolically. It concentrates on visual communication w ith 
new graphic design by Vladislav Rostoka and font by Peter Biľak.

Visual communication, just like each communication, is about 
effectiveness. If the item  sent by a transm itte r (magazine, catalogue, book, 
poster, visiting card, letter) satisfies the receiver (reader, visitor, spectator, 
pedestrian, customer, consumer, client), th an  it is all well done.
Process of com munication can be successful but there is a catch in  it: first, 
quality of the transm itter, quality of the receiver and the right direction 
of the right transm itte r to the right receiver. Anyway, the process can be 
performed in  one sphere only - in  a particular social environm ent.

Comprehensive report on the m ain idea of the most significant problems 
following production, application and assessment of quality, adequacy and 
success of visual com munication products will be put to other communicators.

C o r p o r a t e  i d e n t i t y  and p o s t e r  are the m ain topics of the m ixture 
from varied spheres of graphic design we come up w ith  in  this magazine 
issue. In the inquire C o r p o r a t e  i d e n t i t y  in p r a x i s  we discuss to together 
w ith  Slovak authors about some problems they have to go through since 
the CI will be well done... Why it is happened so and why not - organisers 
and also participants of the I d e n t i t y / I n t e g r i t y  Conference searched out 
answers to this questions... Foreign examples -  T h e  C r o w n i n g  T o u ch  project 
and Ales N a j b r t  show th a t it can be well done, in  the public sphere, too.
Is the poster still alive? Sure, but we must just go for it to the biennial 
held in Brno (for the last time 2 0 t h  B rn o  B ie n n ia l  2 0 0 2 ) ,  in  Warsaw 
(1 8 th  I n t e r n a t i o n a l  P o s t e r  B ie n n ia l  in W i l la n ó w ,  2 0 0 2 ) ,  in  Mexico (prepared 
for the next issue) or to the Poster Gallery in  Krakow and for many others 
activities organized by D ydo  P o s t e r  C o l l e c t io n .  L o g o ty p e  as the enfant 
terrible of Slovak graphic design is been for this time standing out 
of liability. The Race for logotypes will be held in No. 3/2002 to help to 
make easier the theme -  Industrial Design.

By the way, it's not me on the photo, it is a p o s t e r . . . !

(From the  N ouveau  Salon des Cent project -  Homm age  
á Toulouse-Lautrec by Isidro Ferrer, Spain)





B i e n á l e  Brno
B Y  I M O N I K A  F O R B E R G E R O V Á

Medzinárodné bienále grafického 
dizajnu Brno

ä k l a m r

I C O G  R A D A Identita /Integrita ,

Peace i China :Taiw an
P O L I T I C K Ý  PLAGÁT  I P O L I T I C A L  P O S T E R  

A U T O R  I A U T H O R :  K E N  T S A I  LE E  I T A I WA N

F ishin g n et
O B C H O D N Ý  PL AGÁT  I C O M M E R C I A L  P O S T E R  

A U T O R  I a u t h o r : N O R I T O  S H I N M U R A
J A P O N S K O  I J A P A N XX

B rn ianske  b ien á le  p redstav ilo  súčasnú  
tv o rb u  (obdobie rokov 1998 -  2001) 
ta k m e r 350 au torov  a au to rských  
kolektívov zo 42 k ra jín  sveta. Podobne 
ako v p red ch ád za jú c ich  ročn íkoch  
p r ih lá s ili  n a  b ien á le  svoje práce aj 
v iacerí slovenskí tvorcovia plagátov. 
Medzi vystavu júc im i sa ocitli Jo h a n n a  
B alušíková, D ušan Ju n e k  a V ladislav 
Rostoka. Slovensko sa n a  b rn ian sk o m  
b ien á le  v  m in u lo s ti p rezen tovalo  
p o d sta tn e  širším  spek trom  prác, p re to  
je m in u lo ro čn é  zas tú p en ie  slovenskej 
plagátovej tvorby  sk lam an ím . Popri 
k u ltú rn y c h , obchodných , po litických  
a ekologických p lag á to ch  zvolil 
o rg an izačn ý  výbor za h la v n ú  tém u  
20. b i e n á l e  B r n o  sociálny  p lagát 
s dôrazom  n a  sociálne znevý h o d n en é  
osoby a skup iny  v snahe  podporiť 
sociálnu  rek lam u . Tej je to tiž  vo v e re j­
nom  sek tore v súčasnosti v enovaný

len  n e p a trn ý  p riesto r. V te jto  súvis­
lo sti sa n a  b ien á le  objavili väčšinou  
p lag á ty  zam eran é  p ro ti dom ácem u 
n ás iliu , b rán iace  detské p ráv a  
a to le ru jú ce  fem in is tick é  požiadavky, 
spo luž itie  h om osexuálnych  párov  
či p ráva  e tn ick y  od lišn ý ch  skup ín . 
M edzinárodná po ro ta  zložená z osob­
ností svetového grafického  d iza jn u  -  
Michel Bouvet (Francúzsko), Julia Chiu 
(Japonsko), Uwe Loesch (Nem ecko), 
Peter  Pócs (M aďarsko), Michael Rock 
(USA), Guy Schockaert (Belgicko)
-  čestný  člen, Ralph Schraivogel (Švaj­
čiarsko) a Iva Janáková,  Karel Míšek 
a Zdeněk Ziegler (ČR) -  ro zhod la  
o u d e len í Veľkej ceny (G rand Prix),
6 m ed a ilí za n a jlep ší d iza jn  v  dvoch 
k a teg ó riách  a 7 zv láštnych  cien .
Po p rv ý  raz  bo la  n a  b ien á le  u d e len á  
cena o rgan izácie  b e d a  (B ureau 
of E uropean  D esigners A ssociations).



XX H lavnú výstavu  20. b i e n á l e  b r n o  roz­
delili u sp o riad a te lia  do dvoch výstav­
ných  celkov. V budove U m eleckoprie­
m yselného  m úzea sú s tre d ili expozíciu 
s p o d titu lo m  Európsky dom , k to rú  
p riro d zen e  v y tv á ra li práce európskych 
autorov. Diela ázijských, am erických  
a afrických  tvorcov boli vystavené 
na  p rízem í M iestodržiteľského paláca. 
Aj te n to ra z  sa u sporiadateľom  podarilo  
b ien á le  doplniť o rad  p o zo ruhodných  
sp rievodných  po d u ja tí.
Za vše tky  spom eniem e výstavu  p lagátov 
švajčiarskeho  grafického  d iza jn é ra  
R alpha Schraivogela, re tro sp ek tív n u  
výstavu P lagáty B ienále Brno 1964
-  2000, výstavu  rakúskeho  sociológa, 
ekonóm a a filozofa O tta N eu ra th a
-  i s o t y p e  a vývoj m o d erných  g lobál­
nych znakov, výstavu  Z družen ia  
B ienále Brno so sym bolickým  názvom  
„20" a v  širokej v e re jn o sti m im o riad n e  
ú spešnú  výstavu  Svet hviezd  a ilú z ií
-  Český film ový p lagát 20. storočia. 
Všetky spom ínané p o d u ja tia  spolu

s k o nferenciou  I d e n t i ta / I n te g r i ta
boli v e re jn o sti p rezen to v an é  ako 
spoločný p ro jek t s názvom  Brno -  
h lavné m esto v izuálnej k om un ikácie .

Ju b ile jn ý  ro čn ík  B ienále Brno 2002 
h o d n o tí jeho  k u rá to rk a ,
PhDr. M arta  Sylvestrová: 
„Brnianskeho bienále 2002 sa zú­
častnilo viac ako osemsto autorov, 
z ktorých každý mohol prihlásiť 
najviac 4 práce z obdobia 1998 -  2001 
v dvoch výstavných kategóriách.
Bolo náročné vybrať v priebehu dvoch 
dní z takého množstva prihlásených 
prác tie najlepšie. Myslím si, 
že konečný výsledok bol presvedčivý 
a vystavená kolekcia veľmi kvalitná.
Je mi len ľúto, že sme pre nedostatok 
výstavných priestorov museli často 
redukovať predovšetkým japonské,  
čínske a švajčiarske plagátové série 
na 1 až 2 ukážky. Napriek tomu 
zostali t ie to  expozície výnimočné 
autorskou originali tou.“



Brno B ien n ia l ,  an  in te rn a tio n a l  
e x h ib itio n  of p oste rs , co rpo ra te , 
in fo rm a tio n  an d  a d v e rtis in g  g raph ics 
e s tab lish ed  in  1963, is th e  on ly  
e x h ib itio n  of its k in d  in  th e  w orld , 
w h ich  has th e  longest d u ra tio n .
The 20 th  jub ilee  y ea r  of th is  ex h ib i­
tio n  w as opened  on  Ju n e  18, an d  w ill 
la s t u n ti l  O ctober 20, 2002. M ain  
o rg an izers  of 20th b r n o  b i e n n i a l  

are  M orav ian  G allery Brno an d  th e  
Czech M in is try  o f C ulture .
A sym posium , w h ich  w as rep laced  
by an  in te rn a tio n a l  i c o g r a d a  

I d e n t i ty / I n te g r i ty  conference  th is  
year, is a p a r t  of th e  even t. 
zo1*1 b r n o  b i e n n i a l  re p re se n te d  th e  
p re se n t w ork  (1998 -  2001) of n e a r ly  
350 a u th o rs  from  42 w orld  co u n trie s . 
Jo h a n n a  B alušíková, D ušan Ju n ek , 
a n d  V ladislav  Rostoka, th e  w ell 
-know n  au th o rs  an d  th e ir  w orks 
d ea lin g  w ith  p o ste r w ork  an d  g rap h ic  
design , re p re se n te d  Slovak Republic 
a t th is  e x h ib itio n . Besides c u ltu ra l,

Y okoo
K U L T Ú R N Y  PLAGÁT  I C U L T U R A L  P O S T E R

a u t o r  i a u t h o r :
T A D A N O R I  Y O K O O
J A P O N S K O  I J A P A N

F on dation  pour la p rom otion  
de la ty p o g ra p h ic
L O G O T Y P  I L O G O T Y P E

A U T O R  I a u t h o r :
G U Y - A .  S C H O C K A E R T

B E L G I C K O  I B E L G I U M

David M urray -  S o lo
K U L T Ú R N Y  PLAGAT  I C U L T U R A L  

P O S T E R  I A U T O R  I A U T H O R :
N I K L A U S  T R O X L E R
Š V A J Č I A R S K O  I S W I T Z E R L A N D
M E D A I L A  Z A  N A J L E P Š Í  D I X A j *

W escom
KATALÓG I C A T A L O G U E  

A U T O R  I a u t h o r :
S T U D I O  D U M B A R

H O L A N D S K O  I N E T H E R L A N D S

business, p o litica l an d  ecological 
poste rs , th e  o rg an iza tio n  team  chose 
th e  m a in  top ic  of th e  20th b r n o  

b i e n n i a l  -  social poste r em p h as i­
z ing  socially  h a n d icap p ed  people 
an d  groups in  o rd e r  to su p p o rt 
social ad v e rtis in g .
This year, th e  o rgan izers w ere  also 
successful in  co m pleting  th e  b ie n n ia l 
w ith  a n u m b e r  of in te re s tin g  accom ­
p an y in g  social even ts . Let us m e n tio n  
ju s t  some of th em : R alph Schraivogel 
-  Posters, Otto N eu ra th  -  i s o t y p e  

an d  developm en t of m o d ern  global 
ch a rac te rs , Brno B ienn ia l p oste rs 
of 1964 -  2000, The w orld  of sta rs  
an d  illu sio n s -  Czech film  poste r 
of th e  20th cen tu ry , an d  „20“ -  Brno 
B ienn ia l A ssociation  e x h ib itio n .
All m en tio n ed  even ts to g e th e r  w ith  
th e  Id e n ti ty /In te g r i ty  conference , 
w ere p re se n te d  to th e  pub lic  u n d e r  
th e  t i t le  Brno -  th e  Capital of V isual 
C om m unication , as one com m on 
pro ject.

The Trio o f  Asia E xh ib ition
K U L T Ú R N Y  PL AGÁT  
C U L T U R A L  P O S T E R

a u t o r  i a u t h o r :
W I N G  K E I L E S L I E  C H A N
T A I WA N

21. ročník b i e n á l e  b r n o  sa uskutoční v roku 2004. Bližšie 
inform ácie: w w w .b ien a le -b r n o .c z  I b iena le@ m oravsk a-ga ler ie .cz



UN T A R T U F F E

D E S  F A U S S E S
C O N F ID E N C E S

The i st In ter n a tio n a l F estival 
o f  A n im ated  C artoon
K U L T Ú R N Y  P LAGÁT I C U L T U R A L  P O S T E R  
A U T O R  I A U T H O R :  P E T E R  P O C S  
M A Ď A R S K O  I H U N G A R Y

R e n d e z -v o u se  v  roce i
K U L T Ú R N Y  PLAGAT  I C U L T U R A L  P O S T E R  
A U T O R  I A U T H O R :  K A R E L  M Í Š E K  

Č E S K Á  R E P U B L I K A  I C Z E C H  R E P U B L I C

Un  T a r tu f f e
KULTÚRNY PLAGÁT 
CULTURAL POSTER 

AUTORKA I AUTHOR:  
A N  E T T E  L E N Z

FRANCÚZS KO I FRANCE

Květa Pacovská -  Paris
KULTÚRNY PLAGÁT 

CULTURAL POS TER 
AUTORKA I A UT HOR:  
K V Ě T A  P A C O V S K Á  

ČESKÁ REPUBLI KA 
CZECH REPUBLI C

Rain
KULTÚRNY PLAGÁT 

CULTURAL POSTER 
AUTORKA I A UT HOR:  
C A T H  E R I N E Z A S K

FRANCÚZS KO I FRANCE

J>0 A u  z j i o o

V E Ľ K Á  C E N A  B I E N Á L E  B R N O  2 0 0 2  I G R A N D  P R I X  O F  T H E  B R N O  B I E N N I A L

C a th e r in e  Zask i F rancúzsko i France
T H E  I C O G R A D A  E X C E L L E N C E  A W A R D

Tadanori Y okoo  i Japonsko  i Ja p an
C E N A  O R G A N I Z Á C I E  B E D A  I T H E  B E D A  A W A R D

Alain  Le Q uernec  i Francúzsko i France

1. k a te g ó r ia :  Plagát I 1st Category:  Poster
M E D A I L A  Z A  N A J L E P Š Í  D I Z A J N  I M E D A L  F O R  T H E  B E S T  D E S I G N

M e lc h io r  Im b o d en  i Švajčiarsko i S w itzerlan d
Seiju  Toda i Japonsko  i Ja p an
Nikla us Troxler i Švajčiarsko i S w itzerlan d

2. k a te g ó r ia :  Vizuálny štýl, informačná a reklamná grafika
2 nd C ategory:  Corporate Identity, Information and Advertising Graphics
M E D A I L A  Z A  N A J L E P Š Í  D I Z A J N  I M E D A L  F O R  T H E  B E S T  D E S I G N

Nick Kapica i N em ecko i G erm any 
A n e t t e  Lenz i Francúzsko i France 
N o r i t o  S h in m u ra  i Japonsko  i Ja p an

Zvláštne ceny i Special Awards

Květa Pacovská i Česká rep u b lik a  i Czech R epublic 

Ján Tomáš i Česká rep u b lik a  i Czech Republic
C E N A  A L F O N Z A  V  U C r I ' A L P H O N S E  M U C H A  P R I Z E

Š tě p á n  M a lo v ec  i Česká rep u b lik a  i Czech R epublic 

Wing Kei Leslie Chan i Taiw an

T H E  U N I O N  O F  V I S U A L  A R T I S T  O F  T H E  C Z E C H  R E P U B L I C  A W A R D

G iinter  Ram b o w  i N em ecko i G erm any 

Erich B rechbiih l  i Švajčiarsko i S w itzerlan d  

S t u d i o  D um bar i H olandsko i N eth e rlan d s

2002
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HARDI  2 0  NOVE
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t č n í k  m e d z i n á r o d n e j  s ú t l a ž e
Jednoduchým zložením štvorcového přířezu z netkaného textilu  prekladaného 
rastlinami vytvorila autorka zaujímavo tvarovaný úžitkový predmet.
A square cut of unwoven textile combined with plants and simply folded 
becomes a soft-shaped object -  bowl.

De sign^um

b
I C P A C K A C I N

B Y  I M A R G I T A  M I C H L I K O V A

ais
1

M L A D Ý  O B A L  2 0 0 2 ,

O úspešn o sti a obľúbenosti p o d u ja tia  
m edzi m ladou  gen erác io u  svedčí sku toč­
nosť, že te n to  rok  sa do súťaže zapojilo  
190 autorov, k to r í zas la li 268 prác. 
N ajpočetnejšie  boli za s tú p en é  s tred n é  
školy -  135 au to ro v  so 154 p rácam i.
Vysoké školy boli zas tú p en é  38 ú ča s tn ík m i 
s 82 p rácam i. Do súťaže p r ih lá s ilo  celkovo 
32 p rác  17 m ladých  d iza jn é ro v  do 30 rokov. 
Popri ú čas tn ík o ch  z Českej republiky , 
S lovenska a Poľska sa súťaže z ú čas tn ili 
aj au to r i z Číny, L ibanonu , R um unska 

a S lovinska. S iedm y ro čn ík  súťaže m l a d ý  o b a l  bol v p o ro v n a n í s p re d ­
chád za jú c im i v ý n im očný  m in im á ln e  z dvoch dôvodov. Ako no v in k a  
súťaže p r ib u d li k tra d ič n ý m  m ate riá lo m  n a  báze p ap ie ra  p las ty  vďaka 
spoločnosti A liachem , o d štep n ý  závod F atra , k to rá  sa s ta la  novým  
sp o lu p racu jú c im  sub jek tom  súťaže. Súťažiaci tak  do sta li p rílež ito sť  
n a v rh n ú ť  nový tv a r  p lastového  obalu  alebo riešiť e tik e tu , resp . po tlač 
p lastového  obalu.
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f0 4  Vešiak pre butikový predaj textilu je obohatený 
o ďalšiu funkciu -  možnosť odnosnej tašky.
The hanger for boutique textiles 
includes the option of a carry-away bag.
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1.  c e n a  
1 s t  P r i z e
M I S K A  K V E T O V  I F L O W E R  B O W L

A U T O R K A  I A U T H O R :  M O N I K A  K O Z U B O V A
Š K O L A  Ú Ž I T K O V É H O  V Ý T V A R N Í C T V A  K O S I C E ,  SR 
A P P L I E D  ART S C H O O L  K O Š I C E ,  S L O V A KI A

Klobúk z papiera vychádza 
z tradičného ázijského 
tvaroslovia. Bol vytvorený 
s výrazným tvorivým 
espritom, ktorý mu dal 
charakter svojrázneho 
predmetu.
A paper hat based 
on the traditional Asian 
form shows a strong 
creative esprit and results 
in a self-contained 
characteristic object.

Z v l á š t n a  c e n a
S p e c i a l  P r i z e

Z L O Ž K A  I F I LE
A U T O R  I A U T H O R :  P E T R  K O R E C K Y
V Y S O K É  U Č E N Í  T E C H N I C K É  B R N O ,  ČR
U N I V E R S I T Y  OF  T E C H N O L O G Y  B R N O ,  C Z E C H  R E P U B L I C

Z v l á š t n a  c e n a
S p e c i a l  P r i z e

P A P I E R O V É  R U N O  I P A P E R  F L E E C E  

A U T O R K A  I A U T H O R :  E V A  S T A C H U R O V A
S L O V E N S K Á  V Y S O K Á  Š K O L A  T E C H N I C K Á  

BR AT I S L AVA,  SR
S L OVAK U N I V E R S I T Y  O F  T E C H N O L O G Y  
BR AT I S L AVA,  S L OVAKI A

3.  c e n a  
3rd P r i z e
V E Š I A K  I H A N G E R
A U T O R K A  I A U T H O R :  K L A R A  Z A V A D I L O V A
V Y S O K Á  Š K O L A  V Ý T V A R N Ý C H  U M E N Í  B R AT I S L AVA,  SR 
A C A D E M Y  OF  F I N E  ART S  B R AT I S L AVA,  S L OVAKI A

3.  c e n a  
3r d P r i z e
Č Í N S K Y  K L O B Ú K  Y O K O  I C H I N E S E  H A T  Y O K O  

a u t o r k a  i a u t h o r : a n n a m a r i a  K O V A Ľ O V A
Š K O L A  Ú Ž I T K O V É H O  V Ý T V A R N Í C T V A  K R E M N I C A ,  SR 
A P P L I E D  ART S C H O O L  K R E M N I C A ,  S L O V A KI A

D ruhou  výnim očnosťou to h to  ro čn ík a  bolo slávnostné  v y h lá sen ie  
výsledkov, k to ré  sa u sk u to čn ilo  v  jú n i  t. r. v  čase k o n a n ia  v ý zn am n éh o  
m ed z in á ro d n éh o  p ro jek tu  Brno -  h lavné m esto v izu á ln e j k o m un ikácie . 
O ceňovanie ú spešných  au to ro v  v súťaži m l a d ý  o b a l  2 0 0 2  bolo za ra ­
dené m edzi sp rievodné akcie p re s tížn y ch  p o d u ja tí -  m ed z in áro d n e j 
k o n fe re n c ie  i d e n t i t y / i  n te g r i ty ,  usp o rad ú v an e j o rgan izáciou  
i c o g r a d a  a 2 0 .  ro čn ík a  B ienále g rafick éh o  d iza jn u  Brno.
Víťazi súťaže p rev za li o cen en ia  z rú k  R oberta  L. Petersa, p re z id e n ta  
icoGRADy, k to rý  sa poch v a ln e  v y jad ril o ú ro v n i celého p o d u ja tia  
a vyzdv iho l k v a litu  o cenených  p rác . K onštatoval, že i c o g r a d a  práve 
z tý ch to  dôvodov p o m áh a  svojou z áš tito u  získavať súťaži m l a d ý  o b a l  

m e d z in á ro d n ú  p res tíž  a u z n a n ie . Z načný  záu jem  a početné  zas tú p en ie  
ú čas tn ík o v  zaväzu jú  o rg an izá to ro v  i o d b o rn ú  po ro tu , aby sú s tre d ili 
pozornosť n a  hľad an ie  spôsobov, ako podporiť k re a tiv itu , k to rá  
je v  te jto  súťaži veľm i d ô lež itá . Z v lád n u tá  k o n štru k c ia  a v h o d n ý  
m a te r iá l sú dnes sam ozrejm osťou dobrého  obalového d iza jn u , nové 
kv a lity  však  m ôže obal n ad o b u d n ú ť  práve u p la tn e n ím  k rea tiv ity , 
k to ro u  d isp o n u jú  p redovšetkým  m lad í tvorcovia.
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Súťaž m l a d ý  o b a l  2 0 0 2  sa opäť n ie s la  v  zn a m e n í m nožstva  
k v a litn ý ch  návrhov, k to ré  m ožno realizovať či dokonca paten tovať. 
Z atiaľ čo v p rvých  ro čn ík o ch  p racovali ú čas tn íc i súťaže p revažne 
s k a rtó n o m  a lepenkou , čoraz častejšie  sa p o p ri k a r tó n e  objavujú  
aj in é  m a te r iá ly  n a  báze p ap ie ra . O bohaten ím  to h o ro čn éh o  m l a d é h o  

o b a l u  bol väčší počet g rafických  rie šen í, po u ž itie  fa re b n ý ch  
m a te riá lo v  a už sp o m e n u tá  m ožnosť práce  s p la s tm i.
Rovnako ako v m in u lý ch  ročn íkoch  súťaže aj v  tom to  ro k u  získali 
p ráce slovenských ú čas tn ík o v  v iaceré  ocenen ia : v  k a teg ó rii s tred n ý ch  
škôl u d e lila  po ro ta  au to ro m  zo Slovenska i. a 3. cenu , v kateg ó rii 
štu d e n to v  vysokých škôl 3. cenu  a tiež  dve špeciálne ceny -  zv lá š tn u  
cenu  Ú nie v ý tv a rn ý ch  um elcov ČR a zv lá š tn u  cenu  poroty.
Na p re z e n tá c iu  v kata ló g u  súťaže a n a  p u to v n ú  výstavu  po ro ta  
v y b ra la  ď alších 14 p rác  slovenských študen tov .
Ocenené a p o ro tou  v y b ran é  p ráce b u d ú  p red stav en é  fo rm ou pu tovnej 
výstavy  v Brne, P rahe, B ratislave a vo Varšave. G aran tom  výstavy  
m l a d ý  o b a l  2 0 0 2 ,  k to rá  sa u sk u to č n ila  v  B ratislave počas v eľ trh u  
P rin tin g  & Packing v ok tób ri 2 0 0 2 ,  bolo Slovenské c e n tru m  d iza jn u .
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K O L E K C I A  Š T Y R O C H  O B A L O V  

S E T  O F  F O U R  B A G S
A U T O R K A  I A U T H O R !  M A G D A L E N A  D O B R O W O L S K A
A K A D É M I A  S Z T U K  P I E K N Y C H  K A T O V I C E ,  P O Ľ S K O  
F I N E  ART S  A C A D E M Y  K A T O W I C E ,  P O L A N D

1 . c e n a  
1 s t  P r i z e
K O L E K C I A  O B A L O V  A N G E L  
A N G E L  W R A P P E R  C O L L E C T I O N
A U T O R K A  I A U T H O R :  K L A R A  V O B O R N Í K O V Á
U N I V E R Z I T A  T O M Á Š A  BAŤU Z L Í N ,  ČR
T O M Á Š  BAŤA U N I V E R S I T Y  Z L Í N ,  C Z E C H  R E P U B L I C

Poeticky ladený koncept pracujúci 
s d ifú zn ym i m ateriálm i ponúka vnem  
až éterick éh o a tajom ného v y zn en ia  tvaru  
a grafického riešen ia  obalu.
A poetic concept using d iffu se m aterials  
creates an entnereal and m ysterious 
effect o f  the shape and graphic design  
o f th e wrappers.

Z v l á š t n a  c e n a  
S p e c i a l  P r i z e
D R Ž A D L Á  I H A N D L E
A U T O R  I a u t h o r : t o m á š  K R Á Ľ  
S L O V E N S K Á  T E C H N I C K Á  U N I V E R Z I T A  

BR AT I S L AVA,  SR
S L OVAK U N I V E R S I T Y  O F  T E C H N O L O G Y  

B R AT I S L AVA,  S L OVAKI A

V E C  N A  S T Ô L  

T A B L E  O B J E C T
A U T O R K A  I A U T H O R :  M I L I C A  S C H U S T E R O V Á
S L O V E N S K Á  T E C H N I C K Á  U N I V E R Z I T A  

B R AT I S L AVA,  SR
S L OVAK U N I V E R S I T Y  O F  T E C H N O L O G Y  
B R AT I S L AVA,  S L OVAKI A

S T O J A N  N A  Č A S O P I S Y  

M A G A Z I N E  S T A N D
A U T O R K A  I A U T H O R :  B A R B O R A  P R A Š Č Á K O V Á
S L O V E N S K Á  T E C H N I C K Á  U N I V E R Z I T A  
B RAT I S L AVA,  SR

SLOVAK U N I V E R S I T Y  OF  T E C H N O L O G Y  
B RAT I S L AVA,  S L OVAKI A

Š K U  Ľ K O B A L  
B O X - P A C K A G E
A U T O R  I A U T H O R :  R I C H A R D  R O H Á Č
Š KOL A Ú Ž I T K O V É H O  V Ý T V A R N Í C T V A  
K O Š I C E ,  SR 

A P P L I E D  ART S C H O O L  

K O Š I C E ,  S L O V A KI A

O B A L Y  N A  ČAJ A S U S E N E  O V O C I E  
P A C K A G E  F O R  T E A  A N D  D R I E D  F R U I T  
A U T O R K A  I A U T H O R :  M I C H A E L A  G R Z N Á R O V Á

Š KOL A Ú Ž I T K O V É H O  V Ý T V A R N Í C T V A  
K R E M N I C A ,  SR 
A P P L I E D  ART S C H O O L  
K R E M N I C A ,  S L OVAKI A

O B A L  N A  V I A N O Č N É  O Z D O B Y
P A C K A G E  F O R  C H R I S T M A S  D E C O R A T I O N S
A U T O R  I a u t h o r : t o m á š  k r á ľ
S L O V E N S K Á  T E C H N I C K Á  U N I V E R Z I T A  

B RAT I S L AVA,  SR
SLOVAK U N I V E R S I T Y  OF  T E C H N O L O G Y  

B RAT I S L AVA,  S L OVAKI A

S P E E D  P A C K

A U T O R  I A U T H O R : J Á N  B U j Ň Á K  
Š KOL A Ú Ž I T K O V É H O  V Ý T V A R N Í C T V A  

K O Š I C E ,  SR 
A P P L I E D  ART  S C H O O L  
K O Š I C E ,  S L OVAKI A

O B A L Y  N A  Č A J E  A S U Š I E N K Y  
P A C K A G E S  F O R  T E A  A N D  B I S C U I T S
A U T O R K A  I A U T H O R :  Z L A T A  H LAVI  N K O V Á
Š KOL A Ú Ž I T K O V É H O  V Ý T V A R N Í C T V A  
K O Š I C E ,  SR 
A P L L I E D  ART S C H O O L  
K O Š I C E ,  S L OVAKI A

O B A L  N A  V A J Í Č K A  
E G G P A C K A G E

A U T O R  I A U T H O R :  J Á N  P O L I A K  
S L O V E N S K Á  T E C H N I C K Á  U N I V E R Z I T A  

B RAT I S L AVA,  SR

S L OVAK U N I V E R S I T Y  O F  T E C H N O L O G Y  
B RAT I S L AVA,  S L OVAKI A

B A T E R K A  -  O B A L  N A  M O N O Č L Á N K Y  

T O R C H  -  P A C K A G E  F O R  M O N O C E L L S
A U T O R  I a u t h o r : p e t e r  c h l p e k
S L O V E N S K Á  T E C H N I C K Á  U N I V E R Z I T A  
B RAT I S L AVA,  SR

S LOVAK U N I V E R S I T Y  O F  T E C H N O L O G Y  
BRAT I S L AVA,  S L OVAKI A

*'

Podrobné inform ácie a výsledky súťaže 
sú zverejnené na  www.sdc.sk 
a w w w .designcentrum .cz.

E N G L I S H  S U M M A R Y ,
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De sign^um

H a b i t a t : H O M O @ H A B I  TAT

Už od šesťdesiatych rokov p o n ú k a  Veľká B ritán ia  svetu  
tvorivosť a inováciu  vo v iacerých  d iza jn érsk y ch  d isc ip lín ach . 
Zábava, m éd iá  a k o m u n ik ác ia , a rc h ite k tú ra  a in te r ié r , 
doprava a dopravné prostriedky , p riem y se ln ý  d iza jn  a d iza jn  
výrobkov, m óda, výskum  a vzd e lan ie  sa vo Veľkej B ritán ii 
z luču jú  a v y tv á ra jú  tak zv an ý  C reative In d u s tr ie  -  k re a tív n y  
priem ysel. N ajm ä v deväťdesiatych  rokoch , po znovuoživen í 
záu jm u  o h u d b u  a m ódu, bol svet svedkom  explózie b ritsk ý ch  
tvo rivých  ta len tov . T entoraz sa sú s tre d ilo  n a  a rc h ite k tú ru , 
in te r ié ro v ý  náby tkový  d iza jn , m éd iá  a opäť n a  m ódu.
V dôsledku  častejšej účas ti n a  m ed z in á ro d n ý ch  akciách  
sa b r its k í a rc h ite k ti , d iz a jn é r i výrobkov a m ódy sta li vedúcim i 
postavam i jed n o tliv ý ch  značiek , p ú ta li  pozornosť m éd ií 
a v e re jn o sti n a  svoju p rácu  podobne ako hv iezdy  show bizn isu . 
D iz a jn é r i__________________________

R o n  A r a d  
J u l i a n  B r o w n  
R o s s  L o v e g r o v e  
N i c k  C r o s b i e  
Tom D i x o n  
M i c h a e l  Y o u n g  
J a s p e r  M o r r i s o n sú ú sp e šn í „g lobáln i“ 

n á v rh á r i  p re  vše tky  
svetové trhy .



M édiá is tý  čas venovali pozornosť osobnosti d iza jn é ra , 
čo pôsobilo ako m ark e tin g o v ý  n ás tro j zam eran ý  
n a  zákazn ík a , k to rý  si uvedom oval značku .
M édiá s tre d n é h o  p rú d u , špecia lizovaná tlač  a rek lam a 
a p riem y se l in fo rm ačn ý ch  techno lóg ií, t í  vše tci 
podporovali skôr d iz a jn é ra  než d iza jn  a podarilo  
sa im  v y tvo riť  u rč itú  sc h izo frén n u  s itu ác iu , keď 
no v in k a  n a  jed n o  p o u ž itie  v lád n e  všade, za tiaľ  čo 
investíc ie  do in f ra š t ru k tú ry  sku točne vedené d iza jnom  
a život zlepšujúce výrobky  sú zriedkavým  javom . 
V ýrobky sú p ropagované ako p rvok  „ž ivo tného  
š tý lu “, k to rý  zdô razň u je  skôr k u ltú rn e  než fu n k čn é  
k v a lity  výrobku . Túto skutočnosť zdô razň u je  
aj fak t, že v zd e lan ie  a vkus sú n a  O strovoch do teraz  
p rin a jm e n šo m  psychologicky, pokiaľ n ie  aj fakticky, 
vždy v  p o d sta te  výsadou  vyššej tr ie d y  a stred n e j 
tr ie d y  slobodných  povo lan í. V spoločnosti -  kde sa 
vkus a m a te r iá ln e  p ro str ied k y  k o m b in u jú  n a  to, 
aby bolo m ožné dovoliť si in d iv id u á ln e  v y ráb an ý  
lu x u sn ý  tovar, či sú to au tá , ru čn e  šité  ša ty  
alebo z a riad en ie  d o m ácností -  by n em al p riem ysel 
so svojim i m asovo v y ráb an ý m i p ro d u k tm i n ik d y  
slúžiť p riv ilegovaným .

□ m

N exus.
P R O T O T Y P  B I C Y K L A
A B I C Y C L E  P R O T O T Y P E
DI Z AJ N I D E S I G N :  S E Y M O U R  P O W E L L
VE Ľ KÁ  BR I T Á N I A  I G RE A T  B RI T AI N

Casio Baby G.
H O D I N K Y  I W A T C H E S
DI Z AJ N I D E S I G N :  S E Y M O U R  P O W E L L
V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R :  C A S I O  

VE Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

D A M  S K E O B L E Č E N I E  A D O P L N K Y  
W O M E N  C L O T H I N G  A N D  A C C E S S O R I E S
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r :
O R I G I N A L  R E T R O
V E Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

□
P o d b a g .
T A S K A  I BA G
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r : i n f l a t e  

VE Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G RE A T  BRI T AI N

D Á M S K E  O B L E Č E N I E  

W O M E N  C L O T H I N G
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r : g u i n d a  

V E Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

Diván 290 Sofa 290.
V &. A  C O L L E C T I O N
D I Z A J N  I D E S I G N :  R O N  A R A D  

V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r : M O R O S O  

T A L I A N S K O  I ITALY

Flower Pot.
N Í Z K Y  S T O L Í K  I L A W T A B L E  

D I Z AJ N I D E S I G N :  J A S P E R  M O R R I S O N
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r :  c a p p e l l i n i  

T A L I A N S K O  I I TALY

D Á M S K E  O B L E Č E N I E  
W O M E N  C L O T H I N G
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r :  g u v i n d a  
V E Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

P U N Č O C H Y  I T I G H T S
V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R :  W O L F O R D  

V E Ľ KÁ B R I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

Č A J O V Ý  S E R V I S  
T E A - S E R V I C E
D I Z AJ N I D E S I G N :  R O S S  L O V E G R O V E
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r :  D R I A D E  
T A L I A N S K O  I I TALY

J a c k .
S V E T E L N Ý  O B J E K T  I L I G H T  O B J E C T
DI Z AJ N I D E S I G N :  T O M  D I X O N
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r : E U R O L O U N G E
VE Ľ KÁ  BR I T Á N I A  I G RE A T  BRI T AI N

O B U V  I S H O E S
V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R :  W O L F O R D  
VE Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G R E A T  B RI T AI N



De sign^um

Vždy převažoval názor, že súčasný  vysoko k v a litn ý  
náb y to k  a in te r ié ro v ý  d iza jn  n em á m edzi b ritsk o u  
popu láciou  d o sta točne  velký  t rh , k to rý  by p odporil 
v la s tn ý  súťaživý p riem ysel -  ted a  p resvedčen ie , k to réh o  
falošnosť ukážkovo p red v ied la  ik e a . Avšak najv iac  
devastu júcou  a lte rn a tív o u  pre  n á ro d n é  h ospodárstvo  
je em igrácia , ted a  rie šen ie  čoraz p o p u lá rn e jš ie  n ie le n  
m edzi už u sadeným i, ale tiež  m edzi m lad ším i sk u p in a m i 
b ritsk ý ch  tvo rivých  ta len tov . Celá a rm ád a  ta len to v an ý ch  
d iza jn éro v  p u tu je  do M ilána , pracovať do veľkých 
a vý robných  š tú d ií, alebo si zak ladá  v la s tn é  k an ce lá rie  
s tým , že p o stu p n ý  pokles výroby ich  žen ie  
do p riem y slu  služ ieb , v  k to rý ch  sa d iza jn  u p la tň u je . 
Z v láštna  sila b ritsk éh o  d iza jn u  spočíva v spo jen í 
s vynaliezavosťou te jto  k ra jiny . B ritán ia  sa vždy 
považovala za n á ro d  vynálezcov. Preto používa b r itsk ý  
d iza jn  v la s tn é  in g red ien c ie , k to ré  u rču jú  
jeho  recep t -  rovnako  ako každá k ra jin a  m á svoje 
v la s tn é  ch a rak te ris tik y . Túžba navrhovať dobré výrobky 
sa rozv íja  i cez u rč itý  n ed o sta to k  záu jm u  zo s tra n y  
b ritsk éh o  p riem y slu .
B ritský  d iza jn é r  n em á in ú  volbu než rozvíjať sa 
a p re tv á ra ť  v sú lade s d o sia h n u te ľn ý m i p ro s tr ied k am i. 
Jeho  heslom  je „U robm e z toho  to n a jle p š ie “, 
a n ie  „U robm e to n a jle p š ie “.

V ýstava h o m o @h a b it a t  sa snaží u p ú tať  pozornosť v ere jn o sti n a  vzájom ný  vzťah m edzi 
d izajnom , m ódou a tre n d m i ž ivo tného  štý lu  v súčasnom  živote.
V rade in š ta lá c ií  m óda a in te r ié ro v ý  d iza jn  spoločne m an ife s tu jú  
dôležitosť značky  v p ro s tre d í lokálnej ekonom iky  a v  p ro s tred í 
n a d n á ro d n ý c h  ko rpo rác ií. Podľa slov au to rk y  p ro jek tu  a k u rá to rk y  
výstavy  k a r ín -bea te  p h il l ip s o v e j  boli d iz a jn é r i po prvý  raz 
vyzvan í, aby si n a  výstavu  sam i v y b ra li svoje exponáty .
V ýsledkom  je p re h lia d k a  osobných p red m eto v  dok ladajúca 
p ro fes io n á ln y  zám er d iza jn é ra .

I

M O N I K A  B R I E S T E N S K Á
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Although the importance of British designers is international, only a few consumers can 
recognize the authors in their products. The exhibition belongs to the
first important exhibitions trying to improve this condition. It shows, that the British 
designers design the world of products in all developed countries regardless of whether the 
native or foreign customer realizes it or not. The exhibition about the development of 
British lifestyle design was introduced already last year in Roma at the Tempido di Adriano, 
and this year it will be introduced at the III. Review of the foreign design as a honourable 
guest of the art & interior 2002 complex of exhibitions in Prague. The exhibition was fra­
med as a sequence of installations, where fashion together with interior design manifest the 
importance of a branch in a local economic and multinational corporations environment.

FOTO I PHOTO
was the author and curator o f the exh ib ition .

m □
S t i c k .  S V E T L O  I L I G H T
DI Z AJ N I D E S I G N :  M I C H A E L  Y O U N G
V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R :  E U R O L O U N G E  

V E Ľ KÁ  BR I T Á N I A  I G R E A T  B RI T AI N

D Á M S K E  A P Á N S K E  O B L E Č E N I E  
W O M E N  A N D  M E N  C L O T H I N G
VÝ R O B C A  I m a n u f a c t u r e r :

3 m P R O T E C T I V E  C L O T H I N G
VE Ľ KÁ  BR I T Á N I A  I G R E A T  B RI T AI N

D O P L N K Y  I A C C E S S O R I E S
DI Z AJ N I D E S I G N :  A N O U S H  W A D D I N G T O N

V E Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

B I E L I Z E Ň  I U N D E R W E A R
V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R :  W O L F O R D  

VE Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

M e m o ,  s t o l i č k a  i c h a i r

DI Z AJ N I D E S I G N :  R O N  A R A D ,
N I C K  c r o s b i e

v ý r o b c a  I m a n u f a c t u r e r : i n f l a t e
VE Ľ KÁ B R I T Á N I A  I G R E A T  B RI T AI N

Le g  o v e r ,  s t o l i č k a  i c h a i r

DI Z AJ N I D E S I G N :  S E B A S T I A N  B E R G N E
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r : A U T H E N T I C S  
N E M E C K O  I G E R M A N Y

V Y S Á V A Č  I V A C U U M  C L E A N E R  
DI Z AJ N I D E S I G N :  J A M E S  D Y S O N  
V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R :  D Y S O N  

VE Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

T icktO ck . K O B E R E C  I C A R P E T  

DI Z AJ N I D E S I G N :  L O R R A I N E  S T A T H A M
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r : L O O P  H O U S E  

VE Ľ KÁ  BR I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

A l c a t e l .  M O B I L N Ý  T E L E F Ó N  

M O B I L E  P H O N E
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r : t k o  

F R A N C Ú Z S K O  I F R A N C E

V i d e o  W a l k i n g  w i t h  d i n o s a u r s ,  v i d e o

V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R :  B B C  

V E Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

M O D E L  K R Y T E J  A U T O B U S O V E J  Z A S T A V K Y  

M O D E L  O F  A S H I E L D E D  B U S  S T O P  
DI Z AJ N I D E S I G N :  K E N N E T H  G R A N G E
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r : a d s h e l  

VE Ľ KÁ BR I T Á N I A  I G R E A T  BRI TAI N

O y s t e r  s e r i e s
L E T E C K Ý  K U F R Í K  I A I R C R A F T  C A S E
D I Z AJ N I d e s i g n : f m  d e s i g n  

v ý r o b c a  I m a n u f a c t u r e r :
S A M S O N I T E  E U R O P E

BE L G I C K O  I B E L G I U M

T r i u m
M O B I L N Ý  T E L E F Ó N  I M O B I L E  P H O N E
DI Z AJ N I D E S I G N :  P S D  D E S I G N  
V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R :  M I T S U B I S H I  

J A P O N S K O  I J A P A N

D Á M S K E  O B L E Č E N I E  I W O M E N  C L O T H I N G
V ý r o b c a  i M a n u fa c tu r e r :  s i p s o n  d a k s

V E Ľ KÁ B R I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

C a r r i e r e
O B U V  I S H O E S
V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R :  P A T R I C K  C O X  

V E Ľ KÁ BR I T Á N I A  I G R E A T  BRI T AI N

B a b y  Ba l l
D E T S K Á  S T O L I Č K A  I C H A I R  F OR  
C H I L D R E N
D I Z AJ N I D E S I G N :  F I N N  S T O N E  D E S I G N
V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R :  F I N N  S T O N E  
V E Ľ KÁ  B R I T Á N I A  I G RE A T  BRI T AI N



j sign

I s t v á n O r o s z
B Y  I M O N I K A  B R I E S T E N S K Á

SL O V E N SK E J N Á R O D ­

N EJ G A LÉ R IE

ský grafický dtza nnet i s t v á n  o r o s z  -

význam nejším  postávám  světověno  vý tva rného  umenia Ones v o  1 j. ■

dateľ  a Člen skupii

štúdia Pannónia, hosťujúci pedagóg na Univerzite um enia a d ízap

Knieža n eprítom nosti 
Prince o f  A bsence

DI VADELNÝ PLACAŤ 

THEATRE POSTER 

Í991

Výstava mladých 
maďarských 

a nem eckých um elcov  
Exhibition o f  th e  

Young Hungarian and 
German Artists

KULTÚRNY PLAGÁT 
CULTURAL POSTER

w

TAGE DER U N G A R IS C H E N  KULTU R

JUNGE KÚNSTLE R D D R- UVR
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ i  Z e n tru m  fClr K u n s ta u s s te llu n g e n  d e r  DDR ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

N E U E  BERL INE R GALERIE I N  ALTEN M U S E U M  6 . A p r i l  -  I. Mai



Um elec s v y h ra n e n ý m  rukop isom  a v la s tn ý m  štý lom  
sa v  B ratislave p rezen to v a l g ra fik o u , p lagátovou  
tvo rb o u  a an im o v an ý m  film om . Oroszova osobnosť 
g ra fick éh o  d iza jn é ra , um elca, i lu s tr á to ra  a film ového  
rež isé ra  zanecháva v  každej o b lasti jeho  tvorby  
svo jrázne  stopy. P riesto rová  m etam o rfó za  p revažu je  
v celej jeho  tvo rbe . U p la tň u je  p redovšetkým  te c h n ik u  
an am o rfó zy  -  defo rm ovaného  obrazu , k to rý  m ožno 
sp rávne uv id ieť p r i p re m ie tn u tí  n a  in ú  p lochu  
alebo p r i o sob itnom  u h le  pohľadu.
S am otný  a u to r  sa o tom  v y jad ril: „Mám rád vizuálny 
paradox a iluzi oni stické obraty, pokiaľ nasledujú tradičnú 
tlačiarenskú techniku ako drevoryt a rytectvo.“
Na výstave sa p rezen to v a l 40 p lag á tm i, k to ré  získali 
v  u p ly n u lo m  období v ý zn am n é  o cen en ia  n a  d iz a jn é r­
skych súťažiach . N avrhu je  p lag á ty  p re  um elecké 
výstavy, d ivadelné  a film ové p red stav en ia . P locha 
p lag á tu  v y tv á ra  dôm yse lný  p rieh ľad  do p o stu p u jú c ich  
n ek o n ečn ý ch  p rie s to ro v  a okúzľuje anam orfóznosťou  
tvarov. Orosz k lad ie  vedľa seba ú trž k y  re a lity  do n e ­
re á ln e h o  p ro s tre d ia  a v izu á ln e  k lam y  m a tem atick y  
p resn ý ch  p e rsp ek tív n y ch  k o n š tru k c ií p riesto ro v o sti. 
Tým re la tiv iz u je  konven c iu  tra d ič n é h o  v n ím a n ia . 
P lagát chápe ako akýsi d ru h  Odysseovho gesta: ú tok  
n a  oko. N iek toré jeh o  p ráce  o b sah u jú  sk ry té  obrazce

jžy y  a /

i n
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n a  o k lam an ie  oka, do in ý ch  začleňu je  anam o rfick é  
triky . Is tv án  Orosz ap liku je  svoju sym boliku  
i n a  te x tiln ý  d iza jn . Deväť p e r ín  s n ám eto m  la b y r in tu  
spája človeka s im a g in á rn y m  svetom , kde sú rovnaké 
ex is te n čn é  o tázky  ako v  reá ln o m  svete. P riesto r 
ako zák lad  m yšlienkových  v y ja d re n í súvisí s jeho 
k res len ý m i film am i: t i c h o  (1977), s o  r  n  Á  b a ň a  

(1979), n o č n á  m o r a  (1980), k to ré  m ohol uvidieť 
ú č a s tn ík  výstavy.

Výstava Istvána Orosza 
E xhibition o f  István Orosz
KULTÚRNY PLAGÁT 
CULTURAL POS TER

1997

i s t  v á  n  o r o s z  p a tr í  m edzi stá lych  ú čas tn ík o v  
m ed z in á ro d n ý ch  b ien á le  p lagátov  a g rafického  
u m e n ia  v Brne, Varšave, L ah ti, Fort Collinse, 
Toyame. Jeho  práce  sú súčasťou in d iv id u á ln y ch  
alebo spoločných výstav  v  M aďarsku, i v  z a h ra ­
n ič í. P rílež ito s tn e  sa zúčasňu je  m ed z in á ro d n ý ch  
kongresov um elcov a d iza jn éro v  v Českej 
repub like , B razílii, H olandsku, M exiku, Izrae li, 
T aliansku  a USA. Ako pozvaný  p red n áša te ľ  
vystupova l n a  v iacerých  m ed z in á ro d n ý ch  
sym póziách. In te n z ív n e  skúm a p ro b lem a tik u  
a filozo fiu  v ý tv a rn ý ch  d iel s dvo jitým  v ý zn a­
m om , te ó r iu  op tických  ilú z ií a anam orfóz .

Deväť bludísk  
Nine Mazes

KULTÚRNY PLAGÁT 
CULTURAL POSTER

K v ý s ta v e  Istvána O rosza v y d a lo  š tú d io  

R abbit & S o lu tio n  o b siah lu  tro jja zy čn ú  publikáciu  

( s lo v e n č in a , a n g lič t in a , m aď arčina) o  p lagátovej  

tv o rb e  I. 0 .  Kniha ob sa h u je  t e x ty  h o d n o tia c e  

tvorbu  I. 0 . od 3 2  a u to ro v  z c e lé h o  s v e ta ,
1 4 7  rep rod u k cií, p od rob n é  ž iv o to p is n é  ú d aje, 

sú p is p la g á to v  a film o g ra fiu  I. 0 .
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De sign^um

P E T E R  
B I  Ľ A K

P. B. (1973) vedie v la s tn é  š túd io  g rafického  d iza jn u  

v ho lan d sk o m  H aagu a v en u je  sa p redovšetkým  typo­

g ra fii a e lek tro n ick ý m  m édiám . Pracoval p re  časopi­

sy I.D., I tem s,  U&lc, HOW a Graphics I n te rn a t io n a l .

Je zak lad a jú c im  red ak to ro m  časopisu  g ra fick éh o  d i­

z a jn u /v iz u á ln e j  k u ltú ry  d o t - d o t - d o t  (bodka-bodka- 

bodka) -  spolu  so S tu a rto m  Baileym, Júrgenom X. Al­

b re c h te m  a lo m o m  U nverzag to rm - a p risp iev a jú c im  

red ak to ro m  časopisov D e lea tu r  a Designům. Okrem  

toho  je au to ro m  dvoch o cenených  k n ižn ý ch  p u b li­

kácií: T ra n s p a re n tn o sť  (1977) a N eč i ta te ľnosť  (1995). 

V roku  2000 zorgan izoval a bol k u rá to ro m  výstavy 

h o lan d sk éh o  g rafick éh o  d iza jn u  n a  B ienále g ra fick é­

ho d iza jn u  v Brne v Českej rep u b lik e  a v súčasnosti 

p racu je  n a  k n ih e  o ho lan d sk o m  d iza jne . O krem  d iza j­

nérskej práce  p red n áša  a vystavu je  po celej Európe.
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Peter Biľak runs his own graphic design studio in The Hague, Netherlands, working mainly with typography and electronic 
media. His work has been in magazines such as i.d., Items, U&lc, how and Graphics International. He is a founding editor 
of “dot-dot-dot”, graphic design/visual culture magazine (together with S. Bailey, J. Albrecht and T. Unverzagt) and contri­
buting editor to Dealeatur and De sign um magazine. He is also author of two award winning books: Transparency (1997) 
and Illegibility (1995). In 2000, he organised and curated exhibitions of Dutch graphic design at The Biennale of Graphic 
Design Brno, Czech Republic, and is currently working on a book in Dutch Design. In addition to his design practice Peter 
regularly  gives talks and presentations across Europe.
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De sign  um

S T A H U J E M E  S A .

B Y  I M O N I K A  B R I E S T E N S K Á

V ešiak  i C lo th es rack
A U T O R K A  I A U T H O R :  

K L Á R A  Z A V A D I L O V Á
3 .  R O Č N Í K  I 3 rd YE AR

Klobúk -  hračka  
Hat -  Toy

A U T O R K A  I A U T H O R :  
Ž A N E T A  B Ů Č K O V Á

4 .  R O Č N Í K  I 4 TH Y E AR

Projekt o d sta rto v a lo  zad an ie  fo rm ulované sponzo­
ru jú co u  f irm o u  I KEA do h es la  Lepší k ažd od en n ý  
ž iv o t  a p o d titu lu  Nápady z kartónu. Počas dvoch 
týždňov  p racovali š tu d e n ti  s m a te riá lo m , k to rý  
sa zvyčajne spája  s obalm i a o c h ran o u  výrobkov. 
Výsledky ich  ú s ilia  p rek v ap ili veľkou m iero u  odvahy, 
s k to ro u  dokázali z k a r tó n u  vy tvo riť  úžitkové p re d ­
m ety  a aplikovať ich  do in te r ié ru . N apriek  tom u, 
že k artó n o v ý  p ap ie r  p o n ú k a  iba obm edzené m ožnosti 

techno lóg ie  sp raco v an ia  (napr. 
lepen ie , s tr ih a n ie , p e rfo rác ia  
a sk lad an ie ), d o tia h li š tu d e n ti 
Isvoje n á v rh y  do podoby o rig iná l- 
Inych a nek o n v en čn ý ch  produktov. 
(Prírodná farebnosť m a te r iá lu  

o d č ia rk la  e s te tic k ú  pôsobivosť 
'tien id ie l, zv ie ra tiek , sk ladačiek , 
h rač iek , obalov a objektov.
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Doc. Ferdinand Chrenka
vedúci ateliéru Produkt dizajn VŠVU
„F irm a IKEA p r ip ra v ila  te n to  p ro jek t d ôk ladne. S am otná  
filozo fia  b ý v an ia  oslovuje m n o h ý ch  ľudí. A ni nebolo 
tre b a  vysvetľovať zad an ie , p re tože  m a te r iá l, k to rý  u rč il 
zadávateľ, je č ita teľný . T echnológia sp racovan ia  
kartó n o v éh o  p ap ie ra  je n e n á ro č n á  n a  čas. Súťaž n a  pôde 
školy v ied la  š tu d e n to v  k  tom u , aby sa navzájom  porovnávali, 

w P reto v z n ik li veľm i dobré návrhy . Táto výstava  sa od lišu je  
O od o sta tn ý c h  tým , že vyvola la  veľký záu jem  laickej 
*  v e re jn o sti a p re b ie h a la  so sp o n tá n n y m i reak c iam i 
^  n a  štu d e n tsk é  p ráce. S p ro jek to m  sm e bo li spokojní m y 
N i náš p a r tn e r , k to rý  n ám  p risľúb il ď alšiu  sp o lu p rácu .“

Klára Zavad ilová
študentka ateliéru Produkt dizajn VŠVU 
„Pri tvo rbe  d iza jn u  zohráv a  d ô lež itú  ú lo h u  i čas, k to rý  je 
k  d ispoz íc ii n a  rea lizác iu . V tom to  p ríp ad e  to bola rých lovka. 
S k a rtó n o v ý m  p ap ie ro m  som  však  už m ala  v  m in u lo s ti 
skúsen o sti. P ri n a v rh o v a n í som  sa zam ysle la  n ad  zad an ím  
a filozo fiou  zadávateľa -  ta k  p r iš li n áp ad y  v  súv islosti 

< s ú ložným  p riesto ro m . Môj n á v rh  je  jedno d u ch ý .
Ako m ladý  človek sam a in k lin u je m  k jed n o d u ch ý m  v ec iam .“

Katarína Urbanová
marketingová manažérka, IKEA Bratislava, spol. s r. o.
„Bol to  náš p rv ý  p ro jek t tak éh o to  c h a ra k te ru . N adchlo nás, 
s akým  en tu z iazm o m  p r is tú p ili  š tu d e n ti  k  zad an iu  
a k  sam otne j tvorbe . Chcem však po d č ia rk n u ť , že bez 
po dpory  ich  pedagógov by sotva bolo m ožné p ro jek t 

”  realizovať. Naša f irm a  vyzvala  VŠVU k ďalšej sp o lup ráci 
O zad an ím , k to ré  sa týkalo  nového ka ta ló g u  obchodného  
> dom u IKEA. Jeho  n o sn o u  tém o u  je  obývateľný p r ie s to r  
m s rozm erom  i m 3.“

Tienidlá i Lampshades
A U T O R K A  I A U T H O R :  
K L Á R A  Z A V A D I L O V Á

2 .  R O Č N Í K  I 2 ND YE AR

Interaktívna hračka i Interactive to y
A U T O R K A  I A U T H O R :
P E T E R  K L A U D Í N Y

3 .  R O Č N Í K  I 3 RD Y E AR

Vešiak i Clothes rack
A U T O R K A  I A U T H O R :  
L E N K A  S L O V Á K O V Á

3 .  R O Č N Í K  I 3 RD YE AR

ORI GI NÁLNE NAPADY Z KARTONU

-

Vešiak Katka i Clothes rack Katka
A U T O R K A  I A U T H O R :
K A T A R Í N A  B U C K O V Á

2 .  R O Č N Í K  I 2 ND YE AR

2  3

Na sním kach sú práce, k toré v súťaži 
získali ocenenia. Všetci au to ri sú 
š tuden tm i d izajnu  na  VŠVU v Bratislave 
po dveden ím  doc. Fe rd inanda  Chrenku.

These shots p resen t the  works th a t have 
been aw arded prizes. Their au tho rs are the  
studen ts of design a t the  Academy of Fine 
Arts in  B ratislava under the  conduct 
of Fe rd inand  Chrenka,  associate professor.

Na projekte sa zúčastn ili š tu d en ti oddelení 
po dveden ím  F. Buriana,  M. Debnára,
F. Chrenku a K. Weiss lechnera .

The studen ts  of the  departm en ts  under 
the  conduct of F. Burian,  M. Debnár ,
F. Chrenka and K. W eiss lechner  have 
partic ipa ted  on th is  project.

N iek toré k reácie  p re s ia h li  h ra n ic u  
m edzi d iza jnom  a voľnou tvorbou , 
v iaceré  z n áv rh o v  sa vyznačova li 
vysokým  stu p ň o m  d izajnovej 
inovácie  a p red p o k lad m i n a  ďalšie 
širšie  u p la tn e n ie  alebo kom erčné  
v y u ž itie . N e trad ičn ú  p rezen tác iu , 
k o ru n o v a n ú  zaslúženým  úspechom  
u p u b lik a , si p rezre lo  počas dvoch 
týždňov  20 ooo návštevníkov. 
V ýsledky p ro jek tu  v y h o d n o tila  
p o ro ta  z ložená zo zástupcov  firm y  
IKEA a p ráce , k to ré  ju  na jv iac  
oslovili, o d m en ila  cenam i.
M edzi o ceneným i sa o c itli n á v rh y  
Kláry Zavadilovej (i. m iesto), 
Cypriána Koreňa (2. m iesto) 
a Petra Klaudínyho (3. m iesto).

E N G L I S H  S U M M A R Y ,

C A P S
f o r  f un

r4 , 4  M j s k
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Klobúky -  hračky 
Hats -  Toys
A U T O R K A  I A U T H O R :  Ž A N E T A  B U C K O V Á
4 . R O Č N Í K  I 4 TH YE AR

Objekt svietid lo 1 Úložný priestor 
Object lamp 1 Storage place
A U T O R K A  I a u t h o r : m i l u š a  c i c k o v á
4 . R O Č N Í K  I 4 TH YE AR



Byť profesionálnym dizajnérom 
znamená v súčasnosti predovšetkým 
schopnosť poskytovať kvalitné 
služby priemyslu, prinášajúce 
návratnosť investícií, úspech 
na trhu a perspektívu prosperity.

Povolanie dizajnéra sa stáva
čoraz náročnejším multidiscipli- 
nárnym odborom, ktorý si 
vyžaduje komplexné osobnosti.

Tvorcov, obdarených fantáziou 
a invenciou, rozhľadených 
v technológiách, materiáloch 
a konštrukciách, schopných 
optimalizovať všetky 
aspekty produktu a efektívne 
pracovať v tímoch.

Odborníkov, pripravených vytrvalo 
pracovať na novej, čoraz 
vyššej kvalite produktov, 
vzťahov i vlastných zručností.

Profesionálov, ktorí sú schopní 
racionálne vyriešiť najmenší 
detail i prichádzať s víziami, 
prekračujúcimi prah 
fantázie ostatných.

I  2 4 De sign um

F e r d i n a n d C h renka
B Y  I M O N I K A  B R I E S T E N S K A

S T O M A T O L O G I C K É  S V I E T I D L O  1 )  
D E N T I S T  L I G H T I N G  I V I Z U A L I Z Á C I A

v i s u a l i s a t i o n : i v a n  a d a m č í k

V Ý R O B C A  I M A N U F A C T U R E R  
CL T ,  S .  R.  O . ,  N O V É  Z Á M K Y

S U N F L O W E R  K O L E K T O R O V É  
Z A R I A D E N I E  I C O L L E C T O R  D E V I C E

V I Z U A L I Z Á C I A  I v i s u a l i s a t i o n :

I V A N  A D A M Č Í K

S H E L L  P L Á V A J Ú C I  D O M  
F L O A T I N G  H O U S E

V I Z U A L I Z Á C I A  I v i s u a l i s a t i o n :
I V A N  A D A M Č Í K  4 )

M A N T A  V E T E R N Á  E L E K T R Á R E N  
W I N D - P O W E R  P L A N T

V I Z U A L I Z Á C I A  I v i s u a l i s a t i o n : 

J O Z E F  F R A N C

Curriculum vitae
D izajnér F e r d i n a n d  c h r e n k a  (1956) p a tr í  
m edzi n a jp ro d u k tív n e jš ie  osobnosti slovenskej 
d iza jnérskej scény od konca 80-tych rokov.
Ako d iza jnér, p racu jú c i n a  k o n k ré tn y ch  zad an iac h  
pre  k o n k ré tn y ch  k lien tov , začal pracovať h neď  
po skončen í S trednej um eleckej školy v Brne 
(I97S) v Slovenských závodoch tech n ick éh o  skla
v B ratislave. N eskôr absolvoval d ip lom ovou prácou  
M alá v e te rn á  e le k trá re ň  odbor p riem y se ln ý  
d iza jn  (1986) n a  VŠVU v B ratislave. V rokoch  
1986 -  1991 pracoval ako d iza jn é r v  závodoch Tesla 
E lek tro ak u stik a  B ratislava a p re  A grokom binát 
Slušovice. Tu sa zoznám il s k o n š tru k té ro m  
Ing. M ilanom  Kopačkom, s k to rý m  p racu je  
n a  spoločných p ro jek to ch  dodnes. Od ro k u  1991
pôsobí n a  VŠVU v B ratislave ako pedagóg, kde
v súčasnosti vedie  a te lié r  In d u s tr ia l design .
Treťou z d rá h , k to rý m i sa u b e rá  jeho  p ro fes io n á ln y  
život, sú voľné v iz io n ářsk é  p rojekty . Fasc ináciu  
svetom  vzducho lod í a záu jem  o nové technológ ie  
vk ladá  do pro jek tov  n a  v y u ž itie  ekologických 
en erg ií -  vo voľnom  čase p racu je  spolu s č lenm i 
u n iv e rz itn é h o  ae ro k lu b u  S troje a m ech an ik a  
n a  vývoji v e te rn ý c h  a s lnečných  e le k trá rn í.
Žije a p racu je  v  B ratislave.
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S M I L E  I S T O M A T O L O G I C K Á  S Ú P R A V A  

V O  F A R E B N O S T I  P R E  D E T S K É H O  P A C I E N T A  
I D E N T I S T  S E T  I N C O L O U R S  F O R  C H I L D R E N

V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r :
C H I R A N A M E D I C A L ,  A . S . ,
S T A R Á  T U R A

Klienti, realizácie, vizie,

O B S L U Ž N É
C H L A D I A R E N S K É

V I T R Í N Y
S E L F - S E R V I C E
S H O W C A S E S
V Ý R O B C A  I m a n u f a c t u r e r :

P A S T O R K A L T ,  S .  R.  O . ,  
N O V É  Z Á M K Y

C L A S S I C
E L E K T R O N I C K Á  R U L E T A  
E L E C T R O N I C  R O U L E T T E
V Ý R O B C A  i m a n u f a c t u r e r :
E V O N A  E L E C T R O N I C A ,  
B R A T I S L A V A

Ocenenia a iné.
Ako podnikový d iza jn ér S l o v e n s k ý c h  z á v o d o v  t e c h n i c k é h o  s k l a  pracoval 
Ferdinand Chrenka na návrhoch tep lom erov. M agnetofón  EKM 8 0 0 , režijný  pu lt  
a in d ik átor  záberu ryby sú výsledkam i je h o  pôsoben ia v podniku t e s l a  e l e k ­

t r o a k u s t i k a  E lektronické návrhy ako t e s te r  in tegrovan ých  ob vod ov , ú čast­
nícky prijím ač b ezd rôtovéh o  tlm očn íck eh o  zariadenia  a hardvérový kľúč vy­
tvoril pre rôznych k lien tov  -  spo ločnosti a g r o k o m b i n á t  s l u š o v i c e ,  c o n t e s t  

a t a u r e u s .  Pre spoločnosť c l t  n o v é  z á m k y  navrhol sto m a to lo g ick é  sv ie tid lá , 
s firm ou m o r a  S l o v a k i a  spo lu p racu je  na d iza jn e  plynových  vykurovacích  t e ­
lies . Dlhoročným  k lien tom  F erdinanda Chrenku je  spoločnosť c h i r a n a  m e d i c a l  

zo S tare j Turej, pre k to rú  vytvoril rad sto m a to lo g ick ý ch  kresiel a súprav. Smile 
e l e g a n t ,  SmilecHARM, Smile a v a n t g a r d ,  Smile c l a s s i c ,  Smile s y m p a t i c  alebo 
Smile m i  n i  sú označen iam i tr ie d y  a kom fortu  vybaven ia. Pod rukam i F erdinanda 
C hrenku sa spolu s návrhm i a názvam i jed n o tliv ý ch  súp rav  zrodili aj kom plexné 
firem né p rezen tác ie  na rôznych p restížn y ch  veľtrhoch . V sú časn o sti sa s firm ou 
c h i r a n a  m e d i c a l  spečatila  spo lupráca na vývoji t r e te j  gen erác ie  s to m a to lo ­
gických súprav. K ak tu á ln y m  k lien tom  F erdinanda C hrenku p a tr í  i firm a p a s t o r -  

k a l t  z Nových Zám kov (d iza jn  ob slu žn ých  ch lad iarenských  v itr ín )  a výrobca 
zábavnej e lek tro n ik y  e v o n a  e l e c t r o n i c a ,  pre k to rú  navrhol e lek tron ick ú  
ru letu  Classic. Popri p ribúdajúcej práci na p ro jek to ch  d iza jn u , k to ré  p re d s ta ­
vu jú  p ragm atickú  službu k lien tov i, p racu je  Ferdinand Chrenka sy s tem a tick y  už 
niekoľko rokov na návrhoch kolek torových  za riad en í a ve te rn ý ch  e lek trá rn í. 
Tu nachádza neobm edzený  p rie s to r  pre inova tív n y  rozm er svojej profesie .

D izajnérske p ráce  F e rd in an d a  C hrenku  žn ú  úspechy
v dom ácich  i z a h ra n ič n ý c h  súťažiach . Za stom atologické 
súp rav y  získal n á r o d n ú  c e n u  z a  d i z a j n  v  rokoch  1 9 9 9  

a 2 0 0 1 , ocenen ie  v  súťaži Českej stom atologickej kom ory  
p r a g o d e n t  1 9 9 9  a cenu  d e s i g n  p r e s t i g e  1 9 9 9 , k to rú  
Design c e n tru m  Českej rep u b lik y  udeľuje každoročne 
jed n ém u  z a h ra n ič n é m u  d iza jnérov i. Zo súťaže n á r o d n á  

c e n a  z a  d i z a j n  2 0 0 1  si F e rd in an d  C hrenka odniesol 
za o bslužnú  c h la d ia re n sk ú  v i t r ín u  K lára u z n a n i e ,  

te n to  p ro d u k t získal aj p re s tížn e  o cenen ie  s l o v a k  

g o l d .  N ezávislý p riem y se ln ý  d iz a jn é r spo lup racu jú c i 
s v iace-rým i výrobcam i v SR, v iz io n á ř a pedagóg -  pop ri 
tro c h  p ro fes io n á ln y ch  rozm eroch  n ach ád z a  F e rd in an d  
C hrenka čas a en e rg iu  i na  ďalšie ak tiv ity , k to rý m i 
sa podieľa n a  d iza jn érsk o m  d ia n í n a  S lovensku i za jeho  
h ran icam i.K u  k o n zu ltačn ý m  č in n o s tiam  p re  M in is te r­
stvo k u ltú ry  SR a k pôsoben iu  v k om isii p r o  S l o v a k i a  

v m in u lý ch  rokoch  sa ra d í p ráca  v r a d e  s c d ,  v  hodno- 
titeľských  k o m isiách  a p o ro tách  ra d u  d iza jn érsk y ch  
súťaží, č innosť v  red ak čn ý ch  rad ách  o d b o rn ý ch  časopi­
sov, úzka sp o lup ráca  s ÚĽuv-om n a  p ro jek to ch  ako
SÚťaŽ K R U H Y  N A  V O D E  ČÍ D E S I G N  Š T Ú D I O  Ú Ľ U V  a ďalšie.

E N G L I S H  S U M M A R Y



PO
TÍ

P ill1

„Najväčšou zásluhou

ak dokáže ovplyvniť

ako je to le 
a súčasne sa dá

čo najmene

J .  W .  G O E T H E

- Permanent Profile Definition Tool
2 6   ̂ I D e sig n ů m

„Dobrú prácu možno
ak sa Človek celk 

so svojou ideou a

R O B E R T  B O S C H

nástroj trvalej 
p r o f i l á c i e :

B Y  I G E R H A R D  R E G E N T H A L

J e d n o t n ý  v iz u á ln y  štýl

-  Corporate Design -
(C o rp o ra te  B ehav iour) , (C o rp o ra te  C o m m u n ic a t io n )

Máte vyprofilovanú Corporate Identity?

Ako m ôžete  svoju id e n titu  a im idž zv id iteľn iť  a stvá rn iť?
Dokážu vaši pracovníci odpovedať na n as ledu júce  o tázky?

■ Kto v la s tn e  sm e? Ako vn ím am e sam i seba?
■ Kde sa nachádzam e? Aké m ám e silné a slabé s trán k y ?

Čo m usím e urobiť?
■ Čo je  tým  n a jo so b ite jš ím , čo nás c h a rak te rizu je?

Čo m ožno u nás nájsť jed in ečn é  a o rig in á ln e ,
čo nem ožno  d o sta ť  u n ikoho  iného?

■ Akú v íziu  a aké ciele m ám e?
Ako ich m ôžem e spolu e fek tív n e  dosiahnuť?

■ D okážeme svoju id e n titu  špecifikovať a vy jadriť  v dvoch v e tách ?
■ Aký im idž chcem e dosiah n u ť  a ako ho chcem e v ý stižn e  vy tvoriť?

Všetci ľudia, v še tk y  firm y  a o rg an izácie  potvrdzujú  
svoju  id e n titu  každý deň  tým , čo konajú , a leb o  nekonajú  
-  ved o m e či n eved om e. Cl je  n ástro jom , ako v la stn ú  
id e n titu  a im idž ved o m e ovp lyvň ovať  a sp o lu vytvárať .



Úspešná profilácia Corporate Identity:

S právanie v še tkých  zú čas tn en ý ch  (C orpora te  Behaviour), v še tk y  fo rm y kom unikácie  
(C orpora te  C om m unication) a v izuálny  o b raz  firm y (C orpora te  Design) m usia 
byť celkovo prev iazané  a m usia vystupovať  vo vzájom nom  sú lade, aby  sa dosah 
jed n o tliv ý ch  o p a tre n í navonok aj d o v n ú tra  neznižoval a lebo dokonca neznegoval 
a aby  sa ta k  ťažiskové o bsahy  firem nej k u ltú ry  z re teľne  p rofilovali.

Všeobecné úžitky procesu tvorby Corporate Identity:

■ efek tív n a  sp o lup ráca  m edzi obchodným  veden ím , m an ažm en to m , odd e len iam i, 
t ím a m i i jed n o tliv ý m i p raco v n ík m i, zák azn ík m i a p a r tn e rm i

■ vysoká k v a lita  služ ieb , o rgan izácie  p ráce , vzájom nej kooperácie  
a kom u n ik ác ie  s k lien to m

■ s iln á  id e n ti ta  v še tkých  zú častn en ý ch : obchodného  ved en ia , m an ažm en tu , 
p racovníkov, obchodných  p a r tn e ro v  i zákazn íkov

■ p rospech  o rgan izácie  by m al byť aj p rospechom  p re  p racovn íkov
■ ro zv in u tie  k o n tin u á ln e h o  procesu  z lepšovan ia  a ra s tu  -  učiaca sa o rgan izác ia

Špecifické úžitky procesu tvorby Corporate Identity:

S am otný  proces tv o rb y  Cl vám  m ôže p rin iesť  celý rad ú ž itk o v  a pozitívnych  
dosahov  na rozvoj vašej firm y. N a jm ark an tn e jšie  sú:
■ n e v y h n u tn ý  doplnok  k p rocesu  m a n a ž m e n tu  k v a lity  pom ocou rozvoja 

h o d n o to v ý ch  vzorov a zásad  sp ráv an ia  n a  podnikateľskej báze
■ rozvoj konceptov, s tra té g ií  a zám erov  p re  e fek tív n e jšu  rea lizác iu
■ zm yslu p ln é  p rep o jen ie  v še tkých  rea lizo v an ý ch  procesov -  synerg ický  efek t
■ zo sú laden ie  jed n o tliv ý ch  o p a tre n í vzhľadom  n a  p ro filo v an é  celkové pôsobenie
■ z lepšen ie  k o m u n ik ačn ý ch  š t ru k tú r  -  m enej k o n flik to v  a d iso n a n c ií
■ v yššia  m o tivácia  za ložená n a  vyššej m iere  id en tifik ác ie  s o rgan izáciou
■ vyššia  tra n sp a re n tn o sť  podn ikateľských  cieľov a procesov 

v  jed n o tliv ý ch  o b las tiach
■ v y p ro filo v an ý  f ire m n ý  im idž a tý m  aj zvýšenie k o n k u ren čn e j výhody

n a  čoraz p rep ln en e jšo m  trh u , p o sitio n in g  (m iesto, pozícia) n a  tr h u , vyšší 
o b ra t, v iac úspechov

Niekoľko otázok a podnetov k rozvoju 
a pozícii značky: 

1.) Kto som?
■ realistické vízie, základné hodnoty, idey, ciele
■ sebaobraz, sebaponímanie, identita, tvorba sebavedomia
■ výstižný opis, prehľad výpovedí, pomenovanie značky

2 .) Čo ponúkam?
■ produkty, služby
■ spektrum ponúkaných služieb, programy, orientácia 

na cieľové skupiny
■ výnimočnosť, vymedzenia, osobitosti, profil značky, 

pridaná hodnota

3 .) Aký som?
■ emocionálny opis vyžarovania značky v niekoľkých 

kľúčových slovách
■ opis značky, slogan, symbol, krédo
■ vysvetlenie identity značky: správanie, pôsobenie, 

komunikácia

4 .) Ako vystupujem?
■ slová a obrazy v značke, logo, vizuálny štýl
■ komunikačné obsahy, zmysel, cieľové pôsobenie
■ komunikačná stratégia, prostriedky komunikácie, 

tvorba imidžu

5 .) Dôveryhodností?
■ dôsledné presadzovanie v každodennom živote 

dovnútra i navonok
■ Sú smerovania Cl chápané ako dôveryhodné?
■ dlhodobé väzby, trvalé úspechy, istota, dôvera

C O R P O R A T E  I D E N T I T Y 2 0 0 2 ( # 2 ) 2  7

Dlhodobé miesto na trhu: Corporate Branding

Z ákladné zm eny  v hospodárskej sfére  a v spo ločnosti vy tv ára jú  v rám ci 
g lobalizácie  nové nároky, k to ré  m ajú ď alekosiahly  dosah  na pom er k vality  a ceny.
V b u d ú cn o sti už n ebude stač iť  na o d líšen ie  iba d iza jn  výrobku a firm y, k to rá 
ho vyrába . Veľa p ro d u k to v  sa čoraz väčšm i podobá svojím  vzhľadom , kvalitou  
aj cenou . Jed n o tliv é  t r h y  a rozsah  ponuky  sú čoraz p rep ln en e jšie  a tým  stú p a jú  
aj nároky  zákazníkov: vše tci chcem e najvyššiu  kvalitu  za čo n a jn ižš iu  cenu .
Pom er m edzi kvalitou  a úspornosťou  n ú ti k novém u zákazn íckem u m ysleniu 
a špeciálnym  ponukám .

Z á k a z n ík  u v a ž u je : Čo mi m ôžete  ponúknuť, čo mi m ôžete  ponúknuť špeciálne 
a čo mi m ôžete  ponúknuť  výh rad n e  vy? Teraz nedy ch tím e  po najvyššiej kvalite  
a výhodnej cene, hľadám e osobný  p rís tu p , k to rý  nám  n ep o sk y tu je  váš k o n k u ren t. 
Aby firm a trh o v o  využila e s te tic k ú  a sp o treb iteľsk ú  h o d n o tu  svojich  produktov , 
m usí zákazníkovi ponúknuť p ridanú  h o d n o tu  (Added Value), s k to ro u  je  o c h o tn ý  
id en tifikovať  sa. To je  základ to h o , že s každým  p ro d u k to m , s každou ponukou 
m ožno sp rostred k o v ať  a predať aj m yšlienkové asociácie  a u rč ité  hodno ty .
P ridaná h o d n o ta  v y tvára  im idž p ro d u k tu  sm eru júci nad rám ec obvyklých vzťahov 
ty p u  c e n a /k v a lita . BMW predáva „radosť z ja z d y 4', M ercedes „ú c tu , im idž 
a is to tu 44, Miele „ s tá le  lepšie44. Tento m yšlienkový so ftvér, slúžiaci ako doplnok, 
u m o žň u je  z h o d n o tiť  hard v ér (p ro d u k ty  a služby) a pom áha zákazníkovi 
v y tvo riť  si v la s tn ý  id en tifik ač n ý  m odel. V ro zhodu júcej m iere ide to t iž  
o id en tifik ač n é  fak to ry , k to ré  (n ap riek  svojej a b s tra k tn o s ti  a n eu ch o p ite ľn o s ti)  
sa ukazu jú  ako kľúčový fa k to r  p redaja a stáv a jú  sa ex trém n e  d ô lež itým i 
pre trv a lú  profiláciu .

V šetko  j e  o tá z k o u  id e n t i ty !  U m iestnen ie  (p o sitio n in g ) značky p o tre b u je  špeci­
fickú id e n titu  pre seba a svoje cieľové skupiny. V procese C orporate  B randingu 
sa id e n tita  na jp rv  ob javu je , rozvíja a n asadzu je , neskôr je  k lien tom  vním aná 
a osvo jovaná, až sa napokon p reň h o  s ta n e  id en tifikačným  znakom . P latí to  
pre veľké o rg an izácie  i je d n o tliv é  značky  -  p o stu p  je  podobný  a využívané sú 
rovnaké m etódy. P rep lnené t rh y  s podobnou  ponukou  si vyžadu jú  ja sn ú  a p reg n an t- 
nú , v ý stižn ú , fo rm uláciu . Ako v p rípade  Tempo, Uhu alebo Maggi -  ihneď  evokujú  
p o treb u  a rýchlo, pokiaľ m ožno vý lučne, nasm eru jú  k p ríslušném u trh u .
Ak je  t e n to  výsledok spôsobený  n ielen  k rátkodobým i m arketingovým i efek tm i, 
a le d lhodobým  p o sitio n in g o m , k to rém u  m ožno dôverovať, m ožno hovoriť 
o úspešnom  budovan í C orporate  B randingu.

Pozícia značky v procese Corporate Brandingu, 
s cieľom úspešnej a dlhodobej profilácie, 
môže byť dosiahnutá pomocou:

■ jed n o d u ch o sti a redukcie
■ o r ig in a lity  a v ý n im o č n o sti
■ e m o c io n a lity  a id e n tity
■ kom u n ik ácie  a im idžu

V šetky o p a tre n ia  Cl m usia byť navzájom  
zm yslup lne p rev iazané.
Iba synerg ický  e fek t zabezpečí ú spešnú  
a trv a lú  profiláciu  id en tity .

D R .  G E R H A R D  R E G E N T H A L

je riad ite ľom  C orporate Id e n tity  
A kadem ie G erhard  R egenthal 
v  B raunschw eigu  v  N em ecku. 

Je u zn áv an ý m  o d b o rn ík o m  n a jm ä  
v sfére  p ro filác ie  Cl p re  neziskové 

in š titú c ie . Je au to ro m  v iacerých  
m o n o g rafií n a  tú to  tém u .

M A N U A L  C O R P O R A T E  I D E N T I T Y  

P R E  H O L A N D S K Ú  P O S T U  
A T E L E K O M U N I K Á C I E  
C O R P O R A T E  I D E N T I T Y  M A N U A L  

F O R  D U T C H  P O S T  
A N D  T E L E C O M M U N I C A T I O N S  

A U T O R  I a u t h o r : S T U D I O  D U M B A R

The whole text 
is accessible in the
E N G L I S H  S U M M A R Y

page 72
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2 8 De sigiraim

Odkaz staroveku
(Message from middle Ages)

B Y  I Z D E N O  K O L E S A R

Písmo

A T  I C KA  
Č I E R N O F I G Ú R O V Á

v á z a , o k o lo  5 3 0  pred n . I. 
Príklad b u s tr o fe d o n u :  

m en á  h r d in o v  a c h i l l a  
a P E N T E s i L E i E  p ísa n é  

zľava d o p ra v a , 
s ig n a tú r a  m aliara  

EXEKi A o p a č n e

A T T I C  B L A C K - F I G U R E
v a s e , a ro u n d  5 3 0  B. C. 

An e x a m p le  o f  a 
b o u s tr o p h e d o n :  

h e r o ic  n a m e s  
o f  a č  h i L L E s  an d  

P E N T E S i  l e i a  w r it t e n  
fro m  le f t  t o  r ig h t ,  

s ig n a tu r e  o f  a 
p a in te r  E xek iu s  

fro m  r ig h t  t o  le f t

G R É C K Y  N Á H R O B N Ý  KA

4 . s to r o č ie  pred n . I.
G r e e k  g r a v e s t o n e  
4 th  c e n tu r y  B. C.

Vývoj p ísm a sme o p u stili v  období, 
keď sa objavili systém y, k to ré  sa 
od p ik tog ram ov  cez ideogram y, logo- 
g ram y  a sylabické p ísm o už b líž ili 
k p r in c íp u  h láskovej abecedy. Nedo­
k ázali však urobiť ro zh o d u jú c i k rok  
k fon e tick ém u  p ísm u  v p ravom  zm ysle 
slova. Ten sa podľa súčasného  stavu  
p o zn an ia  p rip isu je  severosem itskej 
sk up ine  n á ro d o v  žijúcej n a  pobreží 
S tredozem ného  m ora, p rib ližn e  
n a  územ í d n ešn éh o  L ibanonu , Sýrie 
a Izrae la .
Vyše sto rokov už trv a jú  spory  o tom , 
či jestvu je  p riam e  spojenie m edzi 
p ísm om  egyptským  (p ríp ad n e  i m ezo­
p o tám skym  klinop isom ) a h láskovým i 
severosem itským i p ísm am i. N apriek  
sugestívnej fo rm álnej podobnosti 
n iek to rý ch  znakov  i spoločném u 
p r in c íp u  d o m in an c ie  spo luh lások  
v oboch systém och  aj v  sú časnosti 

v iace rí o d b o rn íc i to to  spo jen ie  spochybňu jú . I r) Je d n a  z fo riem  
sem itského  h láskového  p ísm a (vy tv o ren á  z 22 znakov  k o n so n a n tn e j 
abecedy a 8 znakov  doplnkových  v 14. sto ročí p red  n . 1. v m este 
U garit) v zn ik la  i n a  báze k linového  p ísm a.
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CLARA
A T É N S K A  T E T R A O R A C H M A

okolo 5 4 0  pred n. I.
A T H E N I A N  T E T R A D R A C  H M
around 5 4 0  B. C.

D E T A I  L N Á P I S U  
N A  T R A J Á N O V O M  S T Ĺ P E

113 n.I
I N S C R I P T I O N  D E T A I L  

A T  T H E  T R A J A N  P I L L A R
113 A. D. 

-»

2 9

Naj živo taschopnej šou sa však  u k áza la  tá , k to rú  n a  zák lade n ie  celkom  
p resn e  u rčen ý ch  s ta rš íc h  vzorov v y tv o ril po polovici 2. tis íc ro č ia  
p red  n . 1. sem itský  n á ro d  Feničanov. Pozostávala z 22 spoluh lások . 
Z naky m ali celkom  a b s tra k tn ú  podobu. Táto skutočnosť m ožno súvisí 
aj so zákazom  f ig u ra tív n e h o  zob razovan ia  u  n iek to rý ch  sem itských  
národov. F en ičan ia  p ísa li sp rava doľava -  je d n a  z h ypo téz  zdôvodňu­
jú c ich  te n to  fak t poukazu je  n a  to, že p re  p raváka je p r i te sa n í p ísm a 
do k am eň a  p riro d zen e jš ie  držať k lad ivo  v pravej ru k e  a postupovať 
sprava doľava, in á  tv rd í, že k v a n tita tív n e  d o m in u jú c i p raváci jed n o ­
ducho zač ín a li písať od svojej šikovnejšej ru k y  a p o stupova li v  sm ere 
zo rn éh o  poľa doľava. A hoci Gréci i R im an ia  o r ie n tá c iu  p revza téh o  
fen ického  p ísm a o b rá tili (rac io n á ln y m  a rg u m en to m  tu  je fak t, 
že p ravák  si tak to  nezak rý v a  písm o a nerozm azáva te k u té  substancie  
p oužívané už o d p rad áv n a  n a  p ísan ie ), h eb re jské  i a rabské písm o, 
k to réh o  lia h ň o u  bo la  tá  is tá  severosem itská  k u ltú rn a  oblasť, ostalo 
p ri p ísa n í sp rava doľava. I 2) H láskové písm o, v  k to ro m  zn ak  slúži n a  
z a z n a m e n an ie  naj e le m e n tá rn e j šieho zvuku  h o v oreného  jazyka, z n a ­
m enalo  vo vývoji ľudstva skok, k to réh o  význ am  m ožno porovnať 
so sam o tn ý m  zrodom  p ísm a. Stovky p ik togram ov, ideogram ov 
či sy labických znakov  boli n a h ra d e n é  20 -  30 jed n o d u ch ý m i znakm i, 
k to rý ch  k o m u n ik ačn ý  p o ten c iá l sa jednoduchosťou  znásob il. 
Fonetická abeceda bo la  v ý zn am n ý m  m íľn ikom  d em okratizác ie  
ľudskej spoločnosti.
V teo k ra tick ý ch  systém och  sta rovekého  Egypta či M ezopotám ie 
vedelo čítať a písať p rib liž n e  jedno  p e rcen to  populácie , s vynálezom  
h láskového  p ísm a sa to to  p e rcen to  n ieko lkonásobne zvýšilo. 
V ynikajúci m orep lavci F en ičan ia  p r i svojich obchodných  cestách  
ako včely opeľujúce kvety  ro zn áša li výdobytok h láskového  p ísm a 
a p risp e li ta k  v ý zn am n ý m  spôsobom  k c iv ilizačném u n ap red o v an iu . 
Odkaz sta rovekých  F en ičanov  p rež ív a  podnes v p o m enovan í 
„k n ih y  k n íh “, Biblie, či pojm ov ako b ib lio fília  a b ib lio ték a . Byblos 
bolo to tiž  grécke p o m enovan ie  fen ického  m esta  Gebal a vzhľadom  
n a  v y n ik a jú cu  k v a litu  p ap y ru su  ex p o rto v an éh o  z to h to  m esta  
do celého Grécka sa v  g réč tin e  te rm ín  b y b l o s  začal používať 
ako o značen ie  kn ihy . Hoci grécke k m ene pôvodne používali zložité 
písm ové systém y v y tv o ren é  v o k ru h u  ich  pôsoben ia (k rétske, 
cyperské p ísm o), n a h ra d il i  ich  v 10. sto ročí p red  n . l .  ž ivo taschop­
ne jš ím  h láskovým  p ísm om  p rev za tý m  od Feničanov. Gréci spolu 
s fo rm á ln o u  podobou fen ických  znakov  p rev za li v  m no h ý ch  
p ríp ad o ch  i ich  zvukový ekv iv a len t. N iek toré p reby točné znaky

*

V Í Ť A Z N Ý  O B L Ú K  ( t Z V .  T R A J A N O v )
v B enevente , 1x4 n. I.

Dokonalý súlad písm a a architektúry

A R C H  O F  T R I U M P H  
( S O  C A L L E D  T R A J A N ' s )

in B enevento , 114 A. D.
Ideal harm ony  

o f  script and architecture

pre  spo luh lásky  n ep o užívané 
v g réč tin e  však  pou ž ili n a  sam o­
hlásky. Z k o n so n a n tn é h o  
fen ického  p ísm a  ta k  vzn ik lo  
prvé dôsledné fonetické  písm o. 
Gréci p o stu p n e  n iek to ré  znaky  
e lim in o v a li, iné  p rid a li, 
a hoci fen ický  zák lad  to h to  
p ísm a nem ožno  spochybňovať, 
pozdv ih li ho n a  k v a lita tív n e  
vyššiu  ú ro v eň . Akékoľvek slovo 
(v rá tan e  p ro b lem atických  
v la s tn ý c h  m ien) bolo te raz  
m ožné zaznam enať  bez riz ik a , 
že skom olen ím  sam ohlások 
sa zm en í zm ysel posolstva.
Tento systém  po tom  od Grékov 
p rev za li vše tky  európske 
národy . N ajs tarš ím  dokladom  
archaickej podoby gréckeho 
h láskového  p ísm a je d ipy lská 
váza z 8. sto ročia  p red  n .l .
Gréci pôvodne p rev za li fen ický  
spôsob p ísa n ia  sprava doľava, 
ale v  6. sto ročí p red  n . l .  zaviedli 
zm iešaný  b u stro fed o n  ( te rm ín

je odvodený  od p o stu p u  p r i o ra n í poľa), v  k to rom  sa v n ep á rn y ch  r iad k o ch  
píše sprava doľava a v  p á rn y ch  opačne, p ričom  aj znak y  sú zrkadlovo 
o b rá ten é . S o b o js tran n ý m  sm erovan ím  riad k o v  sm e sa m oh li s tre tn ú ť  už 
v egyptských h ierog lyfoch , kde však nešlo  o tak to  k o n zek v en tn ý  systém . 
Tento spôsob p ísa n ia  m á okrem  v iacerých  nevýhod  i n iek to ré  výhody: 
p ri p a tr ič n o m  cviku by č íta n ie  b u stro fed o n u  m ohlo  byť e fek tívnejšie , 
keďže z rak  sa n em u sí „n ap rázd n o “ v racať späť n a  začia tok  r iad k u . Gréci 
b u stro fed o n  v 5. sto ročí p red  n . 1. o p u stili a začali písať zľava doprava 
tak , ako je to dnes záväzné p re  vše tky  v e tv y  p ísm a vychádza júceho  
z g réckeho  zák ladu . K „opačnej“ o r ie n tá c ii sa však  občas v raca l i Západ: 
p rip o m e ň m e re n esa n čn éh o  v e lik án a  L eonarda (p ísan ie  sp rava doľava 
bolo p re ň h o  ako ľaváka m ožno jed n o d u ch šie , m ožno chcel u ta jiť  svoje 
„kacírske“ tex ty ), ale i typografov  nedávnej doby ozv láš tň u jú c ich  
svoje te x ty  p ísm om  p ísan ý m  sprava doľava.
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N Á P I S  N A  T R E N Č I A N S K E J  

H R A D N E J  S K A L E
oslavujúci víťazstvo  II. lég ie Marka Aurélia, 179 n. I.

I N S C R I P T I O N  O N  T H E  T R E N Č Í N  
C A S T L E  R O C K
celeb ratin g  th e  v ictory  o f  Marcus Aurelius 
and his II. leg ion , 179 A. D.

Z L A T E  A B R O N Z O V É  
R Í M S K E  M I N C E

okolo prelomu leto p o čto v

C O L O  A N D  B R O N Z E  
R O M A N  C O I N S
around th e  turn  

o f  th e  century

MĚĚmĚĚKKKmmKKmKmKĚmKĚmĚĚĚĚm
R Í M S K Y  T R I P T Y C H
z voskových tabuliek
R O M A N  T R I  P T Y C  H
o f  w ax tab les

I 3 0  ̂ I D esign  um

Gréci s p rízn ačn ý m  v ý tv a rn ý m  citom  u p rav ili ned b a lé  zn ak y  fen ických  obchod­
n íkov  do takej m iery, že p rvý  raz od čias egyptských h ierog lyfov  m ožno písm o 
pom eriavať v ý tv a rn ý m i k r ité r ia m i. M o n u m e n tá ln e  písm o te san é  do k am eň a  
je odvodené od e le m e n tá rn y c h  g eom etrických  foriem : O je k o n štru o v an é  
n a  zák lade k ru h u , A ro v n o s tra n n é h o  tro ju h o ln ík a , E a M štvorca. Pre d ejiny  
g ra fick éh o  d iza jn u  je p o d s ta tn ý  fak t, že fo rm y gréckeho m o n u m e n tá ln e h o  
p ísm a bo li do značne j m ie ry  š ta n d a rd izo v an é , hoci „ d iz a jn é r i“ ich  n iek ed y  
ozv láštňovali (napr. v  p ísm en á ch  A a E sa n am iesto  s tred n e j h o r iz o n tá ly  
n iek ed y  u p la tn ila  bodka). Už v 5. s to ročí p red  n . l .  sa objavuje p ísm o zušľach tené  
p ä tk am i. Hoci grécke náp isové p ísm o je v  p o ro v n an í s la tin sk ý m  m enej 
obd ivované (dôvodom  je iste  aj jeho  n iž š í k v a n tita tív n y  výskyt), svojou 
u šľach tilo u  vyváženosťou a h arm o n ick ý m  ry tm o m  najlep šie  grécke náp isy  
dosah u jú  vysoké v ý tv a rn é  kvality .
O krem  p ísm a tesan éh o  do k am eň a  sa grécke náp isy  h o jne  v y sk y tu jú  n a  vázach , 
ale aj n a  d reve, kovoch a lá tk ach . Z ák ladným  m a te riá lo m  p re  záznam  gréckej 
filozofie , vedy a l i te ra tú ry  bol Egypťanm i v y n á jd en ý  zvitok  p ap y ru su , n a  k to rý  
sa p ísa lo  tr s t in o u  n a  konci ro zštiep en o u  p re  lepšie p rú d e n ie  a tra m e n tu . Aj tá to  
oblasť p o stu p n e  p o d lieh a la  š ta n d a rd izác ii: a lex an d rijsk á  k n ižn ica  n a p r ík la d  
v  4. sto ročí p red  n .l .  d isponova la  n iekoľkým i stovkam i tisícov  zv itkov s d ĺžkou 
10,5 m e tra  a výškou 24 cen tim etrov . Z b o h a ts tv a  gréckych  zvitkových k n íh  
sa dochoval len  n e p a trn ý  zlom ok, vďaka sp ro s tred k o v an iu  la tin sk o u  k u ltú ro u  
sa však  i n aša  súčasnosť m ôže napájať  zo ž ried la  an tick e j gréckej vzdelan o sti. 
S taroveké grécke p ísm o p režilo  podnes a p r i od lišnej sú h re  h is to rick ý ch  okol­
n o stí sm e sa i m y m oh li stať jeho  p riam y m i ded ičm i (obdobie Veľkej M oravy).
Pre b ežn ú  p o pu láciu  n á ro d o v  p íšuc ich  la tin k o u  p rež ív a  grécke písm o aspoň  
sym bolicky v zn akoch  gréckej abecedy p o u ž ívaných  n a  h o d in á c h  m atem atiky . 
V zhľadom  n a  u p la tn e n ie  p rin c íp u  tlačen éh o  (resp. razeného) spo jen ia  p ísm a 
a ob razu  m ožno zarad iť  do sféry  g ra fick éh o  d iza jn u  i razen ie  m incí. S n ím  sa 
p rvý  raz  s tre táv am e n a  p relom e 8. a 7. sto ročia  p red  n . l .  v  gréckych  m estských  
š tá to ch . Prvé m ince n ie s li obrazy  živočíchov, ra s tlín , k u ltových  p redm etov, 
ale i h e ra ld ick é  znaky, I 3) v  k lasickom  období (480 -  336 p red  n .l .)  potom  
d o m in u jú  h lav y  božstiev. „P o rtré t“ p an o v n ík a  (išlo o šty lizo v an ú  postavu  
s kopijou  a lukom ) sa n a  m in c iach  p rvý  raz  objavil vď aka p erzském u  kráľovi 
D areiovi (522 -  486 p red  n .l .) ,  p o razen ém u  A ténam i v p am ä tn e j b itk e  p r i M ara­
tó n e  (490 p red  n .l .) .  H egem ónia A tén  v n as ledu júcom  období u m o žn ila  
v G récku vy tvo riť  záväzný  systém  m inco v n íc tv a  a m ier. Gréci rozv íja li i m nohé 
ďalšie „em b ry á“ m o d ern éh o  g rafick éh o  d iza jn u : vý robné značky, v la s tn íck e  
značky  n a  rôznych  p red m eto ch , doby tku  a pod. V istom  zm ysle i slávne 
grécke vázy s m aľovaným  obrazom  a vysvetľu júcim  tex to m  m ožno do to h to  
k o n te x tu  zarad iť. Keďže boli p rodu k o v an é  v systém e b lížiacom  sa sériovej

výrobe I 4) a exporto v an é  p ra k tic ­
ky do celého v ted y  zn ám eh o  sveta, 
boli ok rem  in éh o  „ ilu stro v an ý m i 
k n ih a m i“ in fo rm u jú c im i o gréckej 
m ytológii. Za p redchodcov  
m o d ern ý ch  p lagátov  m ožno 
považovať d revené tab u le , k to ré  
n a  frek v e n to v a n ý ch  m iestach  
posky tovali in fo rm ácie  rôzneho  
d ru h u . Gréci dokonca používali 
oznam ovacie dosky pom aly  
o táčané  o tro k m i -  tak é to  k in e tic ­
ké pasce n a  ľudskú pozornosť 
an tic ip o v a li m o d ern é  pohyblivé 
rek lam y  či b lika júce  neóny.
Keď si v  2. storočí p red  n . l .  R im a­
n ia  p o d m an ili Grécko, už m noho  
sto ročí ťažili z p lodov jeho  vysoko 
vyspelej civ ilizácie . Ešte d lho  
po u s ta n o v en í rím skej po litickej 
m oci ostávali k u ltú rn y m i hege­
m ónm i Gréci. M edzi m n o h ý m i 
c iv ilizačným i výdobytkam i, 
k to ré  s ta rovekém u  Rím u 
sprostredkovalo  Grécko, bolo 
i p ísm o. Z atiaľ čo v ý ch o d n á  vetva  
a rch a ick éh o  gréckeho  p ísm a 

sa okrem  k lasického  gréckeho  p ísm a tra n sp o n o v a la  n a p r ík la d  
i do v iacerých  p ísiem  použív an ý ch  slovanským i n á ro d m i (m edzi n im i 
i do sta roslov ienskej h lah o lik y  a cyriliky), jeho  záp ad n á  ve tv a  sa 
s ta la  zák ladom  la tin k y  používanej od čias s ta rovekého  Rím a podnes. 
S prostredkovateľská ú lo h a  v procese p re b e ra n ia  p ísm a p rip a d la  
v  7. sto ročí p red  n . l .  g réckym  k o lón iám  v ju žn o m  T aliansku  a n á ro d u  
E truskov. Keďže Gréci v  tom  čase ešte p ísa li sp rava doľava, bo la  tak to  
p ísa n á  i a rch a ick á  podoba la tin k y . Po m edziobdobí b u stro fed o n u  
(6. -  4. storočie p red  n .l .)  sa však  i la t in k a  p rik lo n ila  k podnes 
záväzném u p ísa n iu  zľava doprava (o v ý n im k ách  sme sa už zm ieň o ­
v ali). Po v y ra d e n í p re  la t in č in u  p reb y to čn ý ch  znakov  m ala  ra n á  
podoba la tin k y  20 znakov  (n iek to ré  op ro ti g réč tin e  z m en ili svoj 
význam ), v 3. s to ročí p red  n . 1. p r ib u d lo  p ísm eno  G a p re  p o treb u
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p rep isu  g réckych slov sa n a  p re lom e 2. a 1. sto ročia  p red  n .l .  v rá t i l i  
n a  kon iec la tin sk e j abecedy aj p ísm en á  Y a Z (U p rib u d lo  až v 10. 
a J v  14. storočí). Aj p re  čísla  použila  la t in k a  písm ové znaky, k to ré  
podnes p o p ri „arabských“ číslovkách (v sku točnosti sp rávnejšie  
ind ických ) p rež ív a jú  n a  sa k rá ln e  účely.
N ajpôsobivejšiu  a podľa m n o h ý ch  znalcov  p ísm a I 5) po v ý tv arn e j 
s trá n k e  n ik d y  n ep re k o n a n ú  fo rm u  la tin k y  p redstav u je  sc rip tu ra  
m o n u m en ta lis  -  písm o te san é  do kam eň a , k to ré  sa vo vyspelej podobe 
objavuje n a  sk lonku  rím skej rep u b lik y  (okolo polovice 1. sto ročia  
p red  n .l .)  a n a jd o k o n a le jš iu  podobu dosiah lo  vo v rch o ln e j cisárskej 
dobe (Trajánov stĺp  z ro k u  113 n .l .) .  O sobitnú pozornosť si zaslu h u je  
sú lad  fo riem  p ísm a a a rc h ite k tú ry , p re  k to rú  bolo m o n u m e n tá ln e  
p ísm o koncipované. K o nštituovala  sa slohová jed n o ta , k to re j obdobu 
by sm e v in ý ch  dobách ťažko n aš li.
U šľachtilú  podobu sc rip tu ry  m o n u m e n ta lis  pop ri p rop o rc iách  
zák ladnej k o n štru k c ie  spo luu rču je  systém  p ä tiek  (šerifov) a k o n tra s t 
h ru b ý c h  a ten k ý ch  l ín i í  p ísm ových znakov. Serify  (voľne v yb iehajúce  
ťahy písm ovej kresby) podľa jednej hypo tézy  I 6) v zn ik li zo stôp 
d lá ta  p r i záverečnom  čistiacom  ú d ere  n a  konci vy tesan e j lín ie  
(šírka  d lá ta  bola väčšia  než š írk a  písm ovej lín ie ), podľa inej I 7) m ali 
pôvod v  stope šte tca , k to rý m  sa písm o p red  v y te san ím  n a  kam eň  
p red k reslilo . F unkcia  šerifov  n ie  je len  o rn a m e n tá ln a . D o m inan tne  
h o r iz o n tá ln a  o r ie n tá c ia  šerifov  v rím skom  m o n u m en tá ln o m  p ísm e 
v izu á ln e  vyvažu je p rev ažn e  v e r t ik á ln u  o r ie n tá c iu  p ísm ových znakov. 
O krem  toho  však i ved ie  zrak  v ž iad an o m  h o riz o n tá ln o n m  sm ere.
S erif p risp iev a  aj k  lepšej roz líš iteľn o sti jed n o tliv ý ch  znakov 
a tým  k e fek tív n e jšiem u  č íta n iu  te x tu . „O brazoborecké“ ťaženie 
fu n k c io n a lis tick e j m o d ern y  20. sto ročia  za g lobálne z ru šen ie  šerifov  
v la tin k e  bolo p re to  p rin a jm e n šo m  d isk u tab iln é , i 8)
Zatiaľ čo se rify  sa už od 5. sto ročia  p red  n .l .  objavujú  v ep ig rafických  
(do tv rd éh o  m a te r iá lu  tesaných) gréckych  náp isoch , a n esúv ise li ted a  
v ý h ra d n e  s la tin k o u , ry tm u s h ru b ý c h  a ten k ý ch  ťahov je v iazan ý  
až n a  k lasické rím ske písm o. Bol zrejm e odvodený  z fo riem  náp isov  
p ísa n ý ch  p lochým  šte tcom  alebo perom . Pri šikm om  n as ta v e n í 
tak éh o to  p ísad la  k  h o r iz o n tá le  r ia d k a  v zn ik á  p ráve zostava ten k ý ch  
a h ru b ý c h  lín ií , k to rá  je  p r íz n a č n á  p re  vyspelú  podobu sc rip tu ry  
m o n u m en ta lis . Tá však  bola (podobne ako ďalšie p rvky  m o n u m e n tá l­
neh o  p ísm a) ko rigovaná s ohľadom  n a  v ý tv a rn ú  h a rm ó n iu  je d n o tli­
vých p ísm en  i náp isových  celkov. Keďže ep igrafické n áp isy  boli te san é  
aj podľa p red lô h  m aľovaných šte tcom , je in šp irá c ia  m o n u m e n tá ln e h o

p ísm a to u to  tech n ik o u  p ravdepodobná. O sobitne up o zo rn im e n a  fak t, 
že k lasické rím ske n áp isy  obvykle v zn ik a li spo lup rácou  dvoch (ak n e rá ta m e  
a u to ra  tex tu )  špecialistov: o rd in á to r  n av rh o l a p red k re s lil v ý tv a rn ú  podobu 
n áp isu  (kom pozíciu  a k o n štru k c iu  p ísm ových znakov  -  n iekedy  v celkom  
š ta n d a rd izo v an ý c h  fo rm ách  šablónou, inokedy  so stopam i „au to rského  
ru k o p isu “), k a m e n á r  (lap id ariu s) ju  po tom  vy tesa l do kam eň a . O rd inátor, 
k to rý  svoj g rafick ý  n á v rh  odovzdal k am en áro v i k „m echan icke j“ rea lizác ii, 
ted a  š ta tu tá rn e  pôsobil podobne ako d n ešn ý  g rafick ý  d iza jnér.
V procese vzájom ného  ovplyvňovan ia  s m o n u m e n tá ln y m  p ísm om  sa rod ilo  
písm o papyrusových  zvitkov  -  cap ita lis  ru s tica . Form y rustick e j k a p itá ly
s k o n tra s tn ý m  pôsobením  h ru b ý ch  a ten k ý ch  l ín i í  boli odvodené od stopy 
široko z rezan éh o  trs tin o v é h o  p e ra  d ržan éh o  šikm o k h o riz o n tá le  r iad k a .
Z podobného  vzo ru  sa form ovalo i m o n u m e n tá ln e  p ísm o, no  ru s tik a  
je p ro p o rčn ě  zúžen á  p re  ú sp o ru  m iesta  p r i p ísa n í n a  d ra h ý  im p o rto v an ý  
pap y ru s. Jej c h a ra k te r is tic k á  stavba však  bola p re n á ša n á  i do od lišn éh o  
k o n te x tu  -  ako sc rip tu ra  a c tu a r ia  (d o k u m en tá rn e  písm o) sa používala  
n a  m enej re p re zen tačn é  náp isy  m aľované šte tcom  (d ip in ti) , ale aj v y šk ra ­
bávané do om ietky  (g ra ffiti)  či te san é  do k am eň a . V p rvom  p ríp ad e  ešte 
m ožno fo rm u  to h to  p ísm a odôvodniť p o u ž itím  p ríb u zn e j te c h n ik y  (p lochý 
šte tec  zanecháva podobnú  stopu ako široko zrezan é  pero), v  d ru h o m  
sa však  súvislosť tech n ick éh o  zák lad u  p ísm a a jeho  fo rm álnej podoby stráca . 
R ím ski o rd in á to ri  ted a  ch áp a li ru s tic k ú  k a p itá lu  (a podobne i k lasické 
m o n u m e n tá ln e  písm o) ako uzav re tý , v ý tv a rn e  d e fin o v an ý  systém , 
v k to ro m  form a už n em u sí byť jed n o zn ačn e  d e te rm in o v a n á  tech n ick ý m i 
p a ra m e tra m i rea lizác ie  p ísm a. In ý m i slovam i, už v  sta rovekom  Ríme 
sa ro d ia  p a ra le ln é  p ísm ové typy. Svedčí o tom  n a p rík la d  i cap ita lis  q u a d ra ta  
-  ďalšie k n ižn é  p ísm o u rčen é  n a  v ý zn am n é  úlohy, p rop o rčn ě  blízke 
k lasickém u  náp isovém u  p ísm u.
V k o n tex te  sledovan ia  genézy  súčasných  dom én g ra fick éh o  d iza jn u  sa iste  
tre b a  venovať i o b lasti kn ižn e j tvorby. M oderná  podoba kn ihy , podnes 
úspešne  odolávajúca n á p o ru  n a jrô zn e jš ích  m édií, sa z ro d ila  v  období 
neskorej an tiky . Jej fo rm ovan ie  zrejm e ovplyvnilo  v iacero  oko lností. Keďže 
p apy ru s bol ako m a te r iá l n a  najb ežn e jš ie  p ísom né zázn am y  p ríliš  d rah ý , 
n a h rá d z a l sa in ý m i m a te r iá lm i -  k usm i kovu, ú lo m k am i keram iky,
no n a jm ä  d rev en ý m i tabuľkam i p o tia h n u tý m i v rstv o u  m äkkého  vosku 
(tabu lae  cera tae ). Tie sa po p o p ísa n í o strý m  p ísad lom  (stilus) m oh li opač­
ným  p lochým  koncom  p re trieť  a znovu používať. Na d lhšie  tex ty  používali 
R im an ia  zväzok doštič iek  spojených šn ú rk o u  (podľa počtu  doštič iek  
v zn iko l d ip tych , tr ip ty c h  či po lyp tych). Keďže šn ú rk a  bo la veden á  
cez dierky, m oh la  neskôr ovplyvniť te c h n ik u  k n ižn e j väzby.
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The author devoted his attention  
^  to the script formation in the

‘  ̂ ^  ̂ second part of the serial about
the phic design history.
Script represented a civilization 
break in the history of mankind, 
which was manifested in all 
spheres of life. It was a basic 
pillar of the developed Middle 
Age cultures, to which the third 
part of the serial is devoted. 
Together with script, it also 
deals with other spheres, where 
the ancient Phoenicians, Greeks, 
Romans and other nations were 
developing activities, which are 
today covered under the term 
“graphic design“. Phenomena 
like Greek monumental script, 
development of trade and owner 

marks of objects are significant for the history of graphic 
design. Famous Greek vases with painted picture and 
explanatory text can also be included. The author concent­
rates also on the sphere of book production in following 
the genesis of today's graphic design domains. A modern 
style of book, which resists the attacks from several 
different media, was born in the era of late antique.
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u n c iá la , p o lo u n c iá la  a k u rz ív n a  (rukop isná) 
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3 2 De sigrrum

Navyše tab u lk y  boli voskované o b o jstran n e , dve k ra jn é  však  m ali vosk len  z v n ú t­
ra , takže  v zn ik la  fo rm a evokujúca ešte sugestívnejšie  p ríbuznosť  s v iazan o u  k n i­
hou . Na zrode „m o d ern e j“ k n ih y  m al zrejm e podiel i nový m a te r iá l n a  p ísa n ie  
-  p ergam en . Jeho  názov  bol odvodený  od m aloázijského  m esta  Pergam a, 
kde sa špeciá lne  sp racovaná zv ierac ia  koža používala  n a  p ísa n ie  už v 2. sto ročí 
p red  n . l .  Pergam en bol odo lnejší než papy ru s, su ro v in u  n a  jeho  výrobu  nebolo 
tre b a  dovážať a jeho  h la d š í povrch  bol n a  p ísa n ie  vhod n e jš í, navyše sa dali 
n a  rozd iel od p ap y ru su  rovn o cen n e  využiť obe strany . Od p re lo m u  letopočtov  
sa perg am en  začal v  Rím skej r íš i čoraz viac používať, hoci ešte d lho  koex istoval 
s papyrusom . Bol však  ťažší než papyrus a pergam enové zv itky  sa lám ali, takže 
kusy  p erg am en u  sa začali rezať, skladať do h á rk o v  a spájať v  obale z dreva, 
no n a p r ík la d  aj z b ro n zu . Prvé správy  o ex is te n c ii tak ý ch to  k n íh  (vzhľadom  
n a  fo rm á ln u  podobnosť s k lá tik o m  dreva  boli pom enované „codex“) pochád za jú  
z poslednej t r e t in y  p rvého  sto ročia  n . l .  a časovo sa ted a  k ry jú  s n ás tu p o m  
kresťanstva . Form a kódexu sú la d ila  s fu n g o v an ím  k resťanských  náboženských  
obradov (po treb a  č íta n ia  rôznych  m iest svätých  tex tov  podľa m en iac ich  sa okol­
ností) , konvenovala  k resťanom  i z ď alších dôvodov,!9) takže  boj dožívajúceho 
rím skeho  p o ly te izm u  s n as tu p u jú c im  k resťanstvom  sa sym bolicky p rem ie to l 
do boja od lišn ý ch  fo rm átov  k n ih y : odchádza júceho  an tick éh o  zv itku  a kódexu, 
k to rý  už vyznačoval cestu  do stredoveku . So zám enou  p ap y ru su  za perg am en  
zrejm e do istej m ie ry  súv isí i z rod  u n c iá ly  I IO) -  p ísm a, k to ré  svojou tvarovou  
redukciou  a p re sah m i ťahov cez lín ie  vym edzujúce  m aju sk u lu  (veľké písm o) I “ ) 
ind ikovalo  sm erovan ie  k m in u sk u le  (m além u písm u), dovŕšené v ran o m  
stredoveku .
Hoci sm e spom ín a li, že v  m n o h ý ch  ob las tiach  (vzdelanosť, um en ie) sa r ím sk a  
civ ilizác ia  vyv íja la  v t ie n i  vyspelejšej g réckej, ž ivo tná  ú ro v eň  slobodných 
rím skych  občanov bola vysoká (v m no h ý ch  ohľadoch sa ž ivot v  m etro p o lách  
Rím skej ríše  až p rekvapu júco  b líž il k m o d ern ý m  p a ram etro m ) a to m u  zodpove­
da la  i rozv inu tosť  rôznych  fo riem  v izu á ln e j k o m un ikácie . S p rízn ačn ý m  dôrazom  
n a  p rak tickosť  dokázal an tick ý  Rím in tegrovať výdobytky k u ltú rn y c h  ob las tí 
spadajúcich  pod jeho  svetov ládu . I 12) V lastn íckym i značkam i sa označoval 
n ie le n  dobytok a veci n a jrô zn e jšieh o  d ru h u , ale aj o troci. Rozvíjali sa i vý robné 
značky. R azid lam i výrobcov sa označovali te h ly  i o d lievaná k e ram ik a  rôzn eh o  
d ru h u . Spom eňm e n a p r ík la d  m asovo v y ráb an é  keram ické olejové lam py  I I3) 
s „ f ire m n ý m i“ značkam i n a  spodnej časti. Už v tý ch  časoch sa značka 
toho-k to rého  výrobcu  (n iekedy  šlo o o značen ie  m iesta  pôvodu) spá ja la  s u rč itý m  
š ta n d a rd o m  kvality . M etódou sériového m n o žen ia  je o d liev an iu  k e ram ik y  blízke 
razen ie  m in c í. To m alo v  Ríme od Augustovej v lády  š ta n d a rd izo v an ý  systém  
zla tých , s tr ieb o rn ý ch  a m ed ených  m incí. Spojenie p ísm a a o b razu  (najčastejš ie  
išlo o re lié fn y  p ro fil pano v n ík a) nadobud lo  tú  podobu, k to rá  je p re  m ince

c h a ra k te r is tic k á  podnes. Potreby obchodnej id en tifik ác ie  i rek lam y  
si v y ž iad a li v starovekom  Ríme v zn ik  vývesných  štítov. Tie označovali 
p ísm om  a obrazom  rôzne vý robné a obchodné ak tiv ity . N aprík lad  
h o stin ce  bývali označované ob razm i vecí či zv ie ra t, a tak  už an tick ý  
Rím m al k rčm u  „U sek ery “ alebo „U h u s i“ . Svojrázne r ie š ili p o treb u  
rek lam y  rím ske p ro s titú tk y : k lie n t ich  m ohol vyhľadať podľa stôp, 
k to ré  n a  zem i zanechával k lin ec  za tlčen ý  do sa n d á la  -  ich  sledovanie 
p r ip o m ín a  a k tiv itu  p ravekého  lovca p r i  s ledovan í zveri, k to rej 
p o d s ta tu  sme analyzovali v  prvej časti se riá lu  o d e jin ách  g rafick éh o  
d iza jn u . K onkurenčný  boj p reb ieh a l i v  o b lasti obsadzovan ia p o litic ­
kých  fu n k c ií. 0  tom , že i v  ére  c isá rs tv a  m al vcelku  d em okratické  
form y, svedčí v o lebná ag itác ia  zn ám a z Pom pejí: dochovalo sa tu  
v iacero  náp isov  s m enom  a šp ira n ta  n a  vo len ú  fu n k c iu  a s u s tá le n o u  
sk ra tk o u  0 . F. (oro fac ia tis = p rosím , zvoľte m a). Ďalšie z vyše 1 600 
pom pejských n áp isov  nesú  oznam y a p rok lam ácie  n a jrô zn e jšieh o  
c h a ra k te ru : p ropag u jú  g lad iá to rsk é  zápasy  a športové p o d u ja tia , 
p r in á ša jú  pokyny  p re  cudzincov, in z e ru jú  p redaj a n ák u p , p rip o m í­
n a jú  sv ia tky  a h is to rick é  ud a lo sti. Popri am a té ro ch  ich  tv o rili už 
sp o m ín an í p ro fe s io n á li -  o rd in á to ri. N iek to rí z n ich  svoje p ráce 
aj sebavedom e signovali, takže poznám e i m en á  p io n ie ro v  g rafického  
d iza jn u : Lucius, A em ilius Celer a ďalší I 14). Podkladom  náp isov  
rea lizo v an ý ch  šte tcovou m aľbou alebo vy šk rab o v án ím  do om ietky  
boli okrem  bežn ý ch  s tie n  dom ov i špeciálne, v ia c k rá t používané 
„p lagátovacie” o h rad y  a d revené tab u le  pokry té  sa d rou  (tabu lae 
d ea lb a tae). O sobitnú  zm ien k u  si zaslúži „ in fo rm ačn ý  systém “ pou ž í­
v an ý  n a  k o m u n ik ác iách  Rímskej ríše . O proti s ta tick é m u  m odelu  
civ ilizácie  s ta rovekého  Egypta a do značnej m iery  i Grécka (najm ä 
do obdobia výbojov A lexandra  Velkého) sa c iv ilizác ia  s ta rovekého  
Rím a vyznačova la  dynam izm om  súv isiacim  s ex panziou  čoraz rozľah- 
lejšej ríše . Jej n e v y h n u tn o u  pod m ien k o u  boli dokonalé  k o m unikácie  
(ich k v a lita  bo la  po tom  pre  celý s tredovek  n ed o stižn o u  m étou). 
Ideá ln y m  stredom  hv iezd icov itej sie te  c iest bol „zlatý  m íľn ik “ 
(m illia r iu m  au reu m ) vybudovaný  za Augustovej v lády  n a  rím skom  
fóre. Cesty boli i v  p ro v in c iách  k v a litn é  a ich  súčasťou bolo značen ie  
u m ožňu júce  o r ie n tá c iu  -  zárodok  d n ešn ý ch  d o p ravných  značiek .

A U T O R  Ď A K U J E

Ľ u b o m í r o v i  k r á t k e m u

Z A  P R I P O M I E N K Y  

K T E X T U  Č L Á N K U
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Anketa: Inquiry
Piatim  responden tom  sm e položili nasledovné otázky:

Aké k r ité riá  má, podľa vás, 

splňať dobrý d iza jn  logotypu? 

(Môžete vymenovať príklady 

hodné nasledovania alebo, 

naopak, príklady odstrašujúce?)

Sú slovenskí k lie n ti p ripravení 

spolupracovať pri tvo rbe  

v izuá lnych firem ných  

kom un iká tov s profesionálm i?

Váš recept na kva litn ý  

kom p le tný  v izuá lny  

fire m n ý  š tý l...

Vaše hodnoten ie  súčasnej 

g ra ficke j produkcie v oblasti 

Cl u nás (aj v porovnaní 

so zahraničím).

Váš názor na úroveň, 

obmedzenia a perspektívy 

v izuá lne j kom unikácie 

sub jektov vere jného sektora 

na Slovensku.

(Za ochotu odpovedať 

a za odpovede ďakujeme!)

Five respondents, prom inent Slo­
vak graphic designers answer the 
questions of inqu iry  connected 
w ith problems in c o r p o r a t e  

i d e n t i t y  formation. They all 
agree m ainly in the opinion, th a t 
the level rises in  our country but it 
still meets frequent am ateurish 
behaviour of clients and also 
insufficient level of the author's 
professional skills. D em onstra­
tions of the curren t works of the 
inquiry  participants and studios 
of the ir activities complete the 

inquiry.

Ph pq >
W £
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Prichádza leto a s ním čas 
oddychu a vytúžených 
d o v o le n ie k  . Ä S S 'tS Ä t

Firemný časopis
Firmenzeitschrift

Predstavujeme 
dodávateľa: 
Poľnohospodárske 
družstvo v Šenkviciach

all!
Layout ja navrhnutý 
désign M  jednotný \ 
zároveň rozmtefný v 
vých (astiach. 
jejuzáNavie 
vá fotografia

le by mal byť krátky, 
ako upútavka 

u fotografiou.

I Z
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I 2 0 0 2 ( # 2 ) De sign'um

Matej  
Jaššo

teoretik

štýl dosta točne autenticky reflektuje 
tzv. osobnosť firmy (Corporate 
Personality) so všetkými jej vlas tnos­
ťami, charakterist ikami či hodnotami, 
ktorými sa riadi. Aj ten najlepší 
dizajn je bez zmysluplnej previaza- 
nosti na spomenuté  obsahy iba 
samoúčelným výtvarným ar tefaktom.

je krátka história slobodného trhu 
-  mnohé z odskúšaných receptov 
v krajinách západnej Európy sú tot iž  
založené na dlhoročnom cizelovaní 
detailov vizuálneho štýlu, ktorý 
tak reaguje na vývoj spoločnosti 
a objavovanie nových potrieb cieľo­
vého publika. Absencia dlhodobej 
tradície v te j to  oblasti však dáva 
priestor väčšiemu uplatneniu kreativi­
ty, a nazdávam sa, že v celkovom 
meradle nezaostávame za susednými 
krajinami.

i  ip *

Milan  
Mravca k

Mr. Design

Dobrý dizajn logotypu je asi ten, 
ktorý nenaráža na problémy pri jeho 
používaní, je univerzálny a zároveň 
nezameniteľný. Dobrých aj odstrašu­
júcich príkladov nájdeme u nás 
dosť.

2.) Áno, niektorí.

3 Posledný recept: Kompletný 
vizuálny firemný štýl Rajo, a. s., 
alebo Hubert J. E.

4.) Nedá sa to  zovšeobecniť, 
no myslím si, že ľudia, ktorí tomu 
rozumejú, to  robia dobre.

Logotyp alebo značka je najdôleži­
tejším elementom z oblasti vizuálne­
ho štýlu (Corporate Design). Svoju 
superioritu si udržiava najmä tým, 
že pôsobí nadčasovo ako verbálna 
konštanta . Je zároveň vizuálnou meta­
forou organizácie, signálom i označe­
ním. Dobré značky sú jednoduché 
a hutné, rýchlo odlíšiteľné, rozpozna­
teľné aj na veľkú vzdialenosť a čita­
teľné aj v zmenšenej verzii. Ich bo­
hatstvo spočíva v ľahkom rozpoznaní. 
Ako meradlo pri ich hodnotení  sa 
uvádzajú nasledujúce kritériá: 
nápadnosť, účinnosť signálu, infor­
mačná hodnota, zapamätateľnosť, 
trvanlivosť, samostatnosť, integračná 
schopnosť, schopnosť variácie, 
odolnosť proti zmenšeniu, vhodnosť 
pre rôzne nosiče, estetická hodnota, 
schopnosť vzbudiť sympatie.

Pri tvorbe vizuálneho štýlu je po­
trebné vychádzať z jeho hodnotových 
zdrojov, a t ie  sa ukrývajú pod kom­
plexným termínom Corporate Identi­
ty. Cl je najdôležitejšou stratégiou 
organizácie, pretože obsahuje v sebe 
všetky základné vektory pre orien­
táciu v ktorejkoľvek jej záujmovej 
oblasti. Identita organizácie je jej 
najzákladnejšou esenciou, základom, 
kde možno spájať jej minulé a budúce 
úspechy. Cl je duchom organizácie, 
niečím, čo nie je viditeľné ani kon­
krétne ohraničiteľné v časopriestore, 
sprevádza však neomylne organizáciu 
od jej vzniku. Corporate Design je 
najúčinnejším spôsobom komunikácie 
te j to  identity -  názornou, jedno­
duchou a zrozumiteľnou formou. 
Organizácia by sa mala vo vizuálnom 
štýle prezentovať tak,  aby bola jej 
identita vnímaná trvalo a nadčasovo.

Subjekty verejného sektora -  
a takmer to  isté platí aj pre väčšinu 
neziskových, nekomerčných subjektov 
-  sa nachádzajú v situácii, ktorá 
oproti postaveniu klasických komerč­
ných subjektov disponuje viacerými 
špecifikami. Popri obmedzenosti  
rozpočtových zdrojov patrí  medzi 
ne napríklad pomerne difúzne a ne­
dosta točne segmentované cieľové 
publikum, čo sťažuje marketingovú 
prácu a podpisuje sa niekedy na nižšej 
vyprofilovanosti identity  týchto  
subjektov. Ak však zostávame v rovine 
vizuálneho štýlu, nazdávam sa, 
že jedným z pozitívnych príkladov 
z neziskovej sféry môže byť Komora 
geodetov a kartografov.

5. Je to zrkadlo úrovne poznania 
te j to  problematiky a rozhodovania 
čas to nekompetentných ľudí.

V prípade tvorby vizuálneho štýlu 
sú pripravení spolupracovať, často si 
však málo uvedomujú, že vizuálny štýl 
je len jedným z elementov Corporate 
Identity. Neuvedomujú si, že dôleži­
tejší ako umelecká hodnota vizuálne­
ho štýlu je fakt, či ten to  vizuálny

Deväťdesiate roky priniesli dyna­
miku a akceleráciu do te j to  oblasti 
aj na Slovensku. Tvorba firemného 
dizajnu sa etablovala ako jedna 
z dôležitých aplikácii grafického dizaj­
nu a programy celostnej Cl sa stali 
súčasťou strategického riadenia 
firiem. Nevýhodou slovenskej reality

J E D N O T N Ý  V I Z U Á L N Y  Š T Ý L  
P R E  S P O L O Č N O S Ť  RAJ O  
G R A P H I C  C O R P O R A T E  D E S I G N  

F O R  RAJ O C O M P A N Y  
D I Z A J N  I D E S I G N : M R .  D E S I G N ,  
G R A F I C K É  Š T Ú D I O  I G R A P H I C  

S T U D I O ,  1 9 9 5  “  2 0 0 3



MAJSTROVSTVÁ EURÓPY 
V KRASOKORČUtOVANi
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|j|J hexatherm

i .)  Postupom času sa kritériá na dobré 
logo m enia. Napríklad reprodukova- 
teľnosť aj v zlých podm ienkach tlače 
zohrávala v m inulosti dôležitú  úlohu. 
Dnešný stav technológie a nové 
médiá um ožňujú celkom iný postup. 
Dnešné návrhy sú často  farebnejšie 
a s množstvom  detailov. Prvoradým 
kritériom  dobrého dizajnu loga 
je jeho  nezam eniteľnosť. Samozrejme, 
že kritériá dobrého dizajnu zahŕňajú 
a predvídajú aj schopnosť transfor­
mácie a adaptácie loga od prípadu 
k prípadu. Tak ako každý dobrý 
d izajn, aj logo musí splňať kritériá 
vyváženosti medzi výtvarnosťou 
a racionalitou. V neposlednom  rade 
je  dôležité, aby sa užívateľ loga 
sto tožnil s jeho  podobou.

IQ Design 
S tud io

filozofiu vizuálnej komunikácie.

4.) Veľký vplyv na úroveň Cl u nás 
má príchod zahraničných spoločností, 
ktoré si prinášajú svoj vizuálny štýl, 
neraz veľmi kvalitný. To vo veľkej 
miere prispieva k rastu celkovej 
úrovne u nás. Je čoraz viac dobrých 
príkladov pôvodnej tvorby Cl.
Vo veľkom m nožstve novovzn i kajúcich 
grafických produkcií v oblasti Cl 
u nás je  rozhodne stúpajúca kvalita, 
porovnateľná so zahraničím .

5,) Táto oblasť je  veľmi rozsiahla 
a veľmi členitá. S tretávam e sa
s dobrými i zlými príkladmi, pretože 
výsledok plne závisí od ľudí, ktorí 
o tom to  na patričných miestach 
rozhodujú. Ich odborná úroveň 
je naozaj rôzna.

Caslor & Pblltix

r&fWlux©l.CO Asr-> Cam.iH

3.) Vybrať esenciu z predstáv klienta 
a dať jej zodpovedajúcu vizuálnu 
podobu. Iba kvalitná komunikácia 
s klientom  prináša očakávaný 
výsledok. Naša práca v oblasti Cl 
často presahuje hranice grafického 
dizajnu. Často riešime celú

J E D N O T N É  V I Z U Á L N E  Š T Y L Y  A D I Z A J N O V É  

M A N U Á L Y  P R E  R Ô Z N Y C H  K L I E N T O V  
G R A P H I C  C O R P O R A T E  D E S I G N S  A N D  D E S I G N  

M A N U A L S  F O R  S E V E R A L  C L I E N T S  
D I Z A J N  I D E S I G N :  I Q D E S I G N  S T U D I O ,  

G R A F I C K É  Š T Ú D I O  I G R A P H I C  S T U D I O
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Mklad rtovej corporate identity 
lispelmi spolořnost. Zmena bolu 
podporená vnútorným presvedčí ffli!

Corporate identity potravinérstcebo hol<ftigo
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Corporate identity potravinárskeho holdingu

2 0 0 2 ( # 2 )

SEPTEMBER

mě :

De sign^um

Je to  zvláštne, no akoby klienti oveľa 
viac dôverovali autom echanikom  
alebo astrológom . Možno aj preto, 
že dobrých autom echanikov je  pra­
málo a reč hviezd vykladá m álokto.
V oblasti vizuálnej komunikácie 
je  naopak odborníkov dosta točné 
m nožstvo. Dokonca i na m iestach, 
kde by to  človek neočakával. Málokto 
z tých to  ľudí si však uvedom uje, 
že logo a celý firem ný komunikačný 
štýl reprezentuje prácu m nožstva 
ľudí (podľa veľkosti firmy) a navonok 
postavenie spoločnosti ako celku, 
nie vkus pána majiteľa či jed iného

m arketingového pracovníka. Taktiež 
musím pripomenúť, že pohľad na 
firmu zvonku môže byť form ujúci 
už sám osebe. I keď vždy tvrdím , 
že vývoj firem ného štýlu je  vždy 
vecou komunikácie a dialógu s tvor­
com, za úplne najdôležitejšiu  fázu 
spolupráce pokladám kvalitné zadanie. 
Je nepríjem né, ak sa v postupných 
schvaľovacích kolách objavujú 
fakty, ktoré mohli byť jednoducho 
form ulované už na začiatku.

J E  D I Z A J N U  : D E S I G N  R E V I E W

3.) Veľmi jednoduchý: kvalitné a kom­
plexné riešenie problému v dialógu.

1.) Za najdôležitejšiu  kvalitatívnu 
vlastnosť loga považujem jeho  schop­
nosť správne sa zaradiť. Jedno z roz­
hodujúcich kritérií je  miera, do akej 
sa logotyp identifikuje s komuniká­
ciou firmy, pre ktorú je  určené, a v ne­
poslednom rade i to , ako sa identifi­
kuje s odvetvím , v ktorom firma pôso­
bí. Možno sa to  javí príliš jednoduché 
či kreatívne obm edzujúce, ale presne 
tú to  priamočiarosť na mysli nemám. 
Nie sú to  ozubené kolesá pre stro já­
renskú výrobu a hady pre farm áciu. 
Kumšt je v schopnosti, nájsť niečo 
nové, čo bude komunikovať v duchu 
našich predstáv a želaní k lienta...
Je v tom  veľký kus intuície a citu 
a výsledkom je ťažko opísateľné flui­
dum , ktorým bude pôsobiť budúci 
nositeľ loga na verejnosť. Na margo 
kladných a záporných príkladov 
odporúčam  chodiť denne s o tvorený­
mi očami a porovnávať.

4.) Tu je akékoľvek hodnotenie zloži­
té , lebo výsledok nem usí byť produk­
tom  slobodného tvorivého procesu. 
Jednoznačne je však badateľný 
n árast odvahy a sebavedomia našich 
investorov smerom k zahraničnej 
úrovni, čo sa prejavuje v kvalite 
dizajnu a v úrovni komunikácie.

5.) Úroveň je  bohužiaľ priamo úmerná 
financiám  či skôr spôsobu vyhlasova­
nia a priebehu výberových konaní. 
Najväčšie obm edzenia idú teda zho­
ra a pripravuje ich š tá t. Ten paradox­
ne následne prostredníctvom  tých to  
organizácií oslovuje občana, a občana 
to  neosloví. Veľký podiel majú na tom  
nekom petentnosť zadaní a netranspa- 
rentnosť rozhodovania, čoho výsled­
kom je často nepochopiteľnosť výsled­
ku. No čo už, keď sa dizajn nachádza 
v jednom  vreci s výberovým konaním 
na dodávateľa strešnej krytiny...

Odlišný problém je v komunikácií 
nadácií a fondov. Plne chápem , že 
neustála dilem a, či radšej peniaze, 
ktoré sa ušetria na reklame a kvalit­
ných m ateriáloch, nepoužiť na účel, 
na ktorý existu jú . Keď sa však nekričí, 
n ikto o tom  nevie. Za porovnanie 
sto jí sila komunikácie a výška zisku 
podobných fondov v Českej republike.

J E D N O T N É  V I Z U Á L N E  Š T Y L Y
A D I Z A J N O V É  M A N U Á L Y  P R E  Z N A Č K Y
T A U R I S ,  I N C O G N I T O ,  IN A G E N C Y
A M O N A R C H  FI LM
G R A P H I C  C O R P O R A T E  D E S I G N S
A N D  D E S I G N  M A N U A L S  F O R  B R A N D S

T A U R I S ,  I N C O G N I T O ,  IN A G E N C Y
A N D  M O N A R C H  FI LM
D I Z A J N  I D E S I G N :  S E P T E M B E R ,

G R A F I C K É  Š T Ú D I O  I G R A P H I C  S T U D I O

2.) Vo väčšine prípadov nie sú. 
Spravidla úplne absen tu je  schopnosť 
akceptácie odborného pohľadu 
dizajnéra a, naopak, nastupuje 
subjektívny nátlak v lastného vkusu.
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1.) Pozerať sa vie každý. Vidieť nie. 
Tomu, kto vytvára obraz (značku -  
logotyp), nestačí ani vidieť. Bez 
vlastnej silnej myšlienky, (vtipnej) 
idey je  to  stá le málo. Osobnostný 
vklad a radosť z nápadu, cez ktoré sa 
filtru je  vizuálny jazyk grafika, neznačí 
nič iné ako to , že obraz je  originálny. 
V značke -  logotype -  preto  obľubu­
jem a uprednostňujem  hravú, veselú 
črtu . Moje ideálne logo by mohlo
byť rovnovážnou esenciou brilantnej, 
invenčnej formy a v tipného  obsahu. 
Symbiózou horúceho srdca a chlad­
ného rozum u. Zároveň objektívne 
i maximálne subjektívne.

2.) V poslednom čase ma zaujal vývoj 
okolo loga Českého telecom u od Aleša 
N ajbrta. Na príklade to h to  vynika­
júceho, ale napokon nerealizovaného 
projektu vidieť, ako sa inak seriózny 
investor zľakol hum orného pohľadu 
na tvár svojej firmy. Radšej na svoju 
reprezentáciu zvolil nič nehovoriaci, 
abstrak tný  a výtvarne nezaujím avý 
útvar. Navyše s reálnym podozrením
z plagiátorstva! Tento logotyp je 
pre mňa odstrašujúcim , varujúcim

príkladom (i keď ho vytvorilo uzná­
vané štúd io  Dumbar) toho , ako svet 
v súčasnosti prijíma konkurenčné 
idey zo strednej Európy.

3.) Receptom tu  môže byť v prvom 
rade osvietený, veľkorysý investor, 
ktorý je  schopný konštruktívneho 
dialógu s tvorcom . A ktorý si nemyslí, 
že je neomylným odborníkom  okrem 
iného i na Cl. Druhou podmienkou 
je , aby sa na jeho  vytváraní v čoraz 
väčšej miere zúčastňovali profesionáli, 
kvalifikovaní dizajnéri. Dobrý, 
životaschopný vizuálny firem ný štýl 
by mal byť dokonalou lekciou toho , 
ako skromnými prostriedkam i dosiah­
nuť maximálny účinok. S evidentnou 
snahou vylúčiť z procesu jeho  tvorby 
a uvádzania do praxe akékoľvek ná­
hodnosti. V navrhovaní Cl sa v plnej 
miere musí rehabilitovať funkčnosť 
jeho celkovej grafickej koncepcie.
V opačnom prípade zákonite nastá­
vajú problémy s jeho pružnosťou 
a estetickým  pôsobením v praktických 
aplikáciách bežného života.

4.) Ako príklad môžem uviesť krásne 
Cl holandskej kráľovskej pošty, ktoré 
navrhlo v 80-tych rokoch štúdio  
Dumbar. Jej najlepšou časťou bol 
výpravný štvordielny dizajn manuál, 
oceňovaný na celom svete a dlho 
považovaný za nedostižný vzor rieše­
nia Cl. Jeho preestetizovaný výraz 
sa však v praxi prekvapujúco rýchlo 
opotreboval, zovšednel. To si vynú­
tilo -  napriek nepredstaviteľnej 
finančnej náročnosti -  jeho  nahra­

denie novou, triezvou, neporovna­
teľne skrom nejšou, už maximálne 
funkčnou Corporate Identity.
Takéto (od)vážne rozhodnutie, 
zmeniť imidž firm y už po piatich 
rokoch (vrátane riešenia úplne 
novej značky), svedčí o (pre nás 
nepredstaviteľnom ) zodpoved­
nom investorovi, schopnom 
reflektovať vlastné rozhodnutia.

5.) Prax Corporate Identity  je u nás 
v paradoxnej situácii. Jej svojskou 
črtou je , že fenom én Cl, ktorý sa 
všeobecne považuje za najvhodnejší 
prostriedok dlhodobého pôsobenia 
obchodnej politiky firiem , sa na Slo­
vensku objavil a rozšíril v období, 
keď sa v hospodárstve š tá tu  začal 
nevídaný pohyb. Vzniklo m noho 
nových firiem , väčšina z nich však 
v rýchlom slede m ení nielen svoj 
výrobný profil, organizačnú

štruk túru  a majiteľa, ale nezriedka 
aj zanikne. Razantné prem eny si vy­
nútili u nás dovtedy nevídané veci: 
m noho nových značiek, súbory tlačív, 
dizajn kancelárskych a obchodných 
priestorov, obaly výrobkov... Dizajnér 
profesionáli, ale najmä ambiciózni 
am atéri sa chytili núkajúcich sa príle­
žito stí. Cl sa stala módou, v niekto­
rých prípadoch aj veľmi výnosným 
obchodom . Žiaľ, až príliš často  bez 
toho , aby investor alebo dizajnér mal 
nejakú, čo i len hm listú predstavu 
o tom , čo vlastne tá to  činnosť znám e 
ná, na čo sa má využívať a hlavne: 
ako sa má používať, aby bola maxi­
málnym prínosom pre firm u.

J E D N O T N Ý  V I Z U Á L N Y  S T Y L  P R E  Z N A Č K U  
F A R I E B  S L O V Z I N K  A Q U A T I N T O  

G R A P H I C  C O R P O R A T E  D E S I G N  F O R  T H E  

C O L O U R  B R A N D  S L O V Z I N K  A Q U A T I N T O
D I Z A J N  I D E S I G N :  V L A D I S L A V  R O S T O K A ,  
R A B B I T  &  S O L U T I O N  S T U D I O ,  G R A F I C K É  

Š T Ú D I O  I G R A P H I C  S T U D I O ,  2 0 0 1
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D I V A D E L N Ý  PL AGAT  

T H E A T R E  P O S T E R  
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S t ô l  i T a b le
V Ý S T A V N Ý  KATALÓG 

H I B I T I O N  C A T A L O G U E
A U T O R  I a u t h o r :

Z D E N E K  Z I E G L E R
Č E S K Á  R E P U B L I K A  

C Z E C H  R E P U B L I C

S c h e m a n t i x
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a u t o r  i a u t h o r :
R O S T I S L A V  V A N  ÉK

Č E S K Á  R E P U B L I K A  

C Z E C H  R E P U B L I C

s r
Žijem e vo svete p resý ten o m  id e n tita m i, 
sym bolm i, m éd iam i a in fo rm áciam i.
Ú nava z obchodných  značiek  sa p re javu je  
v p ro tif ire m n ý c h  k am p an iach . Jedno tliv ec  
sa nevedom e stáva terčom  ag resívnych  
m ark e tin g o v ý ch  ú tokov  a p o tláčan ia  
id en tity . Prax m in u lý c h  desaťročí, keď 
bo li hom ogenizované a m onopolizované 

spo treb iteľské trhy , sa vo vyspelom  p riem y se ln o m  svete v  súčasnosti 
zač ína  dôk ladne prehodnocovať. Rýchle zm eny  v sociálnych, 
k u ltú rn y c h  a ekonom ických  š tru k tú ra c h  si vyžad u jú  nové odpovede 
a p rístupy . Obdobím  rad ik á ln y ch  zm ien  však p rech ád za jú  n a jm ä  
k ra jin y  východnej a s tred n e j Európy. V stupu jú  do é ry  rozvoja, 
v  k to re j m á p ro fes io n á ln e  bud o v an á  co rp o ra te  id e n tity  n e sm ie rn y  
v ýzn am  p re  p ro sp e r itu  sub jek tov  zo v še tkých  sfér spoločnosti. 
D izajnéri sú p re to  n ú te n í  p reh o d n o tiť  svoju ú lo h u  p r i u tv á ra n í  
b u d ú cn o s ti spoločnosti, v  k to re j tv o ria  a ž ijú .
K onferencia  I d e n t i t y / 1 n t e g r i t y  bola p re  za in te re so v a n ý ch  
jed in ečn o u  p rílež ito sťou  n a  tvo rivý  dialóg. V zájom ná vým en a  
sk ú sen o stí a zn a lo s tí im  u m o žn ila  zam yslieť sa n ad  b u d ú c im  
sm ero v an ím  m a n a ž m e n tu  co rp o ra te  id e n ti ty  a vše tky  z ískané  
p o zn a tk y  zm yslup lne  využiť v  k aždodenne j p rax i.



Č I N O H R A
N Á R O D N Í H O
DIVADLA Súčasne s konferenciou  usporiadala

i c o o  r a d a  m nožstvo  sprievodných  p o d u ja tí sú s tre d en ý ch  
v m oravskej m etro p o le  -  v Brne. V zrušujúci tý žd eň  d iza jn u , 
počas k to réh o  sa s tre t l i  d iza jn é ri, zás tupcov ia  firiem , 
š tu d e n ti  a pedagógovia z rôznych k ra jín , p reb iehal ako 
súčasť p ro jek tu  Brno -  h lavné m esto  v izuálnej kom unikácie  
roku 200 2 . Cyklus sprievodných  p o d u ja tí  o tvo rilo  
R egionálne s t r e tn u t ie  i c o c R A o y .  Po skončen í konferencie  
p reb iehalo  V zdelávacie sym pózium , š tu d e n to m  bol u rčený  
w orkshop  s názvom  S tre tn u tie  V ýchodu so Z ápadom .
V rám ci Sem inára i c o c R A o y  mali záujem covia m ožnosť 
oboznám iť sa s perspek tívam i a stavom  d iza jn u  v k ra jinách  
v ýchodnej Európy. Pod z á š tito u  o rg an izácie  i c o g r a d a  

bolo súbežne o tv o ren é  aj 20. m edz in áro d n é  b ienále  
g rafického  d iza jn u  Brno 2002  a výstava výsledkov súťaže 
M ladý obal 2002 .

Pri p ríle ž ito s ti kon ferencie  udelila i c o g r a d a  p res tížn u  
m edzinárodnú  cenu ^
Táto cena je  u rčená význam ným  um eleckým  oso b n o stiam  
za tv o rb u  v o b las ti g rafického  d iza jn u , za m im oriadny  prínos 
v rozvoji g rafiky  v izuálnych  kom unikácií vo svojej k ra jine  
a za vý razný  osobný  podiel na zvyšovaní p ro fesionálnej 
ú rovne v m edziná-rodnom  k o n tex te .
Jedným  z p ia tich  lau reá to v  bol aj renom ovaný  slovenský 
g rafický  d iza jn é r d u š a n  j u n e k .  N ajvyššie o cenen ie  
M edzinárodnej rady  asociácií g rafického  d iza jn u  i c o g r a d a  

mu bolo udelené  ako prvém u slovenském u um elcovi.

Článok d o p ĺňajú  ukážky 
z tv o rb y  p ia tich  lau reá to v

J O S E F A  FLEJŠARA  

D U Š A N A  J U N E K A ,
J A N A  RAJLI CHA S T . ,  

R O S T I S L A V A  V A n I k A 

3 Z D E Ň K A  Z I EGLER A .

M  E R V Y  N  K U R L A N S K Y

A H  N  S A N G - S O O

Dvojdňový p ro g ram  k o n feren c ie  pozostával z p re d ­
n ášok  m ed z in á ro d n e  u zn áv an ý c h  odbo rn ík o v  v ob lasti 
co rp o ra te  id en tity . K na jzau jím av e jš ím  p a tr i la  p red ­
n ášk a  M E R V Y N A  K U R L A N S  K É H O  Z D ánska. Jeho
m eno  p a tr í  vo svete d iza jn u  m edzi jedno  z n a ju z n á v a ­
nejš ích . Vo svojej p re z e n tá c ii s názvom  P rin c íp y  
c o r p o r a te  i d e n t i t y  d efinoval zásadné stra teg ické  
p rín o sy  zam eran é  n a  spoločnosti a o rgan izácie , 
p rin c íp y  m a n a ž m e n tu  co rp o ra te  id en tity . H odnotné  
in fo rm ác ie  a výn im o čn ý  zážitok  poskytol p u b lik u  
svojou p red n ášk o u  v y n ik a jú c i kóre jský  d iz a jn é r a h  n  

s a n g - s o o .  Na p rík la d e  kórejskej abecedy p redv iedo l, 
akým  ú žasným  zdrojom  ú če lného  a efek tív n eh o  
s tv á rn e n ia  id e n ti ty  p re  n á ro d  m ôže byť fo rm ovan ie  
v izu á ln eh o  jazyka p ro s tred n íc tv o m  typografie . Jed en  
z n a jsk ú sen e jš ích  svetových od b o rn ík o v  n a  co rpo ra te  
id e n ti ty  a b ra n d in g , w a l l y  o l i n s  (Velká B ritán ia ), 
v yzdv iho l vo svojej p re z e n tá c ii N á ro d  a z n a č k a , 
n á ro d  a k o  z n a č k a  význam  n áro d o v  a regiónov 
p r i r ia d e n í ich  v izu á ln e j id en tity . V ysvetlil, ako sa 
k ra jin y  stávajú  h o d n o tn ý m i zn ačk am i a do akej m iery  
to p risp iev a  k n á ro d n é m u  ho sp o d ársk em u  rozvoju. 
b o  L i N N E M A N N  (Dánsko), zak ladateľ  úspešnej 
f irm y  K o n trap u n k t, sa zaobera l zm enam i, k to rý m i 
p rech ád za  tv o rb a  co rp o ra te  id e n ti ty  p re  v e re jn ý  
sek to r v  D ánsku. V dôsledku spoločenských zm ien  
vyvo laných  Európskou ú n io u  sa dánske  m in is te rs tv á  
tra n sfo rm u jú  z „ n e u trá ln y c h  správcov“ n a  „kul­
tú rn y c h  p ro tag o n is to v “. Ako m ôže d iza jn  vy jad riť  
p o d sta tu  dánskej spoločnosti a akým  spôsobom  
zobrazuje  novú  re a litu , vy sv e tlil Bo L in n e m a n n  
n a  základe k o n k ré tn e h o  p ro jek tu  f irm y  K o n trap u n k t 
(viac na str. 50 -  53, pozn. red.). O krem  sp o m ín an ý ch  
p re z e n tá c ií oslovili zau jím avým i p red n ášk a m i 
aj ďalší ren o m o v an í odborn íc i: d  a v i d  b e r m  a n  

(K anada), a s  h  l e y  b o o t h  (N órsko), r o l a n d  

s c h w e i g h ó f e r  (Nem ecko), a l e š  n a j b r t z  Českej 
rep u b lik y  p re d n á ša l o co rp o ra te  id e n tity  v  Českej 
rep u b lik e  a a  n  d  r  e  w  l a m - p o - t a n g  z A ustrá lie  
p riš ie l s p ríspevkom  o spo jen í d iza jn u  s b izn isom .
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W A L L Y  O L I N S



y/l n t  ‘rity  conference organized by the  International Council of Graphic Design Associations in June
2002 in Brnoy was the  first event of its kind in the  eastern Europe. Internationally  recognized professionals tried to  ex­
plain the  task of designers in creating corporate identity  in a new way. The targe t audience of the  conference besides 
graphic designers, studios and agencies were therefore also top managers -  representatives of the  companies, institu tions 
and public adm inistration mainly from the  middle and east European countries. They en te r the  developm ent era and they 
need to  reach the  deficit of know-how and experiences in the  area of corporate identity.
A two-day conference programme consisted of the  lectures given by the  well-known professionals on the  corporate iden­
tity  field coming from various parts of the  world. Among others lectures d idn 't miss such professionals as

(Denmark),  (South Korea), (Great Britain), (Denmark),

Accompanying events, organized also by i c o g r a d a  in Brno, were to  the  public together w ith the  Identity /In tegrity  confe­
rence present as a part of the  project called ^  : B  Regional
M e e t i n g , E d u c a t i v e  Symposium, Meeting of the  East with the  West -  S tudents workshop, Seminar
about Perspectives and Position of Design in the  East European Countries, 20th Brno Biennial exhibition and Young 
Packaging 2002 -  com petition results exhibition. Awarding a prestigious was a part
of the  conference. Dušan Junek, a recognized Slovak graphic designer, was one of the  five laureates.
Thierry Van Kerm, executive director t 5  talks about his impressions from the  Identity /In tegrity  conference.
From the  point of view of the  organizers, the  conference was very successful, which can be seen from the  fact th a t  the  repre­
sentatives of 40 countries of the  world participated on it. On the  o ther hand, the  organizers were surprised by a low a tte n ­
dance of the  delegates from Czech Republic, Slovakia, Germany and Austria. Thierry Van Kerm fu rther talks in the  interview 
about the  causes of differences between designs produced in the  eastern and middle European countries and in so called 
developed countries. According to  his words, th is contrast originates in a different understanding of design and a desig­
ner's personality in society today. While design produced for example in the  west European countries is oriented more a t 
the  m arket and a commercial part of the  production, a designer from o ther parts of Europe is still perceived as an a rtist, 
lacking ability  to  sell his work. Regarding this, designers from the  east and middle European countries should follow th e ir  
colleagues from the  west and contribute to  the  developm ent of design in these fields as well, Thierry Van Kerm says.

4 0 De sign^um
Identity/1 ntegrity

w i t h  T h i e r r y  van  Kerm

■ Splnila konferencia  Id e n ti ty /In te g r i ty  v še tk y  vaše očakávania?
■ M yslím  si, že to bola veľm i dobrá k o n fe re n c ia . Ú plne sa s to tožňu jem
s názo rom  A ndrew a Lam-Po-Tanga, jed n éh o  z prednášateľov, k to rý  k o n š ta tu ­

je, že je fan ta s tick é  s tre tn ú ť  na  jed n o m  m ieste  
d iza jn éro v  z rôznych  k ra jín  sveta. Dvojdňový 
p ro g ram  b alansoval m edzi n asý te n ím  d iz a jn é r­
skych duší p rvý  d eň  a h ro m a d e n ím  reá ln y ch  
skúsen o stí počas d ru h éh o  d ň a . O ceňujem  sn a h u  
uspo riadateľov  spojiť sam o tn ý  p ro g ram  konfe­
rencie  s m nožstvom  sp rievodných  p o d u ja tí, 
čo v y tv ára lo  v z ru šu jú cu  a obohacu júcu  a tm o sfé ­
ru . Na m n o h ý ch  ú čas tn ík o v  tá to  k o m binácia  
pôsobila n ie le n  ako stim u l, ale aj ako istý  
d ru h  re laxácie  zároveň . D izajn p roduk o v an ý  
v  k ra jin á c h  východnej a s tred n e j Európy 
p rezen to v an ý  n a  k o n fe re n c ii bol úžasný . 
K onkrétne  ch o rv á tsk a  p re z e n tá c ia  m ala  vysokú 

ú ro v eň  a p o u kázala  n a  fak t, že g ra fick á  tvo rba  v C horvátsku  sa v m nohom  
môže vy rovnať západoeurópskym  koncepciám . P ozoruhodným  javom  
bolo p re  m ň a  sledovať počas R egionálneho s t r e tn u t ia  ico G R A n y  d iskusiu  
zástupcov  d iza jn érsk y ch  in š t i tú c ií  z celého sveta, k to rí ro zp ráv a li o a k tiv i­
tá c h  p o d p o ru jú c ich  rozvoj d iza jn u  a d iza jn érsk y ch  in š titú c ií . O rganizácia 
i c o g r a d a  podporu je  m y šlien k u  u tv á ra n ia  m ed z in á ro d n ý ch  d iza jn érsk y ch  
sie tí, k to ré  by m ali slúžiť vzájom nej vým ene skúseností a spo lup ráci 
jed n o tliv ý ch  subjektov. Chcel by som dodať, že n a  k o n fe re n c ii sa zú čas tn ili 
zástupcovia z viac ako 40 k ra j ín  sveta, a to  je obrovský úspech.
To je aj jed en  z dôvodov, prečo sú p o d u ja tia  icoGRAny také  výn im očné.
Na d ru h e j s tra n e , som sk lam an ý  n ízkou  účasťou zástupcov  z Českej 
republiky , Slovenska, N em ecka a Rakúska.

■ Program  konferencie  bol predovšetkým  zam eraný  na k ra jiny  stred n e j 
a východnej Európy. Snahou p rednáša júc ich , pôsobiacich  v o b las ti 
c o rp o ra te  id e n ti ty  vo vyspelých k ra jinách , bolo predložiť účastn íkom

návrhy, resp. návody, ako napredovať v te j to  o b la s ti. V čom spočívajú 
zásadné rozd iely  m edzi d izajnom  produkovaným  vo východnej a s tred n e j 
Európe a d iza jnom  tzv. vyspelých krajín?
■ D izajn p ro d u k o v an ý  v k ra jin á c h  východnej a s tred n e j Európy sa stá le  
p o d sta tn e  líš i od nap r. západoeurópskej p rodukcie . Z ápadoeurópsky 
d iza jn  sa v iac o r ie n tu je  n a  trh . Stáva sa n ás tro jo m  m ark e tin g u , obchodu 
a m a n a ž m e n tu . N aopak, vo východnej a stred n e j Európe stá le  p rev lád a  
k u ltú rn y  aspekt. Chýba m u  kom erčn á  s trá n k a . Aj keď tu  d iza jn é ri 
p ro d u k u jú  k v a litn é  a h o d n o tn é  d iela , n eved ia  ich  predať. M ožno práve 
p re to  m á p lagátová tv o rb a  v tý ch to  čas tiach  eu rópskeho  k o n tin e n tu  
silne jšie  zas tú p en ie , p ričom  v  o sta tn e j Európe je p lag á t n a  ústu p e .
Vo vyspe lých  štá to c h  sa d iz a jn é r i p okúša jú  uspokojiť po treb y  klientov, 
čom u prispôsobu jú  aj svoju tvo rbu . V s tred n e j a východnej Európe 
sa d iz a jn é r i p red áv a jú  skôr ako um elci. V b u d ú cn o s ti by m ali začať viac 
uvažovať v kom erčnej rov ine  a nasledovať v tom to  sm ere západ n ý ch  
kolegov. M yslím  si, že isté  p riro d zen é  rozd iely  tu  b u d ú  vždy, p re tože  
sa s itu ác ia  v  o b lasti rozvoja d iza jn u  odvíja  aj v záv islosti od rôznych  
k u ltú rn y c h  koreňov.

■ Akú úlohu by mal te d a  zohrávať d iza jn  v súčasnej spo ločnosti a čoho 
by sa mali v te j to  súv islo sti s trán iť  s tred o - a východoeurópsk i tvorcov ia?
■ Rád by som poukázal n a  skutočnosť, že m noho  d iza jn éro v  v id í vo svojej 
osobe len  um elca, nehľad iac  n a  ekonom ickú  ú lo h u  d iza jn u . N etvrd ím ,
že um elecká  alebo k u ltú rn o p o litic k á  s trá n k a  d iza jn u  n ie  je dô lež itá , 
práve naopak . V súčasnosti v y stu p u je  d iza jn  ako dô lež itá  súčasť podpory  
p o z itív n eh o  ra s tu  f irie m  a spoločností. To je ekonom ický  aspek t. Nie je to 
však  iba o v y tv á ra n í zisku  alebo o podporo v an í m yšlienok  k ap ita lizm u .
Do p o p red ia  sa v  tom to  p ríp ad e  dostáva aj sociálny  aspek t, k to rý  
u m ožňu je  ľuďom žiť v  lepš ích  ekonom ických  p o d m ien k ach  a p o n ú k a  
im  nové pracovné p ríle ž ito s ti, čím  sa zvyšuje ich  ž iv o tn á  ú roveň .

Ďakujem za rozhovor.

FOTO I 

PH O T O  I
Desať m alých čern ošk ov  i Ten L ittle Blacks

D I V A D E L N Ý  P L ACAŤ  I T H E A T R E  P O S T E R  
A U T O R  I A U T H O R :  D U Š A N  J U N E K  

S L O V E N S K O  I S L OVAKI A
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The CrowninSi Touch:
B Y  I M O N I K A  F O R B E R G E R O V A

*  JĽ  M.JI

Na v y tv o ren í nového 
p ro g ram u  Cl dánskej š tá tn e j 

sp rávy  pracovala  viac 
ako desať rokov (od r. 1990) 

p ro jek tová  a rea lizačn á  
sk u p in a  renom ovanej 

spoločnosti K O N T R A P U N K T .

Do p ro jek tu  s názvom  The C row n in g  
Touch (Dotyk koruny) sa zapo jili 
d ánske  v ere jn é  in š titú c ie , k to ré  m ajú  
v ý h ra d n é  právo používať kráľovskú 
k o ru n u  v logu a n a  v še tkých  v izu á ln y ch  
k o m u n ik á to ch .
Jed n o u  z h lav n ý ch  požiadav iek  
zadávateľov bolo ted a  dať in š titú c iá m , 

k to ré  re p re z e n tu jú  d án sk u  n á ro d n ú  id e n ti tu , novú  tvár. Tá m ala  
ch arak te rizo v ať  k o n k ré tn e  p oslan ie  jed n o tliv ý ch  subjektov, 
p ričom  by obsahovala  p rvky  sp o lu p a tr ičn o s ti k D ánsku a súčasne, 
o p iera júc  sa o h isto rick é  ko rene , by rešp ek to v a la  tra d ič n é  hodnoty . 
Kráľovská k o ru n a  p o u ž itá  v  novom  k o n tex te  sa stáva n ie le n  
nositeľom  neobm edzenej m oci a p riro d zen e j au to rity . Sym bolizuje 
p redovšetkým  d em o k ra tick ý  š tá t, akým  Dánsko n ep ochybne je.



C o r p o r a t e  d i z a j n  
D á n s k e j  p o š t y  

D a n is h  P o s t  
c o r p o r a t e  d e s i g n
A U T O R  I a u t h o r : 

K O N T R A P U N K T  

A S T U D I O  
D U M B A R

Dánska pošta  (Post Danmark)
V ro k u  1995 p reš la  D ánska p ošta  v ý zn am n o u  tra n sfo rm á c io u  -  z v ládnej o rgan izácie  
sa s ta la  nezáv islá  v e re jn á  in š titú c ia . T ransfo rm áciu  nas ledovali n ie le n  zm eny  s ta tu su , 
ale aj zm eny  v  s tra té g ii a spôsobe kom u n ik ác ie  so zák azn ík m i a okolím . Podobná 
re š tru k tu ra liz á c ia  poštových služieb  zas iah la  aj H olandskú  p oštu . Preto sa v eden ie  
Dánskej pošty  o b rá tilo  n a  p ro feso ra  Ootjeho O xenaara, d iz a jn é ra  sp o lup racu júceho  
n a  ho lan d sk o m  pro jek te , aby pom ohol s výberom  p ro fes io n á ln eh o  g rafick éh o  š tú d ia , 

schopného  vy tvo riť  k o m p le tn ý  p rog ram  Cl, re šp ek tu jú c i špecifiká  v ere jn éh o  sek to ra . Z o d p o rú čan ia  
sa z ro d ila  spo lu p ráca  K ontrapunktu  s h o lan d sk ý m  g rafickým  štú d io m  Dumbar. 0  Z adávatelia  

v  tom to  p ríp ad e  k lád li dôraz n a  v y jad ren ie  tra d ič n é h o  p o sla n ia  v  kom b in ác ii s m o d ern istick ý m  
r ís tu p o m . R iešenie m alo v n ad v äzn o s ti n a  k u ltú rn e  a h is to rick é  p ram en e  Dánskej pošty  poukázať 

jej súčasný  k om erčný  c h a rak te r . Tento zám er sa veľm i n á p a d itý m  spôsobom  o d z rk ad lil v  sam ot­
n om  logotype. Typický sym bol pošty  -  lesn ý  ro h  -  v y jad ru je  spolu  s k o ru n o u  postaven ie  vere jnej 
n š titú c ie , a tý m  aj p ríslu šnosť  k dán sk em u  š tá tu . Obruč v  š ty ro ch  v ý razn ý ch  fa rb á ch  (červená, ž ltá , 

be len á , m odrá) okolo ro h u  s k o ru n o u  sym bolizuje  ex p an z iu  te jto  in š titú c ie  n a  obchodnom  poli. 
K o n trastn e  k tý m to  prvkom  pôsobí sam o tn ý  náp is  POST vo veľm i jed n o d u ch o m  typografickom  

yho to v en í. V konečnom  dôsledku  však  v še tky  p rvky  loga v y tv á ra jú  h a rm ó n iu , 
účasťou nového  k o m plexného  v izu á lu  Dánskej pošty  je p o p ri novom  logu aj systém  značen í, 

s igna lizačné  prvky, tlačov iny  rôzn eh o  d ru h u  a o s ta tn é  nosiče p a tr iace  k te jto  in š t i tú c ii  (poštové 
schránky , te le fó n n e  búdky, u n ifo rm y  zam estn an co v  a iné). Spoločný p ro g ram  a c h a ra k te r is tic k á  
[červená fa rb a  z n ic h  v y tv á ra  celok a v y jad ru je  ich  p ríslu šnosť  k Dánskej pošte .

->
Dizajnový manuál 

Dánskej p ošty  
Danish post  

d esign  manual
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Logotyp i L ogotype

Úpravy sym bolu  Dánskej p ošty  
D anish P ost sym bol a ltera tio n s

G U N N A R B I I L M A N N 
P ET E R S E

S t u d i o  D u m b a r  
K o n t r a p uS 0 N D E R G A A R D

D ánska š tá tn a  správa p rešla  za posledné desaťročie 
v ý razn ý m i zm en am i. Z k lasických  p redstav iteľov  
k o n zerv a tív n e j a d m in is tra tív y  sa s ta li ag en ti 
-  sp ro s tred k o v a te lia , sto jac i n a  h ra n ic i  m edzi 
občanom  a štá tom , v ere jn ý m  a sú k ro m n ý m  sektorom . 
T ieto ra d ik á ln e  zm eny  si, p riro d zen e , v y žiadali 
aj zm eny  v spôsobe kom u n ik ác ie  a p rezen tác ie . 
Spoločnosť K o n trap u n k t posky tla  dánskej 
in š titu c io n a liz á c ii  svojím  dôsledne p rep raco v an ý m  
d iza jn o m  id e á ln u  a vysoko e fek tív n u  p la tfo rm u  
n a  rea lizác iu  v la s tn ý c h  k o m u n ik ačn ý ch  ak tiv ít 
n ie le n  v n ú tr i  in š titú c ie , ale aj navonok .
Nová v iz u á ln a  podoba v ere jn ý ch  in š t i tú c ií  
u m o žn ila  dánskej spo ločnosti spáliť m ost s tr ik tn e  
oddeľujúci v e re jn ý  sek to r od súk ro m n éh o .

D A N M  A R K

V rám ci p ro jek tu  The C row ning Touch boli 
spoločnosťou K o n tra p u n k t v y tv o ren é  pop ri 
sp o m en u tý ch  aj kom plexné v izu á ln e  p rog ram y  
pre  ďalšie v e re jn é  in š titú c ie  v  D ánsku 
-  K ráľovské d iv a d lo , m in is te r s tv o  f in a n c i í ,  
m in is te r s tv o  k u l tú r y  a š tá tn e  ž e le z n ic e . 
V ýstupy p ro jek tu  p rezen to v a l n a  k o n fere n c ii 
I d e n t i ty /In te g r i ty  v jú n i  t. r. v  Brne 
Bo L in n e m a n n , jed en  zo spolutvorcov 
a spoločníkov dánskej d iza jnérskej spoločnosti
K o n trap u n k t.



UDENRIGSM INISTERIET

C o r p o r a t e  d i z a j n  
d á n s k e h o  m i n i s t e r s t v a  

z a h r a n i č n ý c h  v e c í  
M i n i s t r y  o f  F o r e ig n  

A f f a ir s  c o r p o r a t e  
d e s i g n  

A U T O R  I a u t h o r :
K O N T R A P U N K T

c ť b ?

M in iste rs tv o  zahran ičných  vecí (Udenrigsministeriet)
M in is te rs tv o  v zad an í z roku  1991 požadovalo od spoločnosti K o n trap u n k t vy tvo riť  
v izuál dôsto jne re p re z e n tu jú c i tú to  in š titú c iu  rovnako  n a  dom ácej pôde, ako aj 
v  z a h ra n ič í. N apriek  tom u , že nový co rpo ra te  d iza jn  m in is te rs tv a  pôsobí veľm i 
o fic iá lne , svojou jed n o d u ch o u  fo rm ou a č is to tou  štý lu  sa v y hýba fád n o sti.
V n ad v äzn o s ti n a  tra d íc iu  odkazu je n a  Dánsko sú časnosti a b u d ú cn o s ti. Základ loga, 

ktoré sa v y sky tu je  n a  v še tkých  k o m u n ik á to ch  m in is te rs tv a  (tlač ivách , h lav ičkových  pap ie ro ch , 
v izitkách  atď .), no aj p u b lik ác iách  a rôznych  p rezen tačn ý ch  m a te riá lo ch , tv o rí š t í t  s k o ru n o u .
Dbidva sym boly sú u m ie s tn e n é  v stred e  červeného  obd ĺžn ik a  a v y ja d ru jú  spätosť s dánskou  n á ro d n o u  
ku ltú ro u . K oruna n ad  š títo m  bola op ro ti p red lo h e  z jed n o d u šen á  a v spodnej časti zám ern e  sk rá te n á , 
iby  v y tv á ra la  h a rm ó n iu  so štíto m . T radičné zobrazen ie  tý ch to  dvoch h e ra ld ick ý ch  znakov  
je tak  n a h ra d e n é  novým  a m odern e jším , p ričom  nebola n a ru še n á  p o d sta ta  -  m inu losť  zostáva 
/  p ria teľskom  vzťahu  s p rítom nosťou  a budúcnosťou. D ôležitým  prvkom  v izu á ln e j id e n tity  d ánskeho  
m in is te rs tv a  za h ra n ič n ý c h  vecí je farba . O ficiálne p oužívanou  je tm avom odrá  -  fa rb a  d ip lom acie.

m m
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Súbor propagačných  

tlačovín  
Set o f  advertising  

printed form s

De sig rru m

C o r p o r a t e  d i z a j n  
d á n s k e h o  

N á r o d n é h o  m ú z e a  
T h e  N a t i o n a l  

M u s e u m  
c o r p o r a t e  d e s i g n  
A U T O R  I a u t h o r : 

K O N T R A P U N K T

<Sf2 >
Národ né m uzeum  (Nationalmuseet)
Renovácia budovy  N árodného  m úzea  v K odani v  roku  1990 si v y ž iad a la  p rezen tovať  
tú to  in š t i tú c iu  novou v izu á ln o u  id e n tito u . Ťažisko p ro g ram u  Cl p redstavoval pop ri 
logotype aj nový systém  signa lizačn ý ch  prvkov. Zám erom  bolo, aby nová id e n ti ta  
N árodného  m úzea  kom plexne re flek to v a la  b o h a tú  tra d íc iu  v sú lade so súčasným i 
m ožnosťam i. V p rax i to zn am en alo  prispôsobiť nový d iza jn  súčasnej expozícii, te n to  

aspek t bol zohľadnený  aj p r i  tvorbe  logotypu. H istorické ko ren e  sym bolizuje  kráľovská k o ru n a  
z la tý  k len o t u m ie s tn e n ý  v m alom  červenom  štvorci. M o dern istický  p r ís tu p  u p la tn il i  tvorcov ia 
jedno d u ch e j a zreteľnej ty p o g rafii. Jednoduchosť p a tr í  vo všeobecnosti k c h a ra k te ris tic k ý m  

znakom  práce  K o n tra p u n k tu  -  v tom to  p ríp ad e  sa však s ta la  zák lad n ý m  zám erom  tvorcov.
[Tradícia N árodného  m úzea je natoľko s iln á  a živá, že n ep o treb u je  využívať špeciálne p ro s tr ied k y  
n a  p re z e n tá c iu  p o slan ia . Už sam o tn ý  názov  N árodné m úzeum  v y tv á ra  isté  asociácie, odkazu júce 
n a  jeho  s ta tu s . Nový systém  signa lizácie  pozostáva z v o nkajš ích  a v n ú to rn ý c h  značen í. 
(K ontrapunkt si dal o sob itne  záležať n a  dôk ladnom  p rep ra co v an í e lem en to v  vonkajšej signa lizác ie , 
k to ré  sú ako dynam ické m éd iu m  súčasne v y u ž ité  aj ako d ô lež itý  p ropagačný  prvok.

n
Príležitostná  
vonkajšia signalizácia  
O ccasional ou tdoor  
signa liza tion

Prvky inform ačného  
systém u  

Inform ation system  
elem en ts
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Dánska kráľovská knižnica Kongeiige ibliotek)
D ánska kráľovská k n ižn ica  ako v ý zn am n ý  nositeľ  a š ír ite ľ  dánskej k u ltú ry  p ln í 
v  súčasnosti ú lo h u  m o d ern éh o  in fo rm ačn éh o  sprievodcu . Táto skutočnosť 
ovp lyvnila  d iza jn éro v  spoločnosti K o n trap u n k t p r i tvorbe nového logotypu, k to rý  
sa od o sta tn ý c h  líš i n e tra d ič n ý m  u sp o ria d a n ím  jed n o tliv ý ch  prvkov. Základ tv o rí 
podobne ako v  o stan ý ch  p ríp ad o ch  k o ru n a , k to rá  v  zob razen í obsahuje in ic iá ly  

KB (K ongelige B ib lio ték  -  kráľovská k n iž n ic a ). U m iestn en á  je v  zelenom  štvorci. Zelené pozadie 
'e  v  tom to  p ro jek te  tiež  výn im k o u , p re tože  vo väčšine p ríp ad o v  bola zvo lená kráľovská červená. 
O ficiálnou fa rb o u  k n ižn ice  je zelená, k to rú  používa  n a  v še tkých  svojich v izuáloch , p re to  tá to  
oľba. N ovinkou je aj ty pografické  u sp o riad an ie  p ísm en  vo v e r tik á ln o m  slede. N apriek  to m u  

Isa náp is „Det KGL B iblioték" dá ľahko dešifrovať. Logotyp tv aro m  a u sp o ria d a n ím  p r ip o m ín a  
^identifikačné znám ky, nach ád za jú ce  sa n a  ch rb te  k n íh . Tým to spôsobom  chceli tvorcov ia vy jad riť  

" s t a t u s  k n ižn ice  a š tá tn e j in š titú c ie . D ánska kráľovská k n iž n ic a  je okrem  in éh o  aj vydavateľom  
jm nohých p u b lik ác ií a u sporiadateľom  skvelých výstav  (súčasťou k n ižn ice  je N árodné m úzeum  
■fotografie). Aj keď si každý  z k o m u n ik á to v  zachováva v la s tn ú  id e n titu , ich  vzájom ná spätosť 
h'e v y ja d re n á  spoločným  v izu á ln y m  koncep tom  a c h a ra k te ris tic k ý m  logotypom .

C o r p o r a t e  d i z a j n  
D á n s k e j  k r á ľ o v s k e j  

k n i ž n i c e  
D a n is h  R o y a l  L ib r a r y  

c o r p o r a t e  d e s i g n  
A U T O R  I a u t h o r : 

K O N T R A P U N K T

Plagáty k výstavám  
N árodného m úzea 

fo tografie  
Posters to  th e  

exh ib ition s o f  th e  
N ational Museum  

o f  Photography

$

C o r p o r a t e  
d i z a j n  d á n s k e h o  

m i n i s t e r s t v a  k u l t ú r y  
M i n i s t r y  o f  C u l t u r e  

c o r p o r a t e  d e s i g n  
A U T O R  I a u t h o r : 

K O N T R A P U N K T

—>
Súbor propagačných  

tlačovín  
S et o f  advertising  

printed form s

I I 4 5 I

M in iste rs tv o  k u ltú ry  (K u l tu rm in is te r i e t )
V te n d r i  v  roku  1994 si dánske  m in is te rs tv o  k u ltú ry  vybra lo  ako p a r tn e ra  n a  rozvoj 
novej o rgan izačnej id e n tity  opäť spoločnosť K o n trap u n k t. K oncep tualizác ia  
to h to  zám eru  v zn ik a la  v  úzkej spo lup ráci tý ch to  dvoch subjektov. Kým sa dospelo 
k očakávaném u  výsledku, p re b e h li d lh o trv a jú ce  d iskusie  a početné  tes to v a n ia  
niekoľkých a lte rn a tív . Bolo ťažké nájsť v h o d n ý  v a r ia n t  b a lan su jú c i m edzi nositeľom  

[ku ltú rneho  dedičstva, s ta tu su  š tá tn e j a vere jnej in š titú c ie , dánskej n á ro d n e j id e n tity  a h lav n ý m  
loslaním  m in is te rs tv a . Tento p ro jek t bol v ý n im očný  m nožstvom  k o m u n ik á to v  a m édií, k to rý m i 

sa m in is te rs tv o  p rezen tu je . Z d ôraznená bo la  v  tom to  p ríp ad e  okrem  jed n o d u ch o s ti aj f le x ib ilita  
p o u ž itia  a ekonom ický aspek t v  súv islosti s e lek tro n izác io u  a d m in is tra tív n e h o  systém u.
Nový logotyp je jed in ečn ý  p o u ž itím  n e tra d ič n é h o  ty pografického  r ie še n ia  -  p re  slovo K u ltu r 

y b ra li d iz a jn é r i ab s tra k tn ý  a veľm i sp o n tá n n y  typ p ísm a. Sym bolizuje špecifické a p es tré  pole 
lak tiv ít, no  aj h u m á n n y  c h a ra k te r  te jto  in š titú c ie . P aradoxne sym etricky  pôsobí slovo m i n i s t e r i e t  

zobrazené k lasickým  typom  p ísm a v stred e  ž ltého  o bd ĺžn ika . N ad tý m to  slovom  je v  červenom  
štvorci u m ie s tn e n á  k o ru n a  ako sym bol š tá tu . Dánske m in is te rs tv o  k u ltú ry  síd li v  sta re j budove 
z roku  1760. V súv islosti s jej re k o n štru k c io u  požiadalo  m in is te rs tv o  spoločnosť K o n trap u n k t 
aj o v y tv o ren ie  nového signa lizačn éh o  systém u. In šp irá c iu  čerpali tvorcov ia z p ro jek tu  
rea lizo v an éh o  pre  N árodné m úzeum  aj vzhľadom  n a  to, že N árodné m úzeum  je in š titú c io u  
spadajúcou  do pôsobnosti m in is te rs tv a .

f i

-> t
Grafický dizajn w ebovských stránok  

Graphic design  o f  w eb  pages

->
L ogotyp 1 L ogotype M I N I S T E R I E T



Visual communication is ge tting  more dimensional, im portant and has b e tte r qualities today. It belongs to  basic tools
of building corporate iden tity  and becomes an inseparable part of corporate strategies of all th e  subjects in our society.

A necessity to  share the  messages, aims, products, services and viewpoints by means of a visual products spectrum, which 
is defined by a uniform design and style, interferes in to  private corporations as well as into th e  th ird  sector organizations
and institu tions of th e  s ta te  and public adm inistration. The Crowning Touch is a common tit le  for th e  projects of uniform 
visual styles of several m inistries and public institu tions, performed in Denmark during the  last few decades. As the  grap­
hic concepts of good quality  projected in to  a functioning practical life they  document the  way, how to  present the  most 
im portant and highest priorities of th e  society like democracy, respect towards national culture, building of positive na­
tional identity  or sharing progressive values of the  society by means of clearly defined and complex visual communication.

A project and performance group of th e  prestigious company Kontrapunkt has been working on th e  developm ent of the  
new Cl project for th e  Danish s ta te  adm inistration for more than  ten  years (since 1990). Danish public institu tions, which 
have a reserved right to  use the  royal crown in th e ir  logo and on all visual communicants, participated in the  project under 
the  ti t le  The Crowning Touch. One of th e  main requirem ents of the  organizers was to  give the  in stitu tions representing 
Danish national iden tity  a new visual appearance, which would characterize the  particular message of individual subjects, 
while it would contain the  elem ents of companionship w ith Denmark and a t the  same tim e, based on historical roots, it 
would respect trad itional values. 0  Royal crown used in a new context becomes not only a holder of sovereignty and natu ­
ral authority . It symbolizes mainly a democratic s ta te  Denmark undoubtedly is. Danish s ta te  adm inistration has gone 
through remarkable changes during th e  last decade. Conventional conservative adm inistration representatives became 
agents -  mediators, standing on the  border between a citizen and sta te , public and private sector. These radical changes 
naturally required also changes in the  ways of communication and presentation. Kontrapunkt provided the  Danish insti­
tu tionalisation  by his sophisticated design w ith an ideal and highly effective platform for performance of its own com­
munication activities not only w ithin th e  in stitu tion  but outside as well. A new visual appearance of public in stitu tions 
enabled the  Danish society to  burn the  bridge strictly  dividing th e  public and private sectors
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N Á R O D N E  M U Z E U M  
N A T I O N A L M U S E U M

(1991)

D Á N S K E  S T A T N E  
Ž E L E Z N I C E /  D S B

W?
M I N I S T E R S T V O  

Z A H R A N I Č N Ý C H  V E C Í  
U D E N R I G S M I N I S T E R I E T

(1991)

I I N I S T E R S T V O  F I N A N C I Í  
F I N A N S M I N I S T E R I E T

( l 999 )

M I N I S T E R S T V O  M I E S T  
A B Ý V A N I A  

BY &  B O L I C M I N I S T E  R I E T

( 1 9 9 9 )ár
0 8 )

F A R M A C E U T I C K Á  R A D A  
L A E G E M I D D E L S T Y R E L S E N

( i 998 ) ( 1996)

DA N S K A P O S T A  
P O S T  D A N M A R K

( l 9 9 3 )

M I N I S T E R S T V O  K U L T U R Y  
K U L T U R M I N I S T E R I E T

C E N T R Á L N Y  R E G I S T E R  
O B Y V A T E Ľ S T V A  
D E T  C E N T R Á L E  

y / I R K S O M H E D S  R E G I S T E R

( l 999 )

( 1 9 9 4 )

K R Á Ľ O V S K É  D I V A D L O  
D E T  K O N G E L I G E  T E Á T E R

( 1 9 9 6 )

11) 12)

m
D A N S K A  K R Á Ľ O V S K Á  

KNI ŽNI CA  
D E T  K O N G E L I K E  B I B L I O T É K

( l 9 9 4 )

M I N I S T E R S T V O  S K O L S T V A  
U N D E R V I S N I N G S M I N I S T E R I E T

( 1998)
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O S O B N O S T  : P E R S O N A L I T

N esm iete p ř ip u s t it ,  
aby si ľud ia  m ys le li, 
ze to , čo pre n ich  rob íte , 
by m o h li ro b iť  t ie ž , 
keby na to  m ali čas!

Never le t people th in k  
th a t  th e y  w o u ld  also 

be able to  do w h a t 
you do fo r  th e m  if 

th e y  had t im e  fo r  i t

a l e š  n a j  b u t  p a tr í  m edzi pop red ­
n ý ch  p redstav iteľov  m ladej g en e rá ­
cie českých g ra fick ý ch  dizajnérov. 
Na zač ia tk u  svojej k a r ié ry  sa 
venoval p redovšetkým  k a lig ra fii. 
Posadnutosť p ísm om  ho n au č ila  
využívať výrazové m ožnosti jeho  
tv aro v  a em o cio n á ln u  v á h u  slov, 
čo m u  um ožn ilo  v y tvo riť  v  spojení 
s m a lia rsk y m i k v a litam i dokonalú  
p la tfo rm u  n a  tv o rb u  v  o b las ti 
g ra fick éh o  d iza jn u . Z ákon ito sti 
v ý tv arn e j tvo rby  a funkčnosť 
v y tv á ra jú  v N ajbrtovej d iza jnérskej 
p rác i ta k m e r  k lasickú  h a rm ó n iu . 
Koncom 80. rokov zm en il Aleš 
N ajb rt svoj p r ís tu p  k p ísm u , k to ré  
v  te jto  súv islo sti začal chápať 
ako v ý tv a rn ý  objekt. In šp iro v an ý  
b ritsk o u  typo g rafio u  a p o stm o d er­
n ou  es te tik o u  c itác ií v y tv o ril 
n iekoľko v la s tn ý c h  typov p ísm a. 
Ako a r t  d irec to r  časopisu  r e f l e x  

p resad il novú  koncepciu  to h to  
obrazového tý žd en n ík a . Špecifický 
v izu á ln y  štý l, v  k to ro m  m ožno roz­
líšiť vplyv b ritsk éh o  revo lučného

d iz a jn é ra  N evilla Brodyho, p re ­
požičal nový im idž r e f l e x u ,  toho  
času  najodvážn e jš ie  u p rav o v an é­
m u  časopisu. O bm edzený p r ie s to r  
te x tu  p rip ad o l ob razu , k to réh o  
ú lo h o u  bolo p redovšetkým  jasn e  
a zre teľne  in form ovať a zapôsobiť, 
v ychádza júc  p r ito m  z obsahu .
V nasled u jú co m  období sa Aleš 
N ajb rt v en u je  aj g raficke j úprave  
k n íh , d iv ad e ln ý ch  program ov, 
v ý stavných  katalógov, film ových  
a d iv ad e ln ý ch  plagátov, v y tv á ra  
niekoľko zau jím avých  a h o d n o t­
n ý ch  logotypov p re  rôznych  k lie n ­
tov. Z ačiatok  pôsoben ia  v  S tu d iu  
N a jb rt p r in á ša  nové m ožnosti 
venovať sa tvo rbe  f irem n éh o  
g rafického  d iza jn u . P ri v y tv á ra n í 
co rp o ra te  id e n ti ty  sa m ôže doko­
n a le  p rejaviť N ajb rtov  v še s tra n n ý  
a k re a tív n y  ta le n t .  P racuje veľm i 
p re sn e  a rac io n á ln e , p ričom  
n echáva p r ie s to r  aj fa n tá z ii. 
Snaží sa p re n ik n ú ť  každým  de­
ta ilo m  k lien to v h o  zad an ia , aby 
ta k  dosiaho l k v a litn ý  výsledok.

A L E S  N A J B R T C O R P O R A T E  I D E N T I T Y
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Aleš Najbrt (1962) vyštudoval Strednú priemyselnú 
školu grafickú v Prahe (1977 -  1981) 
a Vysokú školu umelecko-priemyselnú (VŠUP) 
v Prahe (1982 -  1988).

Z O D B O R N Ý C H  A K T I V Í T :

p od roku 1984 dizajn pre podujatia divadiel
P R A Ž S K E J  P Ä T K Y

1990 -  1993 art d irector časopisu r e f l e x  

od roku 1992 šéfredaktor a a rt d irector 
časopisu R A U T

1993 grafický dizajn pre pavilón Českej 
republiky na e x p o  ' 9 3 ,  t a e j o n , Južná Kórea
1994 grafický dizajn pre x v i .  b i e n á l e

G R A F I C K É H O  D I Z A J N U  B R N O

1995 grafický dizajn k storočnici
Č E S K E J  F I L H A R M O N I E

1995 -  1996 grafický dizajn pre m e d z i n á r o d n ý  

f i l m o v ý  f e s t i v a l  KarloveVary 
od roku 1996 člen t y p o d e s i g n c l u b u

od roku 1997 člen redakčnej rady časopisu
D E L E A T U  R

od roku 1999 predseda Organizačného výboru
B I E N Á L E  G R A F I C K É H O  D I Z A J N U  B R N O

L- početné sam ostatné i kolektívne výstavy, 
odborné prednášky, projekty Cl, grafický 
dizajn kníh, publikácií, katalógov, divadelné 
programy, plagáty pre film, divadlo a iné
I N É  N E M E N E J  D Ô L E Ž I T É :

herec divadla s k l e p  

-  člen dvojice t h o m a s  &  r u h l l e r

spevák orchestra m . t . o . u n i v e r s a l  p r a h a

Člen T R O S  S K E T O S

Starší nosič rakví b . k . s . 

znalec a milovník vína

Z á h ra d a  v  o p e r e

A U T O R  i a u t h o r :  a l e s  n a j b r t  

s p o l u a u t o r  i c o o p e r a t i o n :
Z U Z A N A L E D N I C  KA

J

Cena Arna Sáňky v súťaži Najkrajšia kniha roka, 1988
Cena riaditeľa Design centra ČR na XV. Bienále úžitkovej grafiky Brno, 1992 
(spolu s Pavlom Benešom a Pavlom Levom)
Cena m inistra kultúry ČR pre grafika do 35 rokov v súťaži Najkrajšia kniha roka, 1996
Grand Prix na XVII. Bienále grafického dizajnu Brno, 1996
Bronzová medaila The Tokyo Typedirectors Club Annual, 1996 -  1997
Cena za vynikajúci dizajn za Corporate Design spoločnosti Agropol, 1999
Cena Českej filmovej a televíznej akadémie za najlepší filmový plagát, 1999
(spolu so Zuzanou Lednickou)
Cena m inistra kultúry v súťaži Najkrajšie české knihy, 1999 (spolu s Pavlom Levom)
a k t u a l n e :

víťazstvo v súťaži na vytvorenie komplexného vizuálneho štýlu Prahy, 
hlavného m esta ČR (p ozn .  red.  -  p red s ta v ím e  v  čísle 4/ 2002) 
prezentácia tvorby Studia Najbrt (spolu so Zuzanou Lednickou) 
na pôde VŠVU v Bratislave v rámci Dní dizajnu 2002 v decembri 2002



s t u d i o  n  a j  b  ŕ t  bolo založené 
v roku 1994 ako Studio Najbrt 
& Lev (Aleš Najbrt a Pavel Lev).
S pribúdajúcou prácou vzrástol 
aj počet grafikov, ktorí sa 
napokon rozhodli skrátiť názov 
len na s t u d i o  n a j b r t .

Grafické štúdio sa za osem rokov 
svojej existencie vypracovalo 
na jedno z najvyhľadávanejších 
v Českej republike i v zahraničí 
najmä vďaka profesionálnemu 
a invenčnému prístupu. Svojim 
klientom ponúka okrem záruk 
kvalitne vykonanej a odbornej 
práce aj široké spektrum služieb.
K hlavným aktivitám štúdia 
patrí tvorba a realizácia grafic­
kých návrhov, corporate design 
(komplexné firemné dizajn- 
manuály), grafický dizajn webo- 
vých stránok, plagátová tvorba, 
knižná grafika, grafická úprava 
časopisov a katalógov. 
s t u d i o  n a j b r t  má za sebou 
niekoľko úspešných výstav, kto­
rými sa prezentovalo aj na medzi­
národnej úrovni. S mimoriadne 
pozitívnym ohlasom sa stretla 
výstava s názvom c i t y  m e s t o  

l o n d o n  p r a h a ,  predstavená 
na jeseň roku 2001. s t u d i o  

n a j b r t  spoločne s londýnskym 
štúdiom Why Not Associates 
sa tu pokúsili prostredníctvom 
vlastného vizuálneho jazyka 
vystihnúť atmosféru a energiu 
oboch veľkomiest.

4 ‘ t ,
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A U T O R  I a u t h o r :
A L E Š  N A J B R T  
S P O L U A U T O R  I C O O  P E RAT IO 

V L A D I M Í R  A N  D E L

a a
Altron SK, spol. s r.0

komplexne riešenia 

kompletný sortiment produk

zdroje UPS -  motorqenerátory

DC systémy -  bezudržbove baterie

služby -  servis 

monitoring -  komunikácia 

kompetentný tím pracovníkov 

ekonomicky silný partner 

trvale rastúca spoločnosť

viac než 8 rokov skúsenosti

Českej 4 Slovenskí)

ixMpofuchové napájanie v kaidom okamihu VaSej

Ponúkame naíim zákaaníkom a partneram produkty 
od renomovaných svetových aj domácich výrobcov 
a ríetetla s vysokou ptWanou hodnotou, Najvyíiou priori 
tou náSto snaíenia je orientácia na potreby zákazníkov.

Máme rieíenie pre kaírttho zákazníka Divízia distribúcie 
jjeUPSa ďaHle produkty formou nepriameho 

t v rámci celej republiky. 
Divízia záložných systémov realizuje komplexné riešenia, 
dodávky produktov a Široký súbor slutieb priamo konco­
vým zákazníkom a vybraným partnerom. Divízia servisu 
zabezpečuje autorizovaný záručný a pozáručný servis 
a údržbu vietkých dodávaných produktov.

Slová ako ústretovosť, vnímanie súvislosti, 
osobný pristúp, spofahllvosť a zodpovědnost 
nie sú pre nás Iba prázdne pojmy. /ILTRON



Aleš Najbrt (1962) belongs to  the pro­
minent representatives o f the young 
Czech graphic designers generation.
He has been the leading personality 
o f Studio Najbrt in Prague since 1994. 
During eight years o f its existence the 
studio became one o f the most visited 
ones in the Czech Republic and abroad, 
mostly due to  its professional and 
inventive approach. It offers its clients 
a wide range o f services apart from 
guaranteed professional work of high 
qualities. Performance and realisation 
o f graphic designs, corporate design 
(complex corporate design manuals), 
graphic design o f web sites, posters, 
book graphics, graphic layout o f maga­
zines and catalogues belong to the 
main studio activities. Najbrt studio 
participated in several successful 
competitions and i t  presented its work 
on the international level as well.
The exhibition under the tit le  c i t y

M E S T O  L O N D O N  P R A H A ,  w h i c h  W3 S

introduced in autumn 2001 met w ith  
extraordinary and positive reaction. 
Studio Najbrt together w ith  the 
London studio Why Not Associates 
attempted to capture the atmosphere 
and energy o f both cities by using 
their own visual language.
Apart from other projects, Studio 
Najbrt team works on creation 
o f a complex visual style o f Prague, 
the capital o f the Czech Republic 
at present
(will be introduced in 4/2002, 
ed. note).
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duhová energie

D ú h o v á  e n e r g i a
L O C O T Y P  I L O G O T Y P E  I 2 0 0 1

A U T O R  I a u t h o r : a l e s  n a j b r t  
s p o l u a u t o r  I c o o p e r a t i o n :

Z U Z A N A  L E D N I C K Á

duhová en erg ie

0
duhová en e r g ie

D u h o v a  e n e r g i a

D u h o v á  e n e r g i a

F O T O  I P H O T O G R A P H Y :  M A R T I N  P I N K A S  
Z D R O J  I s o u r c e : M F  D N E S

D ú h o v á  e n e r g i a

a u t o r  i a u t h o r : a l e s  n a j b r t  
s p o l u a u t o r i  I c o o p e r a t i o n :
Z U Z A N A  L E D N I C K Á ,
V L A D I M Í R  A N D Ě L



U n ip etrol UnipetrolU nipetrol

U nipetro l U nipetro l

U nipetro lU nipetro l

Příklady použiti na tištčných mater

A U T O R  I A U T H O R : Z U Z A N A  L E D N I C K Á

s p o l u a u t o r  i c o o p e r a t i o n :
A L E Š  N A J B R T ,

V L Á D I  M Í  R A N D Ě L
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S W A NM A R I N A

Už po osemnásty raz sa na prelome leta a je- 
sene 2002 stala mekkou tvorcov a obdivova­
teľov plagátu poľská metropola. M edzinárod­
né bienále plagátu vo Varšave je najstarším 
podujatím svojho druhu vo svete -  usporadú­
va sa od roku 1966.

f C

o
Vanishing Citizen
A U T O R  i a u t h o r :
C E R A R D  P A R I S  - C L A V  E L

F R A N C Ú Z S K O  I F R A N C E

Clon 1.
A U T O R  i a u t h o r :

H E  J I A N P I N C

Č Í N A  I C H I N A

Clon 2.
A U T O R  i a u t h o r :
H E  J I A N P I N C

In ic iá to rom  a p rvým  o rgan izá to ro m  v aršav ­
ského b ien á le  bol p rofesor Józef M roszczak. 
P odujatie  si čoskoro získalo  vysoké u z n a n ie  
k r itik o v  i p ria z e ň  tvorcov p lagátov  a zarad ilo  
sa m edzi pop red n é  um elecké p re h lia d k y  
to h to  d ru h u . B ienále sa u sk u to čň u je  pod 
stá lou  záš tito u  o rgan izácie  i c o g r a d a , k to rá  
n a  ňom  udeľuje p re s tíž n u  cenu  i c o g r a d a

E X C E L L E N C E  A W A R D .

Od ro k u  1994 je re g u lá rn o u  zák lad ň o u  b ien á le  
M úzeum  p lag á tu  vo V ilanove (W ilanów ), 
spravované nad ác io u  Fundacja  P lakat Polski.

, I CH I NA
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m e d z i n á r o d n é  b i e n á l e  p L a c á t  u  vo V aršave m á povesť p o d u ja tia , 
n a  k to ro m  p r ih lá se n é  p ráce  p rech ád za jú  m im o riad n e  n á ro čn ý m i 
k r i té r ia m i výberu . Svedčí o tom  aj k o nečný  počet p lagátov  v y b ran ý ch  
n a  p re z e n tá c iu  v 18. ro čn ík u  -  celkom  447 plagátov  od au to ro v  
zo 40 k ra jín  sveta. Do to h to  ex k luzívneho  výb eru  sa p re sad ili 
aj dva slovenské p lag á ty  z au to rskej d ie ln e  V l a d i s l a v a  R o  s t o k u .  

V izuálne k o m u n ik á ty  18. varšavského  b ien á le  vzišli zo súťaže, 
k to rú  u sp o riad a la  poľská Spoločnosť g ra fick ý ch  dizajnérov.
Z celkom  18 p ro jek tov  zvíťazili t r i  p lag á ty  od autorov: w o j c i  e c h  

f r e u d e n r e i c h  (ú s tre d n ý  p lag á t b ie n á le ) , r y s  z a  r  d  k a j z e r  

(p lagát výstavy  la u re á to v  b ienále) a m i e c z y s l a w  w a s  i l e w s  k  i 

(p lagát výstavy  členov m ed z in áro d n e j po ro ty ). M ed zin áro d n á  po ro ta , 
k to rá  rozh o d la  o u d e len í celkom  13 c ien  v 4 súťažných kategó riách , 
pracovala  v  hv iezd n o m  zložení: a n  d  r  e y  l o c v i n  (Rusko),
F R I E D E R  M E L L I N C H O F F  (Nem ecko), W t A D Y S t A W  P L U T A  (Poľsko), 
poro te  p red sed a l d a v i d  t a r t a k o v e r  (Izrael).
B ienále d o p ĺň a li n a jm ä  v jeho  le tn e j polovici početné sp rievodné
p o d u ja tia , v rá ta n e  au to rsk ý ch  výstav  členov m ed z in áro d n e j
po ro ty  a ren o m o v an ý ch  la u re á to v  b ien á le  ako s v e t l a n a  f a l d  i n o v á

a  A L E X A N  D E R  F A L D I N , G I I C H I  O K A Z A K I ,  S T E F A N  S A G M E I S T E R .

0 p ik a n tn ý  dop lnok  b ien á le  sa p o sta ra la  is tá  poľská n áb o ženská  
o rgan izácia , k to rá  zoškandalizovala  p re z e n tá c iu  p lag á tu  „Henri. 
Hommage to Toulouse-Lautrec" od renom o v an éh o  fran cú zsk eh o  
tvo rcu  A l a i  n a  l e  q u e r n e c a  (z la tá  m ed a ila  v  kateg ó rii k u ltú rn e  
p lagáty) na to lk o , že o rg a n iz á to ri b ien á le  o d s trá n ili  p lag á t z výstavy 
ešte počas jej trv a n ia (! ) . N apriek  n em ile j u d a lo s ti bol i posledný  
ro čn ík  varšavského  b ien á le  p o zo ru h o d n ý m  p o d u ja tím  s už 
povestnou  osobitou  a tm o sfé ro u  -  te n to ra z  v y tv o ren o u  p redovšetkým  
sebavedom ou in šta lác io u , m im o riad n e  v y ro v n an o u  vysokou 
um eleckou  k v a lito u  ex ponátov  a výk ričn ík o m -o tázn ik o m  v podobe 
p rázd n eh o  b ie leho  m iesta  n a  s tene  n ad  cedu lkou  s m enom
A L A I N  LE Q U E R N E C ,  F R A N C E .

ie CWlSWest ve přepře.

Vater for Human Kind
A U T O R  I a u t h o r :

Y U R I  S U R K O V
R U S K O  I R U S S I A

Icon :
A U T O R  I a u t h o r : 
D O M I N I K A  r Ó Ž A N  S K A
P O Ľ S K O  I P O L A N D

FETA
A U T O R  I a u t h o r : 
J O A N  N A  G Ó R S K A

P O Ľ S K O  I P O L A N D

Winterhilfe
A U T O R  I a u t h o r :
R E G I S  G O L A Y  

I G O R  K U  N E T K A
N E M E C K O  I G E R M A N Y

A U T O R  I a u t h o r :

U W E  L O E S C H
N E M E C K O  I G E R M A N Y

Have a Sense o f  Civic
Responsability
is Suitable for Man
A U T O R  I a u t h o r :
A L E X  J O R D A N
F R A N C Ú Z S K O  I F R A N C E

* /W
T od ay  I'm G o in g  

t o  A q u a r iu m !
a u t o r  i a u t h o r :

Y A N G  L I U

Č Í N A  I C H I N A



Love Mother Earth
R ea l E s ta te
GREEN HOMES

Love M other E arth

Ideologické plagáty i Ideological Posters
Z L A T Á  M E D A I L A  I G O L D  M E D A L

Alex J o rd a n ,  Francúzsko  i France
S T R I E B O R N Á  M E D A I L A  I S I L V E R  M E D A L

J ia n p in g  He, Čína i C hina
B R O N Z O V Á  M E D A I L A  I B R O N Z E  M E D A L

Yuri Surkov , Rusko i R ussia

Kultúrne plagáty i Cultural Posters
Z L A T Á  M E D A I L A  I G O L D  M E D A L

Alain  Le Q uernec ,  Francúzsko i France
S T R I E B O R N Á  M E D A I L A  I S I L V E R  M E D A L

S h ig e o  Fukuda, Japonsko  i Ja p a n
B R O N Z O V Á  M E D A I L A  I B R O N Z E  M E D A L

D om enic  K. G eissbuhler ,  Švajčiarsko i S w itzerland

Reklamné plagáty i Advertising Posters
Z L A T Á  M E D A I L A  I G O L D  M E D A L

M a k o to  S a i to ,  Japonsko  i Ja p a n
S T R I E B O R N Á  M E D A I L A  I S I L V E R  M E D A L

Uw e Loesch, Nem ecko i G erm any
B R O N Z O V Á  M E D A I L A  I B R O N Z E  M E D A L

Yang Liu, Čína i C hina

T orin o  Film  F e s t iv a l
A U T O R  I a u t h o r :

R Y S Z A R D  K A J Z E R

P O Ľ S K O  I P O L A N D

L ove M o th e r  E arth  i  
A U T O R  I a u t h o r :

M A K O T O  S A I T O
J A P O N S K O  I J A P A N

L ove M o th e r  E arth  2 
A U T O R  I a u t h o r :

M A K O T O  S A I T O
J A P O N S K O  I J A P A N

Lulu
A U T O R  I a u t h o r : 

D O M E N I C  K.  
G E I S S B U H L E R

Š V A J Č I A R S K O  
S W I T Z E R L A N  D

Kategória Debuty 1 Debuts Cathegory
Z L A T Ý  D E B U T  I G O L D  D E B U T

D om in ik a  R óžaňska ,  Poľsko 1 Poland

I C O G R A D A  E X C E L L E N C E  A W A R D

Gerard Paris-Clavel, Francúzsko  i F rance

H O N O U R E D  P R I Z E  O F  J O Z E F  M R O S Z C Z A K

Ryszard Kajzer,  Poľsko i Poland

F O T O  I P H O T O
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EXPERIMENTÁLNY PLACAT,  
KTORÝ MOŽNO ROZREZAŤ
A ZOSTAVIT DO NOVÉHO TVARU

EXPERIMENTAL POSTER THAT
COULD BE MAKE UP N NEW
SHAPE AFTER CUTTING UP

S h ig e o  F u k u d a  in u s a  2 0 0 1  
a u t o r  i a u t h o r :
S H I G E O  F U K U D A

J A P O N S K O  I J A P A N

Polish metropolis  again became a 
Mecca for th e  au thors  and admirers 
o f  poster  for  th e  e ig h te en th  t im e  
on tu rn  o f  sum m er and au tu m n  

I2 0 0 2 .  In ternation al Poster Biennial 

in Warsaw is t h e  o ldest even t  o f  its 
kind in th e  world -  it has been held 
since 1966. Polish g raphic  designers 
came up w ith  th e  idea to  organize 
a regular in te rnat ional  show 
o f  poste r  a r t  in th e  beginning of 
th e  6o's. Professor Józef Mroszczak 
is th e  in it ia to r  and f irst  organizer

o f  biennial in Warsaw. The event  
soon gained apprec ia t ion  from th e  
critics and favour of  th e  poster  
au tho rs  and it  joined th e  s ignificant 
a r tis t ic  shows of  th is  kind in th e  
world. Biennial was held under th e  
auspices o f  th e  i c o g r a d a  organiza­
t ion ,  which is giving a prestigious 
i c o g r a d a  Excellence Award during  
th is  even t .  Since 1994, a regular 
base of  biennial is th e  Museum 
o f  Poster in Wi I la now managed by 
Fundacja Plakat Polski founda tion .

The final num ber  o f  posters, which 
is 447 posters by a u tho rs  from 
4 0  world countries ,  selected for 
th e  show a t  th e  18th year indicate,  
t h a t  th e  In terna tional  Poster 
Biennial in Warsaw is known as an 
even t  during  which th e  registered 
works face th e  ex traord inary  
diff icult se lection criteria .
Two posters by Vladislav Rostoka 
from Slovakia were chosen to  join  
th is  exclusive selection as well.



( F O U N D E D  1 9 5 5 )

Poznáte jedno  z najpríťažlivejších! 
miest na svete pre milovníkov 

plagátu? Je ním nie viac než 
30 štvorcových m etrov v cen tre  

poľského Krakova, ktoré objavíte 
za vývesnou tabuľou s nadpisom 

G A L É R I A  P LA K A T  U .|

Ale sa p r id á te  ako ja  
k n esp o če tn ém u  m nožstvu  
návštevn íkov  z celého 
sveta -  m ladých  i s ta rš ích , 
žiakov, š tu d e n to v  
a profesorov, d iza jn éro v  
i zberateľov, Poliakov 
i cudzincov  z celého sveta, 
s tre tn e te  sa tu  s ponukou  
2000 p lagátov  od viac než 
stovky poľských um elcov, 
s k rá sn y m i k n ih a m i, 
zasv ä ten ý m i p lagátom  
a s p o d m aň u jú co u  
láskou k fen o m én u  
poľské umenie plagátu.

Z B E R A T E Ľ  I C O L L E C T O R !  K R Z Y S Z T O F  D Y D O

P o r tr é t  v  p la g á te  1 A P o r tr a it  in a P o s te r  
A U T O R  i a u t h o r :

M I E C Z Y S Z L A W  G O R O W S K I
1999 i 98 x 68 cm 1 ofset

■

■

i*y\ o U

E tu d a  1 E tu d e  
a u t o r  1 a u t h o r :
M I E C Z Y S t A W  C Ó  R O W  S K I
1998 i 100 x 70 cm 1 o fset



Filharmónia Narodowa

a

FORUM LUTOStAWSKIEGO

GALÉRIA SZTOKI WSPÔLCZESKEJ ZACH8TA

100 LAT KINA W POLSCE

Dušou krakovskej ga lé rie  p lag á tu  
je K r z y s z t o f  D Y D o ,  zak ladateľ  
súk rom nej zb ierky  d y d o  p o s t e r  

c o l l e c t i o n . Z bierka K rzysztofa 
Dyda dnes z a h ŕň a  okolo 30 000 
plagátov. Jej na jv äčš iu  časť tv o ria  
p lagáty  poľských um elcov p rev ažn e  
z rokov 1945 až 2002. N echýbajú 
v nej však aj p lag á ty  g rafických  
d iza jn éro v  z rôznych  kú to v  sveta 
-  n a jm ä z N em ecka, F rancúzska , 
Š vajčiarska, USA, Česka a S lovenska, 
M aďarska, F ínska, D ánska a Ja p o n ­
ska. Túto ú ž asn ú  zb ie rk u  (plagátov) 
využíva  g a lé ria  a jej m ajiteľ  n a  
u sp o rad ú v an ie  výstav, pub lik o v an ie  
katalógov, a lbum ov  a k n íh  s p la ­
g á tm i a o p lagátoch . Od roku  1975 
zorgan izoval K rzysztof Dydo 
niekoľko desia tok  väčších  a viac 
než 200 m en ších  in d iv id u á ln y ch  

i ko lek tívnych  výstav  um eleckého p lagátu  v Poľsku, v tak m er vše tkých  
k ra jin á c h  Európy, tak tiež  v A ustrá lii, Číne, K anade i v  USA.
M edzi n a jv ý zn am n ejš ie  z n ic h  p a tr ia  1 0 0  r o k o v  p o ľ s k é h o  u m e n i a  

p l a g á t u  (Krakov, 1993), m a j s t r i  p o ľ s k é h o  u m e n i a  p l a g á t u  (galé­
r ia  Bayer, Leverkusen, 1996), 1 0 0  r o k o v  k i n a  v  p o ľ s k ú  -  p o ľ s k ý  

f i l m o v ý  p l a g á t  (Krakov, 1996) a veľká re tro sp e k tív n a  výstava p o ľ s k ý  

d i v a d e l n ý  p l a g á t  1 8 9 9  - 1 9 9 9  (p rem iéra  Krakov, 1999, n ás led n é  
re in š ta lá c ie  do polovice ro k u  2001 v N em ecku, Švajčiarsku  a v  M aďar­
sku). Z p u b lik ačn ý ch  titu lo v  spom en iem  len  n ajobsažnejšie  a najvý- 
p ravnejšie : 1 0 0  r o k o v  p o ľ s k é h o  u m e n i a  p l a g á t u  (1993), p o ľ s k ý  

F I L M O V Ý  P L A G Á T  1 8 9 6 - 1 9 9 6  (1996), P O Ľ S K Ý  D I V A D E L N Ý  P L A G Á T  

1 8 9 9 - 1 9 9 9  (2000) a P L A G Á T Y  -  S Ú Č A S N  É P O Ľ S K É  P L A G Á T Y  (200l).

1 0 0 .  ro k o v  k ina  v  Poľsku  
A H u n d red  Y ears  
o f  t h e  C in em a  in P o lan d  
a u t o r  1 a u t h o r :

J A N  L E N I C A
1995  i 9 8  x 68  cm  i o f s e t

d y d o  p o s t e r  c o l l e c t i o n  spo lup racu je  s k u ltú rn y ­
m i in š titú c ia m i, d ivad lam i, k in am i, m úzeam i, 
g a lé riam i, ako aj so zbera teľm i p lagátov  po celom  
svete. Pri výpočte a k tiv ít, p ro jek tov  a zás lu h  
K rzysztofa Dyda o p ropagáciu  poľského p lag á tu  
nesm ie  chýbať jeho  spoluúčasť p r i zrode festiv a lu  
p lag á tu  v Krakove, k to rý  v roku  2002 v s tú p il 
do 4. ročn ík a , ako aj o rg an izačn á  a h o d n o tiaca  
p ráca  n a  m no h ý ch  súťažiach  v tvo rbe  p lagátu .
Nad vše tkým i sp o m en u tý m i i n ad  (pre n ed o sta to k  
m iesta) n eu v ed en ý m i „ z a m e s tn a n ia m i“ K rzysztofa 
Dyda však  v lád n e  ro v n ak á  vášeň  a jed in é

povolanie: zberateľ.

Z m o w a  š w i f t o s z k ó w  
T h e T a r tu ffe s ’ C o n sp ir a c y  
a u t o r  1 a u t h o r :
W  I E S t  A W  W A t K U S K I

1995  i 6 6  x 9 8 ,5  cm  1 o fs e t

Fórum  L u to s la w s k é h o  
T h e t u t o s la w s k i  Fórum  
A U T O R  i a u t h o r :
W A L D E M A R  S W I E R Z Y
1995  i 9 6 ,5  x 67 cm  1 o f s e t

M o z a r t . D on  G io v a n n i  
a u t o r  1 a u t h o r :
F R A N C I S Z E K  
S T A  R O W  I E Y S K I

^997 1 95 -5  x 67 cm  1 o fs e t



Private collection of under the  tit le
includes approximately 30 000 posters 

the  main part of which is composed of posters by graphic 
designers from different parts of the  world -  mostly Ger­
many, France, Switzerland, USA, Czech Republic and Slova­
kia, Hun-gary, Finland, Denmark and Japan. Gallery and its 
owners use th is  admirable poster collection for organizing 
the  exhibitions, publishing the  catalogues, albums and 
books with posters and about posters. Since 1975 Kryzstof 
Dydo has or-ganized several tens of larger exhibitions and 
more than  200 smaller, individual and jo in t exhibitions of 
artistic  posters in Poland and almost all European countri­
es, in Australia, China, Canada and USA. The most signifi­
cant are the  following:
(Krakow, 1993), Ma Art (Bayer Galle­

ry, Leverkusen, 1996), 100 Year
(Krakow, 1996) and a large retrospective exhi­

bition Polish Theatre - 199 (prem iere in Krakow,

1999, fu rth e r reinstallations in half o f 2001 in Germany, Sw itzer­

land and Hungary). The broadest and the  most narrative pub­
lication title s  are: r Art (Kra­

kow, 1993), (1996) and
(2000 ). Dydo Poster Collection 

cooperates with cultural institu tions, theatres, cinemas, 
museums, and galleries as well as w ith poster collectors all 
around the  world.

Th e HOLY

ANDRZEÍ
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(Pánu  zberateľovi p lagátov  k r z y s z t o f o v i d y d o v i  vopred  ď akujem  
za zhovievavosť s n as led u jú c im i voľným i ú trž k a m i z n ášh o  rozhovoru .)

Kedy s te  začali zbierať p lagáty?
■ 0  p la g á ty  som  sa začal zaujím ať už ako ch lap ec  v  druhej p o lov ici 5 0 -ty ch  
rokov. Dnes som  si istý , že  to  sú v ise lo  so zrodom  sk velých  film ových  p lagátov . 
P lagáty  ako „Czerwona Oberža“ a „Bulwar Zachodzacego Sloňca“ od W. S w ierzeh o ,  
„Cena Strachu '4 a „Winda na S za fo ť  od J. Lenicu, „Stracone Zludzenia“ od R. C iešle- 
w icza  a leb o  „Prawo Ulicy“ od F. S ta ro w iey sk eh o  zan ech a li v o  m ne s iln ý  d ojem . 
V ted y  zažíva l film o v ý  p lagá t rozm ach , tak m er v še tk y  p la g á ty  boli z n a m e n ité  
a stá le  pribúdali nové a nové. V našej rod ine patrila zberateľská vášeň  k tra d í­
cii. N ech cel som  však zbierať to  čo  o s ta tn í .  Môj p o č ia to č n ý  záujem  o p o što v é  
zn ám k y a e t ik e ty  z o  záp alk ových  šk a tu liek  v y tla č il a tr a k tív n e jš í o b jek t zá u j­
mu -  p lagá t. 0  drahých grafikách  som  m ohol len snívať. P lagát -  to  b o lo  n iečo! 
Zakrátko n asta li p rob lém y s m iestom  na u sk la d n en ie ...

Ktorí sú vaši n ajob ľú b en ejší a u to r i, aké p lagá ty  m áte  najradšej?
■ Spom edzi poľských au to ro v  staršej gen erá c ie  Jan Lenica, W aldem ar Šw ierzy  
a Franciszek  S ta ro w iey sk i, z m ladších  M ieczyslaw  G órow ski a W ieslaw  W alkus- 
ki. Mám radšej -  rovnako ako väčšin a  zák azn ík ov  našej g a lér ie  -  m aľované, 
k reslen é p la g á ty  než p la g á ty  v y tv o ren é  na p o č íta č i. Zo zah ran ičn ých  a u to ro v  
patria k m ojim  najobľúbenejším  Paul Davis, Joao M achado a švajčiarska a u to r­
ka Rosm arie T issi.

Aký m áte  názor na s lo v en sk ý  p lagát?
■ M yslím  si, že  sloven sk á p lagátová tvorba má vysokú úroveň. Mám v  zbierke  
p lagáty  od v iacerých  s lo ven sk ých  au torov . Škoda len , že  sa m álo z ú ča stň u jú  
p reh liad ok  p lagátov , vrá ta n e  nášho  b ien á le  vo  Varšave. Mená v iacerých  s lo v e n ­
ských a u to ro v  sú mi s íce  zn ám e, a le  n ie  sú m o žn o sti zozn ám iť  sa b ližš ie  s ich  
tv o r b o u ...

Akú bu dúcnosť  p red p oved áte  p lagátu ?
■ Podľa m ôjho názoru má p lagát, napriek názorom  skeptik ov , budúcnosť. N e­
v y m izn e  z c en tie r  m ie st, p re to že  je  ideá ln ym  m édiom  na k om unik áciu  s ch o d ­
cam i. Inform ácia z p lagátu  im padne do oka lep šie  než veľk op lošn ý  b illboard. 
Je mi ľúto, že  v  našich končinách je  čoraz m enej film ových  p lagá tov  -  p o ch o p i­
teľn e , keď n e to č ím e  v la s tn é  film y. 0  to m , aká bude kvalita  p lagátov, rozh odnú  
v b u d ú cn o sti rovnako ako d n es  k lien ti. Buď si ob jed n ajú  p lagá t v  a g e n tú re , 
ktorá p oväčšin e  d isp o n u je  len v y so k o k va lifik ovan ou  o b slu h o u  p očítača  a leb o  
u g ra fick éh o  d iza jn éra , k torý  v ie  p lagátu  vdýchn uť  n iečo  v ia c ...

Ďakujem  za rozhovor, za výbornú  kávu a za n ezab u d n u teľn é  
d o p o lu d n ie  v  kráľovstve poľských p lagátov .

V eľ k o n o č n ý  tý ž d e ň  i T h e  H oly  
W e e k . A n a  rzej W ajda  
A U T O R  i a u t h o r :
W  I E S L A W  W A t K U S K I
1996 i 68 x 98 cm i ofset

Lucia d e  L am m erm o o r
a u t o r  1 a u t h o r :
W I E S t A W  W A t K U S K I

2001 i 67,5 x 98 cm 1 ofset

Do galérie plagátu  
vás srdečne pozývajú

K R Z Y S Z T O F  D Y D O

a spoločníčka
E W A  P A B I S .

Welcome in  the 
Poster Gallery.

K R Z Y S Z T O F  D Y D O

and his associate
E W A  PA B I S .WROTA

JERZYWOJCIK____________
. ><c.iiri»«/!n«npby jcr/y Wójcik, Andntej Mularczyk 

MELCHIOR WAN'KOWICZ
photography Witold SobpciAskj, miityla /.rautic Zygimmt Konleany, scawgrara/ mtdtationjanusz Sosnowstd,
ii/>: riing AliťjaCutŕlž-Bachlecla,KingaPreis, AgnieszkaSitek. AndriejJegorów,
|a/p^Uf1lon1ÉtRWi!JAllpWXAS:A.Konl;tctKil«.•llijit)gra!ll-Al,̂ , Mnvnvrrilol 1000 ^

B rán y  E u ró p y  1 G a te s  o f  E u rop e  
J e r z y  W ó jc ik  
A U T O R  I a u t h o r :
F R A N C I S Z E K  S T A R O W I E Y S K I
1999 i 98 x 68 cm 1 ofset

f o t o  i p h o t o

b i "i l l
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P R E H L I A D K A  

S L O V E N S K É H O  

& S V E T O V É H O  

D I Z A J N U

S L O V A K  & W O R L D  

D E S I G N  

F E S T I V A L

D N I D I Z A 3 N U 2 0
D E S ][ C N D A Y S e 2

Dni d iza jn u  I Design Days
DD.

DD

K reslo c  o  f  f i c  e  :

Ú str e d n ý  v iz u á ln y  m o t ív  

p reh lia d k y , n o v in k a  od  b e n e  
š p ič k o v é h o  r a k ú sk eh o  v ý ro b cu  
k a n c e lá r sk e h o  n á b y tk u

I n te r ié r o v é  š tú d io  f  l a  d  e 

P la m e n n é  o tv o r e n ie  d  d  2 0 0 2  

a n a jr o z s ia h le jš ia  e x p o z íc ia  
p reh lia d k y , p red sta v u jú c a  

a k tu á ln u  tv o r b u  s lo v e n sk ý c h  
d iz a jn é r o v  pre n á b y tk á rsk y  

p r iem y se l

Meno 1 Name Dni dizajnu 1 Design Days
Miesto 1 Place: Bratislava
Termín 1 Date 2 0 .  1 1 .  -  0 8 .  1 2 .  2 0 0 2

i 1 Organisers: Slovenské centrum dizajnu, 
agentúra Agency Best of Slovakia

it: minister kultúry SR r u d o l f  c h m e ľ  

a minister hospodárstva SR r o b e r t  n e m c s i c s  

Mediálni partneri  1 Media Partners: televízia T A 3 ,  Slovenský rozhlas, 
Denník s m e ,  štvrťročník d e  s i g n  u m  a tlačová agentúra s i t a
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Bratislava, ju st like o th er  cultural m etropoli­
ses o f  Europe as London, Milan and Prague, 
has its  own show  o f  th e  top  world and dom es­
tic design under th e  t i t le  Design Days, or sim ­
ply DD since autum n last year. The ev en t in 
Bratislava differs from th e  sim ilar even ts held 
abroad because o f  larger scale o f  works -  DD is 
not restricted in presenting ju st th e  in terior  
design, but it offers a v iew  in to  various sphe­
res o f  industrial and graphic design and it  
also provides space for th e  works o f  you n gest  
follow ers o f  design.

I R I l - O R M  g a l l e r y :
O ficiálne uveden ie fam óznej značky a l e s s i  
a predstavenie španielskeho n ábytkového  
dizajnu ako „nábytku s vášňou"

A udiovizuálna technika so  špičkovým  dizajnom  
pre najnáročnejších  pod značkam i p i o n e e r , 
l o e w e  a b o s e  v troch predajniach  
na Slovensku

^ ' ľ  ‘. . .V

A m  i I n  o x  D e s i g n :

D izajn  z a n tik o r a ,
a u to rk a  a n d r e a  p i n k o v á

Charakteristická črta: trojtýždňový maratón z rôznych, 
dobrý dizajn propagujúcich podujatí ako výstavy, 
prezentácie, prednášky, stretnutia a konzultácie

y: predstaviť najnovšie trendy v dizajne, vytvoriť 
priestor pre konfrontáciu domácich a zahraničných 
výsledkov, umožniť širokej verejnosti spoznať špičkové 
dizajnérske produkty, dostupné na našom trhu a zoznámiť 
sa s ich tvorcami, vytvoriť príležitosť na tvorivý dialóg 
samotných tvorcov, výrobcov i obchodníkov 
s kvalitným dizajnom

Jstvo: kvalitný dizajn je fenom én, ktorý pomáha 
budovať kultúrnu a ekonomickú prosperitu, robí život 
lepším a krajším

<a: viac ako 30 zúčastnených subjektov, 
viac ako 25 podujatí

;ť DD 2003 od 15. do 31. októbra 2003  
:a: najzaujímavejšie novinky a momenty 

prehliadky d n i  d i z a j n u  i d e s i g n  d a y s  2 0 0 2  

Ostatné:  nabudúce (v čísle 3 /2002)
ámka: predplatiteľom časopisu d e  s i g n  u m  pribaľuje 

redakcia k číslu 2 /2002  katalóg d d  2 0 0 2  zdarma

In te r ié r o v é  š tú d io  
A n tik o r o v é  d o p ln k y , 
d iz a jn  J a k u b  j a n i g a

R O N A  B R A T I S L A V A :

Sklenené d izajnérske kreácie so  značkou
R O N A  C R Y S T A L ,  a u t o r i  P A T R I K  I L L

Viaceré ucelené kolekcie i funkčné  
a nevtieravé so litéry  od renom ovaného  
sloven ského dizajnéra i v a n a  č o  b  e j  a

t e c h o :
P r e z e n tá c ia  s y s té m o v é h o  k a n c e lá r sk e h o  
n á b y tk u  f o c u s , o c e n e n é h o  N á ro d n o u  c e n o u  
za  d iz a jn  2 0 0 2  v  Č eskej rep u b lik e

T r i F o r m  g a l l e r y :

O fic iá ln e  u v e d e n ie  fa m ó z n e j  z n a č k y  a l e s s i  
a p r e d s ta v e n ie  š p a n ie ls k e h o  n á b y tk o v é h o  
d iz a jn u  ak o  „ n á b y tk u  s v á šň o u "

V I Z U Á L N Y  S T Y L  D D  2 0 0 2 : 
V L A D I S L A V  R O S T O K A



T E R  ★  B O O K  D E S I G N  & B O O K  I L L U S T R A T I O N

★  E X H I B I T I O N  C A T A L O G U E  ★  A N N U A L  

R E P O R T  ★ C O R P O R A T E  I D E N T I T Y  ★ L O G O T Y P E

★  C A L E N D A R  ★  P R O D U C T  C A T A L O G U E

★  D I G I T A L  P H O T O G R A P H Y  : K R Á L I K

& V L A D I S L A V  R O S T O K A  ) ( ★ ★ )  R A B B I T  & S O L U T I O N  

S T U D I O  ★  P . O . B O )  1 9 9  ★  S K - 8 1 4  9 9  B R A T I S L A V A

★ S L O V A K I A  ★ P H O N E :  + 4 2 1  ( 2 )  5 4 6 4  8 4 6 2

E - M A I L  R A S O @ R A S O  S K  W W W . R A - S O . C O M



De sign um
I N T E R I É R O V É  Š T Ú D I O

A M I  I N O X  D E S I G N ,  s .r .o .
Dolná 85/38 
976 01 K rem nica 
tel. I fax: +421 (02) 67 44 218 
e-mail: am iinox@ am iinox.sk 

petras@ am iinox.slc 
w w w .am iinox.sk

i n t er i érové  p r v k y  z a n t i k o r a

K A N C E L Á R S K Y  N Á B Y T O K

B E N E  B R A T I S L A V A ,  spo l .  s r .o .
Zochova 5
811 03 Bratislava
tel.: +421 (02) 54 41 83 15
fax: +421 (02) 54 41 83 17
e-m ail: bratislava@ bene.sk
w w w .bene.com

V Ý S T A V N Í C T V O

D&D S T U D I O ,  spo l .  s r .o .
Súkennícka 8
821 09 B ratislava
tel.: +421 (02) 53 41 35 68
fax: +421 (02) 53 41 50 54
e-m ail: cofax@ ddstudio.sk
w w w .ddstudio.sk

I N T E R I É R O V É  Š T Ú D I O

F L A D E R ,  s. r. o.
M artinčekova 17 
821 01 B ratislava 
tel.: +421 (02) 58 24 42 37 
fax: +421 (02) 58 24 42 38 
e-m ail: flader@ nextra .sk

Uverejnenie v iz itk y  v rubrike Dobré adresy 
je  platenou službou podľa osobitných podmienok. 
Informácie o podmienkach uverejnenia poskytuje: 
Ľubica Fábri, te l.: +421 (02) 52 93 18 00 
fax: +421 (02) 52 93 18 38, e-mail: fabri@sdc.sk

-  odpo r úča  -----------Dobré adresy
-  r e c o m m e n d s    Worthy addresses

D I Z A J N O V É  Š T Ú D I O

b e n d i s  & k ie ru l f ,  v. o. s.
925 25 H rubý Šúr 15
tel.: +421 (02) 45 65 06 77, (045) 69 21 474 
fax: +421 (02) 45 65 06 78, (045) 69 21 474 
e-mail: bendis@ bendisakierulf.com  
e-mail: k ierulf@ bendisakierulf.com  
w w w .bendisandkierulf.com

p r i e m y s e l n ý  d i z a j n

I N T E R I É R O V É  Š T Ú D I O

B R I K, a.s.
D unajská 54
811 09 B ratislava
tel. I fax: +421 (02) 52 92 07 88
e-m ail: brik@ ba.telecom .sk
w w w .brik.sk

výroba: Dolná 501, 967 01 K rem nica

6  3

V Ý R O B C A  Č A L Ú N E N É H O  N Á B Y T K U

D O M A R K ,  s. r. o.
P. 0 . Box C -  42 
010 01 Ž ilina
tel.: +421 (041) 566 27 80 -  1 
fax: +421 (041) 566 27 79 
e-mail: dom ark@ dom ark.sk 
w w w .dom ark.sk

O S V E T Ľ O V A C I A  T E C H N I K A

H I T E C O , s p o l . s r .o .
office: M edená 16
811 02 B ratislava
tel.: +421 (02) 52 63 n  61-2
fax: +421 (02) 52 92 77 82
e-mail: hiteco@ hiteco.sk
w w w .hiteco.sk

In section Worthy addresses we advertise 
the addresses o f prestigious designer studios, 
manufacturers and sellers o f good qua lity  
design in Slovakia.



De sign um
G R A F I C K É  Š T Ú D I O

Pavel C hom a ,  akad. mal.
Při Rajčianke 43 
010 01 Ž ilina
tel.: +421 (041) 700 18 50 -  51 
fax: +421 (041) 700 18 52 
e-m ail: studio@ palochom a.sk

S V E T O V Ý  D I Z A J N É R S K Y  N Á B Y T O K  

K O N S E P T I ' S . r . o .
M ostová 8
811 02 B ratislava
tel.: +421 (02) 54 64 61 01

fax: +421 (02) 54 64 61 03

e-m ail: konsepti@ konsepti.sk
w w w .konsepti.sk

6^ I I D e s i g n ů m

I N T E R I É R O V É  Š T Ú D I O

NOVA D E S I G N  S T O R E
L aurinská 15 

B ratislava
tel.: I fax: +421 (02) 54 41 76 48 

e-m ail: novain t@ nextra .sk  
www. nova in te rie r. sk

K A N C E L Á R S K Y  N Á B Y T O K

T E C H O ,  s . r . o .
Ž itná i
831 06 B ratislava
tel.: I fax: +421 (02) 44 87 16 06 -  8 

e-m ail: techocentrum @ techo.sk  
www .techo.com

Uverejnenie v iz itk y  v rubrike Dobré adresy 
je  platenou službou podľa osobitných podmienok. 
Informácie o podmienkach uverejnenia poskytuje: 
Ľubica Fábri, te l.: +421 (02) 52 93 18 00 
fax: +421 (02) 52 93 18 38, e-mail: fabri@sdc.sk

-  odpo rú ča  ------- --- Dobré adresy
-  r e c o m m e n d s -----------Worthy addresses

G A L É R I A  A R C H I T E K T Ú R Y  A D I Z A J N U

K. GALLERY,  spo l .  s r. o.
V entúrska 8
811 01 Bratislava
tel.: I fax: +421 (02) 54 43 39 27
e-m ail: k .gallery@ stonline.sk

G R A F I C K É  Š T Ú D I O

M R .  D E S I G N ,  s . r . o .
H lavatého 4
811 03 Bratislava
tel.: +421 (02) 54 64 53 51

fax: +421 (02) 54 64 53 52

e-m ail: m rdesign@ m rdesign.sk
w w w .m rdesign.sk

G R A F I C K É  Š T Ú D I O

R a b b i t  & S o l u t i o n  S t u d i o ,  s. r. o.
Galandova 1 
P. O. Box 199 

814 99 Bratislava 1
tel. I fax: +421 (02) 54 64 84 62, 54 41 04 80 

e-m ail: raso@ internet.sk  
www.ra-so.com

I N T E R I É R O V É  Š T Ú D I O

TriForm Gal le ry
Zámocká 12

811 01 B ratislava
tel.: +421 (02) 54 64 08 54

fax: +421 (02) 54 64 08 55

e-m ail: tr ifo rm @ trifo rm .sk
w w w .triform .sk

In section W orthy addresses we advertise 
the addresses o f prestigious designer studios, 
manufacturers and sellers o f good qua lity  
design in Slovakia.
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► SÚ Ť A ŽE COM PETITIONS

T R IE N Á L E  PLAGÁTU TR NA V A

Trnava Poster Triennial

Galéria Jána Koniarka v Trnave organizu­
je 5. ročník medzinárodnej súťažnej 
prehliadky plagátu. Spoluorganizátormi 
sú SCO, Mesto Trnava a VŠVU v Bratisla­
ve, záštitu nad podujatím má i c o g r a d a  

(International Council o f Graphic Design 
Associations) a prezident Slovenskej 
republiky. 
k a t e g ó r i e :

A. profesionálni autori (jednotlivci 
a kolektívy)

B. študenti výtvarných škôl
Prihlásiť možno práce, ktoré vznikli 
medzi februárom 2000  a koncom 
februára 2003.
► Uzávierka I Deadline: 28. 2. 2003  
Medzinárodná prehliadka sa uskutoční 
v Galérii Jána Koniarka v Trnave
od 5. 9. - 23. 11. 2003, sprievodné 
podujatia budú v Bratislave.
► Informácie I Information: 
www.gjk.sk/trienale.htm tpt@ nextra.sk

Š T U D E N T S K Á  SÚ ŤA Ž EWA

European Wool Awards (EWA)

EWA je 1. ročník súťažného bienále, 
určeného pre európskych študentov. 
Základnou požiadavkou projektov je vlna 
ako materiál. Súťaž je vypísaná pre dve 
kategórie:
A. oblasť módy a dizajnu
Technický projekt z vlny má byť zamera­
ný na inováciu a praktické priemyselné 
využitie. Projekt sa môže pohybovať 
v oblasti textilu, odevu až k interiérovej 
dekorácii. K projektu má byť pripojený 
vysvetľujúci text a CD, obsahujúce 
ilustrácie a text.
B. koncept, inovácia a rozšírenie oblasti
Popisný projekt má mať grafickú alebo 
konceptuálnu povahu. Návrh má byť 
pripevnený na čiernom kartóne formátu 
A3 a má byť sprevádzaný vysvetľujúcim 
textom  a CD s ilustráciami a textom . 
Hlavná cena: 20 0 0 0 ,-  EURO.
► Uzávierka registrácie: 20 . 12. 2002
► Termín zaslania prác: 28. 2. 2003  
Účastnícky poplatok: žiadny
► Informácie I Information: 
www.europeanwoolawards.org 
/in d ex i.h tm

M E D Z IN Á R O D N Á  SÚŤAŽ  
D IZ A JN U  O SA K A  2 0 0 3

International Design Com petition  
Osaka 2003

Japan Design Foundation organizuje 
10. ročník medzinárodnej súťaže dizaj­
nu, ktorá sa bude konať pod záštitou

M E D Z IN Á R O D N É  T R IE N Á L E  
PLAGÁTU V JA P O N S K U

International Poster Triennial Toyama

V Múzeu moderného umenia v Toyame 
sa uskutoční od 1. 8. do 19. 10. 2003
7. medzinárodné trienále plagátu 2003. 
Záštitu nad podujatím má i c o g r a d a  

(International Council of Graphic 
Design Associations).
Súťažné príspevky majú byť vytvorené 
po roku 2000 , v rozmeroch väčších 
ako 36,4 cm x 51,5 cm a menších ako 
180 cm x 120 cm. k a t e g ó r i e :

A. vytlačené a publikované plagáty
B. nepublikované plagáty

(voľná téma, ale musí byť vložené 
slovo „IPT 2003“ ako kredit) 

Registračný poplatok: žiadny
► Uzávierka I Deadline: 20. 3. 2003
► Adresa I Address:
The Organizing Committee o f IPT 2003 
The Museum of Modern Art,
Toyama, 1-16-12, Nishinakano-machi, 
Toyama-shi, 939-8636 Japan 
tel.: +81 76 (421) 7111 
fax: +81 76 (422) 5996

SVETO VÉ B IE N Á L E  K ER A M IK Y
V KÓREI

World Ceramic Biennial in Korea

V meste Icheon sa uskutoční 2. svetové 
bienále keramiky 2003. Súťaž prebehne 
v dvoch kategóriách:
A. keramika na bežnú spotrebu

organizácií i c o g r a d a , i c s i d  a m . Témou 
súťaže je Zam yslenie sa nad spotrebou. 
Zameriava sa na realistické návrhy, 
snažiace sa vytvoriť spotrebné objekty, 
v ktorých by bola nápaditosť spojená 
so snahou o redukovanie negatívnych 
vplyvov na životné prostredie.
► Termín zberu prác I Deadline:
1. 2. - 31. 3. 2003
► Informácie I Information: 
www.jdf.or.jp/english/index.htm l 
sako@jdf.or.jp

M E D Z IN Á R O D N Á  SÚŤAŽ  
N Á B Y T K O V É H O  D IZ A JN U

International Furniture Design 
Com petition

Firma H E T T i C H  -  i n t e r n a t i o n a l  

vypísala 4. ročník súťaže v nábytkovom 
dizajne, ktorej témou je skriňový 
nábytok alebo interiérové nábytkové 
zostavy.
Súťaž je určená študentom vysokých 
škôl so zameraním na konštrukciu 
nábytku, nábytkový dizajn alebo výrobu 
nábytku. Účastníci môžu zasielať max.
4 výkresy. Modely nie sú požadované.
► Uzávierka prihlášok I Registration: 
31. 10. 2002
► Uzávierka návrhov I Deadline:
31. 3. 2003
► Informácie I Information:
H E T T I C H  -  I N T E R N A T I O N A L

Systementwicklung &. Normung 
Kennwort: Behältnismóbel 
Postfach 1240 
D 32278 Kirchlegern 
e-mail: dgross@de.hettig.com

(keramika funkčne využiteľná, napr. 
nádoby, fľaše, vázy, taniere a pod.)

B. keramika ako výraz (keramika 
bez priameho funkčného využitia, 
napr. keramické sochy a keramické 
inštalácie)

► Uzávierka I Deadline: 28. 2. 2003
► Informácie I Information: 
www.worldceramic.or.kr 
cebiko@worldceramic.or.kr

IN O V Á C IA  K AN C ELÁ R IE
3. ROČNÍK DIZAJNÉRSKEJ 
SÚŤAŽE

Office (novation
3rd Design Com petition

Dodávateľ značkového kancelárskeho 
vybavenia nemecká firma Leitz 
v spolupráci s German Design Council 
a Design Center Stuttgart vypisuje 
dizajnérsku súťaž zameranú na idey 
pre nové kancelárske produkty určené 
pre súčasnosť i budúcnosť. Súťaž 
je určená študentom a mladým 
dizajnérom, jednotlivcom i kolektívom.
► Uzávierka I Deadline: 15. 3. 2003
► Informácie I Information: 
www.leitz.com /award

M LADÝ OBAL 2 0 0 3

Young Packaging 2003

Súťaž Mladý obal 2003, na ktorej sa 
SCD podieľa ako jeden zo spoluorganizá- 
torov, sa koná pod záštitou i c o G R A o y .

I N F O S E R V I S

► V ÝSTAVY EXHIBITIONS

► SL O V E N SK Á  R E PU B L IK A
SLOVAK REPUBLIC

► B ra tisla v a

C harles & Ray E am es
Dvorana MK SR, Nám. SNP 33 
6. 3. -  27. 4 . 2003

S lo v e n s k é  v iz u á ln e  u m e n ie  
1970  -  X985
Esterházyho palác
13. 12. 2002  -  4 . 5. 2003
w w w .sng.sk

P r ie m y se ln ý  d iz a jn  na VŠVU
Sem estrálne práce študentov  
ateliéru Industrial design na tém y  
Humanita a Stolovanie 
10. 2. 2003  -  3. 3. 2003  
Galéria Korridor
SCD, Jakubovo nám. 12, 3. posch. 
w w w .sdc.sk

P la g á ty  a zn a č k y
Retrospektívna výstava grafického  
dizajnu D ušana Ju n ek a
pri príležitosti ž ivotného jubilea 
6. 3. 2003  -  7. 4 . 2003  
Galéria Korridor
SCD, Jakubovo nám. 12, 3. posch. 
w w w .sdc.sk

Hlavní vypisovatelia súťaže -  Design 
centrum Českej republiky a spoločnosť 
MODEL, a. s., sa rozhodli v tomto
8 . ročníku čiastočne pozmeniť pravidlá. 
Predmet súťaže ani súťažné témy 
nebudú striktne určené. Súťažiaci majú 
vnímať obal a balený produkt ako vzťah 
obsahu a formy, ale nesústrediť sa len 
na obal ako taký, ale na celý proces 
jeho genézy -  vzniku materiálových, 
konštrukčno-technologických, funkčných 
a kreatívnych prvkov. Obal môže 
i po skončení svojej základnej funkcie 
nájsť uplatnenie a jeho konečná fáza 
by mala zohľadňovať životné prostre­
die. Obal môže byť aj úžitkovým 
predmetom, ktorý spája vo vzájomnej 
symbióze technické, sociálne, reklamné 
a estetické aspekty. Mali by ho uvítať 
aj hendikepované osoby a seniori.
Obal môže byť i humorný, aby dokázal 
vyvolať úsmev.
► Účastníci súťaže:
A. mladí dizajnéri do 30 rokov
B. študenti vysokých škôl
C. študenti stredných škôl
► Súťažné podmienky:
1. vyplnená prihláška (u študentov 

potvrdená pečiatkou školy) doručená 
v stanovenom termíne na adresu 
agentúry Antipol, Brno.

2. súťažná práca s prílohami (komentár, 
dokumentácia, atď.) vyhovujúca 
podmienkam súťaže

► Uzávierka I Deadline: 15. 3. 2003 
do 16.00 v agentúre Antipol

► Informácie I Information: 
www.sdc.sk;projekty@sdc.sk

6  5

P lea se , s i t  d o w n !
Nábytkový dizajn 
R a stis la v  Čeleďa
25. 2. 2003 -  20 . 3. 2003  
K. F. A. Gallery 
Karpatská 11

► N itra

N á b y to k  a b ý v a n ie  200 3
13. m edzinárodný veľtrh nábytku 
a bytových doplnkov 
4 . -  9. 3. 2003  
Výstavisko Agrokomplex 
www.agrokom plex.sk

Fórum  d e s ig n u  2 0 0 3
6. prehliadka autorského  
nábytkového dizajnu 
4 . -  9. 3. 2003
Výstavisko Agrokomplex, pavilón M2

► ČESKÁ R E PU B L IK A
CZECH REPUBLIC

► Praha

a r t & in te r io r
4 . ročník výberovej m edzinárodnej 
výstavy nábytku a interiérových  
doplnkov (inform ačný stánok SCD 
s predajom časopisu DE SIGN UM 
3. -  6. 4 . 2003
Veletržní palác, Dukelských hrdinu 47 
w ww.artinterior.cz



IV. p reh lia d k a  z a h r a n ič n é h o  
d iz a jn u
3. 4. -  4- 5* 2003
Veletržní palác, Dukelských hrdinů 47  
www.artinterior.cz

IV. p reh lia d k a  č e s k é h o  d iz a jn u
o. i. výstavy České sklo, Výsledky 
súťaže Homeless, Svietidlá z corianu
3. 4 . -  4 . 5. 2003
Veletržní palác, Dukelských hrdinů 47  
w ww.artinterior.cz

► Brno

Em bax P r in t 200 3
Medzinárodný veľtrh obalového, 
papiernického a tlačiarskeho priemyslu 
-  materiály, stroje a technológie  
20. -  23. 5. 2003  
Brno -  V ýstaviště 
www .em baxprint.cz

► BELGICKO I BELGIUM

► G ent 

D esign @ S feer
Špecializovaná výstava dizajnu 
interiérov a záhradného dizajnu. 
Organizuje VIZO Design Department 
22. -  24. 3. 2003 ,

6 6 I 2 0 0 2  ( # 2)

► K O N G R ES i CONGRES

M EDZINÁRODNÝ DIZAJNÉRSKY  
KONGRES
Portugalské centrum dizajnu organizuje 
medzinárodný dizajnérsky kongres 
U se(r) C on gress , ktorý sa uskutoční 
v Kongresovom centre v Lisabone. 
Hlavnými témami kongresu budú 
M ie sto  -  dizajn verejných priestorov, 
H o d n o ty  -  manažment v dizajne, 
Z ru čn o sti -  profesionáli v dizajne 
a N e zn á m e  -  perspektívy dizajnu.
K jednotlivým témam vystúpia s prí­
spevkami osobnosti ako Ezio Manzini, 
Rachel Cooper, Stephen Hitchins 
a Alexander Manu.
► Termín: 27. -  30 . 3. 2003
► Informácie I prihlášky: w w w .cpd.pt

► ICO GRADA

KONFERENCIA I CONFERENCE  
GRAFICEU ROPE

G raficE urope je 1. konferenciou zame­
ranou na celoeurópsky dizajn. 
Konferencia, realizovaná s podporou 
Medzinárodnej rady asociácií grafického 
dizajnu i c o g r a d a  sa uskutoční 
27. 3. -  29. 3. 2003 v Barcelone. Medzi 
prednášajúcimi vystúpia renomované 
osobnosti svetového dizajnu (Stefan 
Sagmeister, Peter Saville, Wim Crouwel, 
Kyle Cooper a ďalší). Témy príspevkov 
budú zahŕňať problém obnovenia

pokračovanie 28. -  30 . 3. 2003  
Flámske výstavné centrum Sfeer 
www.sfeer.be

► F ÍN SK O  I FI NLAND

► H els in k i

N a jle p š ie  p ráce roka
Výstava prác fínskeho reklamného  
a grafického dizajnu
11. 4 . -  27. 4 . 2003  
Design Forum Finland 
w w w .designforum .fi

► N EM ECK O  I GERMANY

► B erlín

In go  M aurer :
S v e t lo  : D o sa h o v a n ie  M esiaca
Výstava svietidiel význam ného  
nem eckého dizajnéra

Design^um

etického vnímania v praxi dizajnu, pova­
hu tvorivej spolupráce, stieranie hraníc 
medzi tradičnými disciplínami dizajnu. 
Súčasťou konferencie bude výstava 
z prác najlepších mladých dizajnérov 
sveta a prezentácia najnovších služieb, 
technológií a materiálov vystavujúcich 
spoločností.
► Informácie a prihlášky
I Information: www.GraficEurope.com

KONFERENCIA I CONFERENCE  
V IS U  ALOGU E

Visualogue je názov konferencie, ktorú 
organizuje i c o g r a d a  v  dňoch 9. -  11. 
októbra 2003 v japonskej Nagoyi 
spolu s japonskými profesijnými organi­
záciami j a g d a , j i D P O  a s ďalšími sub­
jektmi. Pojem visualogue predstavuje 
nový koncept rozvíjania komunikácie 
v dialógu výlučne pomocou vizuálnych 
prvkov, ktorý bude na konferencii 
a počas početných sprievodných podu­
jatí široko frekventovaný.
► Informácie I Information: 
info(S)visualogue.com

► IN F O R M Á C IE  I INFORMATION

SÚŤAŽ NA LOGOTYP 
VIŠEGRÁDSKEJ ŠTVORKY (V 4 )

Slovenské centrum dizajnu usporiadalo 
národné kolo súťaže na logo V4.
Do súťaže bolo vyzvaných 5 popredných 
tvorcov, resp. subjektov z oblasti

3. 10. 2002  -  10. 8. 2003  
Vitra Design Museum  
w w w .design-m useum .de

► F ran k fu rt nad M oh an om

A m b ie n te
Medzinárodný veľtrh spotrebného tovaru
14. -  18. 2. 2003
www.a m b ien te . messefra n kfu rt.com

► POĽSKO I POLAND

► P ozn aň

S a lo n e  d e l M o b ile  200 3
Milánsky veľtrh nábytku 
10. -  15. 4 . 2003  
Výstavisko Fierra di Milano

Veľkí B riti
Výstava prác predstaviteľov súčasného

R E V U E  D I Z A J N U  I D E S I G N  R E V I E W

grafického dizajnu. Súťaž svojimi prá­
cami napokon obeslali GRAFIQ Studio 
-  Dušan Junek, štúdio IQ Design Studio 
a štúdio Mr. DESIGN. Odborná porota, 
zložená z 5 odborníkov pod predsed­
níctvom Miroslava Cipára, vybrala 
na postup do medzinárodného kola 
súťaže dva návrhy: návrh Dušana Juneka 
(GRAFIQ Studio, Bratislava) a návrh 
Pavla Rozložníka (IQ Design Studio, 
s. r. o ., Bratislava). Návrhy vybrané 
za SR budú spolu s návrhmi z ostatných  
zúčastnených krajín predložené 
na zasadnutí ministrov kultúry krajín 
skupiny V4, kde sa predpokladá rozhod­
nutie o víťaznom logu pre internetový  
portál V4.
► Informácie: www .sdc.sk

SÚŤAŽ NA LOGOTYP SLOVAK AID

Koncom januára 2003 bola vyhodnotená  
súťaž na logotyp slovenskej humanitár­
nej pomoci v zahraničí Slovak Aid, 
ktorú vypísal Odbor medzinárodnej eko­
nomickej spolupráce Ministerstva zahra­
ničných vecí (OMES MZV) v spolupráci 
so Slovenským centrom dizajnu (SCD). 
Predmetom súťaže bolo vytvorenie 
symbolu, používaného v súvislosti 
s finančnou, technickou a materiálnou 
pomocou, ktorým sa budú prezentovať 
donorské aktivity SR. Symbol musel 
byť aplikovateľný v tlačovej podobe 
farebne alebo čierno-bielo a jeho súčas­
ťou mal byť text Slovak Aid.
Súťaž bola určená profesionálnym gra­
fickým dizajnérom, grafickým štúdiám, 
študentom grafického dizajnu

britského dizajnu (M. Bengtsson, 
T. Boontje, D. Brown, S. Buxton)
10. -  15. 4 . 2003  
press@ designm useum .org

► U SA

► W a sh in g to n

S ú ča sn ý  s lo v e n s k ý  p la g á t
Výstava plagátov, knižného dizajnu  
a logotypov Juraja  Králika  
a V la d is la v a  R ostok u
25. 2. -  25. 3. 2003  
Veľvyslanectvo SR, K. Sokol Gallery

► VEĽKÁ B R IT Á N IA
GREAT BRITAIN

► L ondýn

M a n o lo  B la h n ik
Výstava dizajnéra topánok  
1. 2. -  11. 5. 2003  
Design Museum, 28 Shad Thames 
ww w .designm useum .org

S u p e r s tu d io  -  Ž iv o t b ez  o b je k to v
Radikálna talianska dizajnérska 
skupina založená v r. 1966
1. 3 . -  1. 6. 2003  
Design Museum, 28 Shad Thames 
w w w .designm useum .org

a príbuzných disciplín, ako aj ostatným  
záujemcom. Podrobné informácie o vý­
sledkoch súťaže uverejníme v č. 3 /2002  
a na webovej stránke Slovenského 
centra dizajnu.

SLOVENSKÝ PLAGÁT NA ZNÁMKE

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomu­
nikácií SR vydá 5. mája 2003 v spoločnej 
tematickej edícii e u r o p e  všetkých 
európskych krajín známku s témou 
p l a g á t . Zo zbierok Trienále plagátu 
Trnava bol na reprezentáciu Slovenska 
vybraný divadelný plagát Vladislava 
Rostoku k Moliérovej hre d o n  j u a n . 

Známku a obálku prvého dňa vydania, 
na ktorej je zobrazený ďalší plagát
V. Rostoku h a m l e t , vyryl do ocele grafik 
Arnold Feke. Prvýkrát sa na slovenskej 
známke objavuje nielen téma plagátu, 
ale aj typografia známky je riešená 
z písma Eureka typografa Petra Biľaka.

SLOVENSKÝ DIZAJN 
NA 1 8 . BIO V ĽUBĽANE

V októbri 2002 sa v Ľubľane v Slovinsku 
konala výberová výstava výsledkov 
domáceho a zahraničného priemyselného 
dizajnu. Podujatie s dlhoročnou tradí­
ciou pod záštitou organizácií i c s i d , i c o ­

g r a d a  a b e d a  sa na tom to 18. ročníku 
zameralo na prezentáciu a porovnanie 
nových trendov v domácom a zahranič­
nom priemyselnom dizajne. Výsledky 
práce dizajnérov z celého sveta boli 
na bienále prezentované v kategóriách

► JA P O N S K O  I JAPAN
M eb le  I Veľtrh nábytku, príslušenstva

► T okyo a zariadenia
6. 5. -  9. 5. 2003  
w w w .m eble.m tp .com .pl

S a d ik  K aram u stafa
5. 2. -  28. 2. 2003
GGG, Ginza Graphic Gallery ► T A L IA N SK O  I ITALY
www.d n p.co .j p/ga I le ry/con te  n ts _ e . h t  m I

► M ila n o



Výrobky, Informačné systém y a Dizajnér­
ske projekty. Slovenský dizajn repre­
zentovali odbornou komisiou vybrané 
exponáty vo všetkých kategóriách, 
najväčší počet prác bol zaslaný do kate­
górie Dizajnérske projekty. Úspešne 
reprezentoval študent katedry dizajnu 
f a  s t u  v Bratislave Marián Lauko, ktorý 
získal Cenu za dobrý projekt. Cena 
mu bola udelená za návrh elektrickej 
kosačky, ktorý vznikol pod vedením  
akad. soch. Petra Lehockého.
Cenu i c s i d u  za dizajn získal slovinský 
dizajnérsky tím z firmy Gorenje 
za inovatívnu prácu na novej skupine 
kuchynských výrobkov: sporák, 
chladnička/mraznička a práčka.
Cena icocRAoy bola udelená sérii 
plagátov od japonského dizajnéra 
Shin Matsunaga. Európsku cenu 
za dizajn b e d a  získal španielsky dizajnér 
Jorge Pensi za kreatívnu prácu počas 
mnohých rokov, zastúpenú tento rok 
na b i o  novou stoličkou.
Zlatými medailami boli ocenení dizajnéri 
zo Švédska, Rakúska a Slovinska.
V rámci sprievodných podujatí b i o  18 
realizovalo s c d  aj veľmi úspešnú 
výstavu, prezentujúcu tvorbu Juraja 
Králika a Vladislava Rostoku, ktorá sa 
konala od 9. 10. do 9. 11. 2002 v pries­
toroch Múzea architektúry v Ľubľane, 
(viac o b i o  18 v čísle 3 /2002).

SÚČASNÝ SLOVENSKÝ PLAGÁT
V MONTREALI

Výstavu Súčasný slovenský plagát autor­
skej dvojice Juraja Králika a Vladislava

Rostoku realizovalo s c d  od 30. 1. 
do 15. 2. t. r. ako jedno z podujatí 
Mesiaca slovenskej kultúry v Montreali. 
Výstava sa v roku 2002 stretla s mimo­
riadnym záujmom v Dánsku, kde boli 
realizované jej dve inštalácie. V Rusku 
sa výstava po premiére v Slovenskom 
inštitúte v Moskve v septembri 2002  
zúčastnila v decembri Všeruskej výstavy 
dizajnu na ktorej získala Ruskú národnú 
cenu za dizajn v kategórii zahraničných 
účastníkov. Rozšírená kolekcia plagátov 
s kultúrnou tematikou, doplnená 
o ukážky knižného dizajnu a tvorbu 
logotypov bude mať svoju druhú 
zastávku na americkom kontinente 
od 25. 2. do 25. 3. 2003 vo W ashingtone 
v priestoroch Koloman Sokol Gallery 
na Veľvyslanectve SR v USA.

»  ZÁK O N O D IZA JN O C H

Od 1. októbra 2002 je v platnosti nový 
Zákon o dizajnoch č. 4 4 4 /2 0 0 2  Z .z.
Sú v ňom špecifikované napr. podmienky 
ochrany dizajnu a zápis do registra 
dizajnov. Zákon nájdete v plnom znení 
na: w w w .zb ierka .sk

EKOPLAGÁT 2 0 0 2

V Považskej galérii umenia v Žiline sa 
v dňoch 3. 10. -  3. 11. 2002 uskutočnil
9. ročník medzinárodnej súťažnej pre­
hliadky vydaných plagátov s tematikou 
ochrany prírody a životného prostredia. 
Trienále Ekoplagát 2003 sa zúčastnili 
umelci z celého sveta, Slovensko 
však tento  rok nebolo na prehliadke 
zastúpené ani jednou prácou.
Katalóg s reprodukciami plagátov 
prihlásených do súťaže je k dispozícii 
v knižnici s c d .

(článok kurátorky Ekoplagátu Dany 
Doricovej uverejníme v čísle 4 /2 0 0 2 ).

ŠTÁ TNE V Y Z N A M E N A N IE  
SR N  PRE D IZ A JN É R A  
D IETR A  R A M SA

Vysoké štátne vyznamenanie -  Kríž 
za zásluhy -  udelil v októbri 2002 
prezident Spolkovej republiky Nemecko 
Johannes Rau legende nemeckého 
dizajnu -  šéfdizajnérovi spoločnosti 
Braun profesorovi Dietrovi Ramsovi.

Dieter Rams spojil svoj osud s firmou 
Braun už ako 23-ročný v roku 1955 
a v nasledujúcom období (1961 -  1995) 
stál 34 rokov nepretržite na čele 
tímu dizajnérov spoločnosti.
Jeho zásluhou podporuje firma Braun 
od roku 1967 až dodnes prestížnu 
medzinárodnú súťaž tvorcov dizajnu
BRAUN PRI ZE.

Dieter Rams bol niekoľko desaťročí 
členom poroty tejto i mnohých 
ďalších súťaží.

X X . T R IE N N A L E  Dl M IL A N O  
2 0 0 4

Organizátori XX. ročníka Triennale 
di Milano avizujú dlhú sériu výstav, 
pripravovaných do roku 2004 k tém e 
Pamäť a budúcnosť.
Trienále je venované tradičným disci­
plínam -  architektúre a dizajnu, ako 
aj novým komunikačným médiám. 
Internetová stránka w w w .tr ien n a le .it  
informuje o pripravovaných poduja­
tiach XX. medzinárodnej prehliadky 
a súčasne umožňuje virtuálnu 
návštevu predchádzajúcich ročníkov 
milánskeho trienále.

t
POHĽAD DO I NŠTALÁCI E VÝSTAVY S Ú Č A S N Ý  
S L O V E N S K Ý  P L A G Á T  ( j URAJ KRÁLIK 

-  VLADI SLAV ROSTOKA)
M Ú Z E U M  ARCHI TEKTÚRY,  ĽUBĽANA,  SLOVI NSKO

S L O V A K  C O N T E M P O R A R Y  P O S T E R
EXHI BI TI ON OF POS TER &  GRAPHI C DESI GN 

BY JURAJ  KRÁLIK AND VLADI SLAV ROSTOKA,  
ORGANI Z E D BY SLOVAK DESI GN CENTRE 
IN M U S E U M  OF ARCHI TECTURE IN LJULJANA 

AS AC O MP AN I NG  EVENT OF BI O l 8
( a u t u m n  2 0 0 2 )
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Sp otreb ný  tovar  sa d n es objavuje  
na trhu v  širokom  so rtim en te  obalov, 
ktoré už dávno nepln ia len ochrannú  
fu nkciu . V sú ča sn o sti sa sp o treb iteľ­
ský obal stáva d ô lež itý m  m arketin ­
govým  nástrojom , k torý zohráva vý ­
znam nú úlohu pri bu dovaní značky.

Čo je  o b a l v ý ro b k u ?

Teória m arketingu charakterizuje  
obal ako súčasť sa m o tn éh o  výrobku, 
ktorý pozostáva  z troch  úrovní. 
Základom produktu je  u ž itočn osť , 
ktorú sp o treb iteľ  získava jeh o  náku­
pom . Obal tv o r í spolu  s úrovňou kva­
lity , v y h o to v en ia , štý lom  a značkou  
druhú „vrstvu“ produktu . Pritom  
m usia byť navzájom  zo sú la d en é  tak , 
aby sp otreb iteľov i p oskytli v la s tn ý  
ú ž itok . Pre spotreb iteľa sa obal, 
p od obne ako aj d o d a to čn é  slu žb y  
sp o jen é  s nákupom  výrobku , pod­
m ienky dodávok tovaru , záruky, 
tvor iace  tr e tiu  „vrstvu“, stáva sú ­
časťou výrobku ako celku . Dizajn 
obalu je  ted a  veľmi úzko sp o jen ý  
s dizajnom  výrobku.
Pod obalom  rozu m iem e jedn ak  pri­
m árny obal, t .  j. b ezp rostred n ý  obal, 
v  ktorom  sa výrobok nachád za ,a le  aj 
sek undárny obal, k torý sa 
zn eh o d n o cu je  te sn e  pred prvým pou­
ž itím  výrobku . Obalom je  aj preprav­
ný obal, n evy h n u tn ý  na sk ladovan ie, 
id en tifik áciu  a prepravu výrobkov. 
Ako príklad m ožno uviesť parfum -  
jeh o  prvotným  obalom  je  fľaštička, 
v ktorej sa parfum nachádza. 
Sekundárnym  obalom  to h to  výrobku  
je  lepenková škatuľka, ktorá

o b sah u je  výrobok v  prvotnom  obale . 
Táto posk ytu je  d od atočn ú  ochranu  
tovaru  a sú časn e prináša príležitosť  
kom unikovať so  zákazníkom . Obsa­
huje inform ácie o výrobku a vytvára  
priestor na „prilákanie zákazn íka“. 
Prepravným obalom  v prípade 
parfum ov m ôže byť škatuľa z v ln ite j 
lepenky, v  ktorej sa prepravuje 
väčší p očet parfum ov danej značky.

O bal a k o  m a r k e tin g o v ý  n á str o j

S p otreb iteľsk ý obal v  sú ča sn o sti 
predstavuje význ am n ý  nástroj 
m ark etin govéh o  m ixu, m nohí autori 
ho dokonca považujú za jeh o  p ia te  
P (z  angl. product, price, p lace, 
prom otion , packagin g).
K prvotnej fu nkcii obalu , ktorou  
je  udržiavať a chrániť výrobok pred 
z n eh o d n o ten ím  a lebo  poškoden ím , 
sa priraďujú ď alšie. Pre väčšin u  vý ­
robcov sp o treb n éh o  tovaru  je  obal 
jed n ou  z n a jd ô ležite jších  foriem  
kom unikácie so sp otreb iteľom .
Úloha obalu je  veľmi d ô lež itá  najmä 
v  prípade výrobkov, ktoré sa od  
konkurencie m ôžu odlíšiť  v  p o d sta te  
len prostred n íctvom  obalu . Ide 
o tak é  k om od ity  ako m ydlá, šam pó­
ny, lieky, čokolády a pod obne.
V konečnom  dôsledku práve obal 
m ôže rozhodnúť o h o d n o te  produktu  
pre spotreb iteľa . V hodným  obalom  
m ôže výrobca ja sn e  odlíšiť  svoj 
výrobok od konkurencie, urobiť ho 
znám ym  a zapam ätateľným . Zapa- 
m ätateľnosť výrobku ovp lyvň uje  
niekoľko prvkov obalu . N ajčastejšie  
si sp o treb ite lia  zapam ätajú  farbu

obalu , podľa ktorej sa č a sto  o r ien tu ­
jú pri nákupnom  rozh odovaní.
Farba vzb u d zu je  u rčité  a sociác ie  
a vyvoláva okam žitú  a n a jsiln ejšiu  
od ozvu . S p otreb iteľ  si okrem  farby  
obyčajn e zapam ätá aj tvar obalu , 
až potom  nasledujú  čísla  a te x t .  Obal 
sú časn e  p ln í význam n ú ú lohu pri 
b u dovaní značky. Dobre navrhn utý  
obal prispieva k rýchlem u poznaniu  
značky a firm y sp otreb iteľom . 
P rostred n íctvom  obalu značka  
získava konkrétnu podobu a stáva  
sa popri lo g o ty p e  a názve význ am ­
ným prvkom značky. Jedným  z prí­
k ladov je  A bso lu t Vodka, ktorej 
úspech na trhu význam n ou  m ierou  
ovp lyvn ila  práve svetozn ám a fľaša. 
Táto sa sta la  ústredným  m otívom  
reklam ných kam paní.
Iným príkladom  obalu , ktorý  
jed n o zn a čn e  id en tifik u je  produkt, 
je  fľaša Coca Coly. A typická fľaša 
od lišu je  výrobok od kon kurencie.
Aby sa zabrán ilo  jeh o  n ap od ob ň o­
van iu , jej tvar je  zareg istrovan ý  
ako ochranná znám ka.
Inovovaný d izajn  obalu sa m ôže  
stať silným  m arketingovým  n ástro ­
jom  a m ôže pre firm u znam enať  
konkurenčnú výh od u . Ako príklad 
uveďm e a sep tick é  náp ojové obaly, 
u m ožň u jú ce  ľahkú prepravu tovaru  
a udržiavanie nápojov v  čerstvom  
stave  až niekoľko m esiacov.
N ápoje v  tý c h to  obaloch  si veľmi 
rýchlo získ ali spotreb iteľov, 
hlavne svojou  inovovan ou  verziou  
so  slam kou . Na druhej stran e n e­
vh od n e navrhn utý  obal m ôže sp ô so ­
biť spotreb iteľom  sta ro sti a jeh o

následkom  je  pok les trž ieb  firm y. 
Jednou zo  základných požiadaviek  
kladených na sú časn ý  sp otreb iteľsk ý  
obal je  nenáročnosť m an ipu lácie  
pri o tváran í obalu a sú časn e  jeh o  
b ezpečn osť . V šetk y šp ecifick é  prvky 
obalu , t . j .  veľkosť, tvar, m ateriá l, 
farba, te x t ,  značka, m usia spolu  
harm onizovať, podporovať trhovú  
p ozíciu  výrobku a m arketin govú  
s tra tég iu . J ed n otlivé  prvky obalu  
m usia sú časn e  zodpovedať rozh od­
n u tiu  o cen e  výrobku, vybraným  
kom unikačným  nástrojom , ako  
aj zvo leným  spôsob om  d istr ib ú cie .
V sú v is lo st i s rastúcim  trendom  
predaja sp otreb n ých  tovarov  
p rostred n íctvom  veľkoplošných  
m aloob ch odných  predajní za ložen ých  
na sam oob slu žn om  predaji m usí 
obal pritiahnuť pozornosť zákazníka, 
charakterizovať v la s tn o s ti výrobku , 
vzbudzovať dôveru a vyvolať  
p o z itív n y  vzťah k výrobku . Treba 
si uvedom iť, že  p od sta tn ú  časť 
nákupov tvoria  sp o n tá n n e  rozh od­
n u tia , pri ktorých sa sp o treb iteľ  
rozh oduje pre kúpu kon k rétn eh o  
výrobku až priam o v  predajni. Dobre 
n avrh n u tý  obal dok áže presvedčiť  
zákazníka o h o d n o te  výrobku , a tak  
sa stáva pre výrobcu (predajcu) 
význam ným  kom unikačným  prvkom .

O B A L  N A  Ž I A R O V K U
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Consum er g o o d s are appearing  
on th e  m arket in a w id e  a sso r tm en t  
o f  packages, w hich  no longer  
fu lfil o n ly  a p ro tec tiv e  fu n c tio n .
At p resen t, consum er g o o d s  are 
b ecom in g  an im p ortan t m arketin g  
in stru m en t w ith  a rem arkable 
role in d ev e lo p m en t o f  a brand.

W hat is a product package?

M arketing th eo ry  ch aracter izes  
package as a part o f  g o o d s  its e lf  
co n s is t in g  o f  th ree  leve ls. U tility  
is th e  basic va lu e  o f  th e  product 
and th e  user acquires it by b u ying  
th e  produ ct. T ogether w ith  th e  
level o f  qu ality , p rod u ction , s ty le  
and brand, package form s a second  
„layer“ o f  th e  product.
All th e  ch aracter istic  fea tu res  m ust 
be in such harm ony, th a t  th e y  provi­
de th e  cu stom er w ith  b e n e fit . Like 
ad d ition a l serv ices co n n ected  w ith  
th e  purchase o f  a produ ct, c o n d it i­
ons for g o o d s  delivery, g u aran tees  
form in g  th e  th ird  „layer“, package  
becom es for a cu stom er a part o f  th e  
produ ct as a w h o le . Package design  
is th ere fo re  c lo se ly  co n n ected  
w ith  d esign  o f  th e  produ ct. Under 
package w e  un derstand  a prim ary  
package, i.e . d irect package  
c o n ta in in g  th e  product itse lf, but 
also  a secon d ary  package, w hich  
is discarded im m ed ia te ly  before th e  
produ ct is used for th e  fir s t t im e. 
Transfer package is a lso  a package.
It is n ecessary  for sto ra g e, id e n t if i­
ca tio n  and tran sfer o f  g o o d s .
We can use an exam ple o f  perfum e:

its  prim ary package is a b o tt le  in 
w h ich  a perfum e is stored . Secondary  
package o f  th is  product is a sm all 
cardboard box con ta in in g  th e  product 
in prim ary package. The la ter  on e  
provides th e  perfum e w ith  ad d ition a l 
p rotec tion  and also  brings an opp or­
tu n ity  to  com m u n ica te  w ith  th e  
custom er. It co n ta in s  in form ation  
a b ou t th e  product and crea tes space  
to  „a ttract cu sto m ers“. Transfer 
package in case  o f  perfum es can be 
a box m ade o f  corrugated  cardboard  
in w hich  a larger num ber o f  perfum es 
o f  a particular brand is tran sp orted .

Package as a M arketing Instru m ent

At p resent, con su m er package 
rep resen ts an im p ortan t in stru m en t  
o f  m arketin g m ix and m any au th ors  
even consider it to  be its  f if th  P 
(p rod uct, price, place, p rom otion , 
p ackagin g). O ther fu n c tio n s  tak e  in 
w ith  th e  prim ary fu n ctio n  o f  packa­
g e , w hich  is to  keep and p ro tec t th e  
product from dam age or im p airm ent. 
For m ajority  o f  consum er g o o d s  
producers, package is on e o f  th e  m ost 
im p ortan t form s o f  com m u n ication  
w ith  a consum er. The fu n ctio n  o f  
package is s ig n ifica n t m ostly  in case  
o f  produ cts, w h ich  can d iffer  from  
a com p etitor  basically  by its  package. 
It concerns m ain ly  th e  fo llo w in g  
com m od ities: soaps, sham poos, drugs, 
ch o co la te s , e tc . Finally, it  is ex a ctly  
package th a t  can d ec id e  a b ou t th e  
valu e o f  a product a cu stom er ch o o ­
ses . By u sin g  an appropriate package, 
producer can c learly  d iffere n tia te

his produ ct from th e  co m p etit io n  
and make it  w ell know n and easy  to  
rem em ber.
The fa c t, th a t  th e  product is easy  to  
rem em ber, is in fluenced  by a few  
package e lem en ts. Consumers rem em­
ber th e  co lou r  o f  package m ost o ften  
and th e y  o r ien ta te  th em se lv e s  accor­
din g  to  it  upon m aking d ec isio n s  
w h en  sh op p in g . Colours evoke certa­
in v is io n s  and d evelop  im m ed iate  
and s tr o n g e st  respon se. Apart from  
colour, consum er a lso  rem em bers  
usually  th e  shape o f  package and o n ly  
th en  com e num bers and te x t .  At th e  
sam e tim e , package fu lfils  an impor­
ta n t  role in brand d eve lop m en t.
A good designed package helps a brand 
and com pany to  be more known for  
a custom er. Package g iv e s  brand 
a sp ecific  im age and b esid es logo typ e  
and t i t le  it  becom es an o u tsta n d in g  
e lem e n t o f  a brand. A b so lu t Vodka 
is on e  o f  exam ples w h en  ju st  th e  
w orld know n b o ttle  in flu en ced  its  
su ccess on th e  m arket. The b o ttle  
becam e th e  central su b jec t o f  adver­
t is in g  cam paign s.
Coca Cola b o ttle  is a n o th er  exam ple  
o f  package ex a ctly  id en tify in g  a pro­
d u ct. A typical b o ttle  m akes th e  pro­
d u ct d ifferen t from th e  co m p etit iv e  
com p an ies. Its shape is registered  
as a tradem ark in order to  prevent 
its  im ita tio n .
Innovated  d esign  o f  package can 
becom e a pow erful m arketin g in stru ­
m en t and it  can rep resen t a co m p eti­
tio n  advan tage  for a com pany. 
Packages o f  asep tic  drinks th a t enable  
easy  tran sp ort o f  g o o d s  and keep

drinks fresh for a few  m on th s are 
an exam ple. Drinks in th ese  packages 
qu ick ly  w on  consum ers a tte n tio n  
m ain ly  by its  in n ovated  version  
w ith  a straw . On th e  o th er  hand, an 
inap propriately  design ed  package  
can cause cu stom ers tro u b les , w hich  
m ay resu lt in d ec lin e  in sa les o f  th e  
com pany. One o f  th e  basic req u ests  
addressed  to  m odern consum er  
package is ea sy  m an ipu lation  w hen  
o p en in g  and its  sa fe ty  a t th e  sam e  
t im e . All th e  specific  e lem en ts o f  
package like size , shape, m ateria l, 
colour, te x t  and brand m u st harm o­
n ize w ith  each other, support th e  
p osition  o f  product on th e  m arket 
and m arketing stra tegy . Particular  
parts o f  package m u st at th e  sam e  
tim e  com ply w ith  th e  d ec ision  ab ou t  
product price, se le c ted  com m u n ica­
t io n  to o ls  and ch osen  d istr ib u tio n  
m eans.
In co n n ec tio n  w ith  gro w in g  trend  
o f  se llin g  con su m er g o o d s by m eans  
o f  large-scale retail o u t le t s  based  
on self-serv ice  sa le, package m u st 
a ttra c t th e  cu stom er's  a tten tio n ;  
ch aracter ize  th e  product's q u a litie s , 
raise lo y a lty  and evok e a p o sitiv e  
a tt itu d e  tow ard s th e  product.
It is im p ortan t to  realise th a t  th e  
essen tia l part o f  sh op p in g  is m ade 
by sp o n ta n eo u s d ec isio n s w h en  
th e  consum er d ec id es to  buy  
a particular product d irec tly  in th e  
shop . A w e ll-d esign ed  package can  
con v in ce  cu stom er ab ou t th e  va lu e  
o f  product and th is  fact m akes 
it  a s ig n ifica n t com m u n ication  
e le m e n t for th e  producer (se lle r) .
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Y O U N G  P A C K A G IN G  2 0 0 2

B Y  I M A R G I T A  M I C H L I K O V Á

(p age  10)

T he c o m p e t it io n  c a lle d  Y ou n g  
P ack ag in g , d e d ic a te d  t o  th e  
s tu d e n t s  o f  d e s ig n  an d  y o u n g  
d e s ig n e r s ,  b e lo n g s  t o  t h e  reg u la r  
D esign  C en tre  a c t iv i t ie s  in Czech  
R ep u b lic  fo r  sev e r a l y e a rs . The  
7 th y e a r  o f  t h is  in t e r n a t io n a l  
c o m p e t it io n  a im in g  a t  th e  search  
fo r  new , u n c o n v e n t io n a l id ea s  
in  c r e a t io n  o f  p a ck a g es  from  
p a p erb o a rd , card b oard  an d  o th e r  
m a te r ia ls , w a s  a n n o u n c e d  in  2002  
in  c o o p e r a t io n  w ith  t h e  S lo v a k  
D esign  C en tre  an d  o t h e r  s u b je c ts .  
T he c o m p e t it io n  m e e ts  e v e r y  y ea r  
w ith  a b ig  in t e r e s t  o f  t h e  n a t iv e  
b u t a ls o  fo r e ig n  s t u d e n t s  an d  
y o u n g  d e s ig n e r s .  It a t t r a c t s  th e  
y o u n g , t a le n t e d  p e o p le  by  t h e  
o p p o r t u n it y  t o  t r y  t h e ir  a b i l i t ie s  
in sh a p in g  t h e  p a p erb o a rd  an d  
ca rd b o a rd , an d  co m p a re  th e  r e s u lt  
o f  t h e ir  w o rk  w ith  c o m p e tin g  
c o lle a g u e s  -  p r o fe s s io n a ls .

This year, 190 authors entered the com­
petition with 268 works, which proves 
the fact, that this event is a successful 
and favourite one among the young 
generation. The largest number of works 
-  135 authors with 154 designs, represen­
ted secondary schools. 38 participants 
with 82 works represented universities, 
32 works of 17 young designers up to

K.'T
•1

30 years o f age entered the com petition  
altogether. Besides the participants 
from Czech Republic, Slovak Republic 
and Poland, also the authors from 
China, Lebanon, Romania and Slovenia 
took part in the com petition.
Compared to the previous years, the 7th 
year of the Young Packaging com peti­
tion was an exception because o f tw o  
reasons at least. Plastics completed 
traditional materials based on paper as 
a novelty o f the com petition thanks 
to the Aliachem company, Fatra branch, 
which became a new cooperating 
subject of the com petition. Competitors 
were given an opportunity to design 
a new shape o f plastic package, solve 
the label or printing o f a plastic 
package. Another exception o f this year 
was the ceremonial announcement 
of the results in June this year during 
the performance o f an important inter­
national project under the title Brno 
-  a Capitol of Visual Communication. 
Awarding the successful authors o f the 
Young Packaging 2002 com petition was 
listed among the accompanying events 
of prestigious occasions -  the inter­

national conference Identity/Integrity 
organized by the Icograda organiza­
tion and the 20th year of the Brno 
Graphic Design Biennial. Competition 
wiigners accepted the awards from 
Robert L. Peters, Icograda president, 
who praised the standard of the whole 
event and underlined the quality 
of the awarded works. He stated, that 
because o f these reasons, Icograda 
helps to acquire international prestige 
and acknowledgement for the Young 
Packaging com petition.
■ Serious interest and numerous repre­
sentation o f the participants commit 
the organizers and professional jury to  
concentrate on the search for the ways 
to  support creativity, which is so impor­
tant in this com petition. A well-mana­
ged construction and a suitable material

are today a certainty of good package 
design. Anyway, package can obtain 
good qualities exactly after application 
of creativity o f the young designers.

Young Packaging 2002 com petition was 
again held under the sign of many good 
design works capable o f being performed 
and even patented. While in the first 
years of the com petition the partici­
pants worked mainly with paperboard 
and cardboard, other materials based 
on paper besides paperboard start 
to  appear. This year's Young Packaging 
com petition was enriched by a larger 
number of graphic works, use of colour 
materials and already mentioned  
possibility to  work with plastic.
■ As it was in the previous years of 
the com petition, the works of Slovak 
designers gained several awards this 
year as well: the jury awarded the
i st and the 3rd prize to the participants 
from Slovakia in the category o f secon­
dary schools, the category o f university 
students was awarded the 3rd prize 
and tw o special prizes -  a special prize 
of the CR Creative Artists Union prize 
and a special prize o f the jury. Next 
14 students from Slovakia were chosen  
for presentation in the com petition  
catalogue and in a travelling exhibition.
■ The awarded and chosen designs will 
be introduced in form of a travelling 
exhibition in Brno, Prague and Warsaw. 
Slovak Design Centre was a guarantor 
of the Young Packaging 2002 exhibition, 
which tooked place in Bratislava 
during the Printing & Packaging fair
in October last year.

Detail information and com petition  
results are published 
on www.sdc.sk 
and www.designcentrum .cz.
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(p age 22)

P ap erb oard  b o x es  s y m b o liz in g  
a m o t to :  We a re  m o v in g , r e p r e se n ­
te d  t h e  o p e n in g  o f  a n e w  IKEA 
d e p a r tm e n t  s to r e  in  B ra tisla v a  in  
sp r in g  t h is  year. T h is a d v e r t is in g  
ca m p a ig n  ser v e d  as an  in s p ir a t io n  
fo r  an  in t e r e s t in g  id ea  -  in s ta l la ­
t io n  o f  o r ig in a l p a p erb o a rd  o b je c ts  
in o r d e r  t o  m ak e t h e  f ir s t  d a y s  
in t h e  n e w  o p e r a t io n  a rea s  m ore  
a t t r a c t iv e .  A n eed  fo r  c r e a t in g  th e  
e x h ib i t s  fo r  t h is  rea so n  o ffe r e d  
an id ea l o p p o r t u n it y  fo r  t h e  y o u n g  
p e o p le  t o  u se  t h e ir  in v e n t io n  an d  
c r e a t iv ity .  S t u d e n ts  fro m  s tu d io s  
o f  P ro d u ct D esig n , In d u s tr ia l  
D esig n , M eta l an d  J e w e ll , an d  from  
t h e  In d u str ia l D esign  P re p a ra tio n  
C ourse a t  A cad em y o f  F ine A rts  
(VŠVU) in  B ra tis la v a , p a r tic ip a te d  
o n  th e  p r o je c t .

The sponsoring IKEA company started 
the project by the setting defined 
in the slogan: Better everyday life, 
and its subtitle: Paperboard ideas. The 
students have worked with the material 
usually connected with packages 
and product protection for tw o weeks. 
Results of their endeavour was surpri­
sing due to their courage, which 
helped them create consumer products 
from paperboard and apply them  
in the interior. Despite the fact, that 
paperboard offers only limited 
possibilities o f processing technologies 
like gluing, cutting, perforation 
and folding, the students managed 
to  give their designs the shape 
of original and unconventional products. 
Natural colouring o f the material 
underlined the aesthetic impression 
of lampshades, animals, puzzles, toys, 
packages and objects. Some of the 
creations exceeded the limit between 
design and free creation; many designs 
were characterized by a high level 
of design innovation and conditions 
for wider application in life or 
commercial use. 2 0 ,0 0 0  visitors had 
an opportunity to view  this unconventi­
onal presentation appreciated among 
the audience during tw o weeks.
The jury consisting of IKEA representa­
tives announced the project results.
The most interesting works were 
awarded prizes:
Klára Z a v a d ilo v á  ( 1st p lace),
C yprián K oreň (2 nd p lace) 
and P e ter  K la u d in y  ( 3 rd p la ce ).

Here are th e  im p ression s and  
ob serv a tio n s o f  som e o f  th e  project 
partic ip ants:

Doc. F erd in an d  C hrenka, head  
o f  th e  Product Design S tu d io , VŠVU 
“IKEA company prepared this project 
very consistently. The entire philosophy  
of living addresses many people. It was 
not necessary to  explain the idea of 
the project because the material defined 
by the contractor is simple. Technology 
of the paperboard paper processing is 
not time-consuming. The com petition  
on the ground of school led the students

to  compare with each other. Therefore 
very good designs were produced.
The exhibition differs from the others 
because it  a ttracted  the atten tion  of the  
public and the reactions to  the student 
works were spontaneous. We were 
satisfied  with the project together with  
our partner, who promised us another 
cooperation in the future."

Klára Z a v a d ilo v á , s tu d e n t o f  th e  
Product Design stu d io , VŠVU 
“In the process o f design production, 
tim e available for performing the work 
plays also an im portant role. This tim e  
i t  was quick. Anyway, I have already had 
experience w ith the paperboard paper.
I was thinking about the setting  and 
philosophy o f the contractor upon desig­
ning the product -  the ideas regarding 
the loading capacity arose in this  
process. My design is simple. As a young 
person, I also incline to  simple th ings.”

K atarin a U rb a n o v á , m arketing
manager, IKEA Bratislava
“It was our f ir s t project of this type.
We were inspired by enthusiasm o f the  
students towards the project setting  
and production as such. I would like to  
underline th a t i t  could hardly be possible  
to  realize th is project w ithout the  
support of their teachers. Our company 
invited VŠVU for the next cooperation  
by the setting  relating to  a new IKEA 
catalogue, which is being prepared.
The main top ic  will be an habitable  
area o f lm 3 .”
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F E R D I N A N D  C H R E N K A

B Y  I M O N I K A  B R I E S T E N S K Á ,

I Ľ U B I C A  F Á B R I

(p age 24)

To b e a p r o fe s s io n a l d e s ig n e r  
m ea n s  t o  c o v er  t h e  q u a lity  ser v ic e s  
t o  in d u s tr y  y ie ld in g  t h e  in v e s t ­
m e n ts , s u c ce ss  o n  t h e  m a r k e t and  
th e  p r o s p e c t  o f  p r o sp e r ity . The  
d e s ig n e r  ca ree r  is  b e c o m in g  m ore  
an d  m ore  c o m p lic a te d  m u lt id is c i­
p lin a r y  f ie ld  c h a lle n g in g  a c o m p lex  
p e r so n a lity . T he a u th o r s  n eed  
t o  b e  g i f t e d  w ith  t h e  im a g in a t io n  
an d  in v e n t io n ,  co m m a n d in g  o f  
v a r io u s  t e c h n o lo g ie s ,  m a ter ia ls  
an d  s tr u c tu r e s ,  t h e y  m u st be a b le  
t o  o p t im iz e  a ll t h e  a s p e c ts  o f  th e  
p r o d u c t an d  e f f e c t iv e ly  c o o p e r a te  
in  a te a m . T h ey  n e ed  t o  be s p e c ia ­
li s t s  r ea d y  t o  w o rk  c o n s ta n t ly  o n  
a ll t h e  m ore  h ig h er  q u a lity  o f  th e  
p r o d u c ts , r e la t io n s h ip s  a n d  t h e ir  
o w n  s k il ls .  T h ey  h a v e  t o  b e  p r o fe s ­
s io n a ls  a b le  t o  s o lv e  e v e r y  s in g le  
d e ta i l  w ith  r a t io n a l ity ,  an d  t o  
o f fe r  su ch  n e w  v is io n s  t h a t  e x ce ll  
t h e  im a g in a t io n  o f  t h e  o th e r s .

j C U R R I C U L U M  V I T A E

Designer F erd in an d  C hrenka is one
of the most productive personality 
of Slovak designer scene since the close 
of the eighties. Right after graduation 
at the Fine Arts High School in Brno 
(i 975) he started to work in the Slovak 
Factory o f Technical Glass in Bratislava

as a designer on particular tasks for 
particular clients. Later he graduated 
at the Academy of Fine Arts in Bratisla­
va at the department o f Industrial 
Design (1986) with his thesis A Small 
Wind-Power Station. Since 1986 to 1991 
he had worked as a designer for Tesla 
Elektroakustika Bratislava and Agrokom- 
binát Slušovice. Here he met design 
engineer Milan Kopačka, MSc., who he 
works with on his projects until today. 
Since 1991 he works as a pedagogue at 
the Academy of Fine Arts in Bratislava 
where he is the head of the Department 
of Idustrial Design. The free visionary 
projects are the third dimension of his 
career. His fascination with the world 
of the airships and his interest in the 
new technologies is aimed at the use 
of ecological energies -  in his free tim e  
he works with the members of the 
University Aeroclub on the development 
of the wind- and sun-power plants.
He lives and works in Bratislava.

C L I E N T S ,  R E A L I S A T I O N S

A N D  V I S I O N S

As a designer in the Slovak Factory 
of Technical Glass Ferdinand Chrenka 
designed a set o f thermometres.
Tape recorder EKM 80 0  a mixing panel, 
and the indicator of a fishing spoon 
are the results of his work for Tesla 
Elektroakustika. Electronic designs as 
a tester for analog integrated circuit, 
a wireless set for translation equipment 
and hardware key were created for 
various clients -  Contest company, 
Agrokombinát Slušovice and Taureus.

For company CLT Nové Zámky he de­
signed dental lamps. He also works with 
Mora company on their designs of the 
gas-fired heaters. Also Chirana Medical 
from Stará Turá is a long-standing client 
of Ferdinand Chrenka. He created the 
design of the dental chairs and other 
dental sets for them . Smile e l e g a n t ,  

Smile c h a r m ,  Smile a v a n t g a r d ,  Smile 
c l a s s i c ,  Smile s y m p a t i c  on Smile 
m i n i  -  indicate the class and the 
comfort of the equipment. Ferdinand 
Chrenka is the author o f the whole 
sets o f designs and names for the 
complex company presentations at the 
well-known international fairs. There 
was already a cooperation confirmed 
between him and Chirana Medical and 
so he can start working on the design 
of the third generation o f the dental 
sets. Pastorkalt from Nové Zámky is also 
one of the clients of Ferdinand Chrenka 
(design of the refrigerating equipment 
for the stores) as well as the manufac­
turer of amusing electronics Evona 
Electronica. He designed the electronic 
roulette Classic for them . Along with his 
increasing work on the design projects 
that represents the pragmatic service 
to  his clients, Ferdinand Chrenka 
works systematically for several years 
already on the designs of collectors 
and wind-power plants. Here he can 
use the unlimitted innovative space 
his creation and profession offers him. 
'With fr e e  a r t I can unloosen  m y im agina­
tio n , I can p lay  w ith  th e  new  unconven tiona l 
ideas. I am able to  catch  th e  breath  again  
and g e t fille d  with a new energy fo r  th e  
work on th e  projects fo r  th e  m a n u fa c tu rers.”

j  A W A R D S  A N D  O T H E R  A C T I V I T I E S

The designer work of Ferdinand Chrenka 
is very successfull on the international 
com petitions at home and abroad.
He was awarded the National Design 
Prize of the Slovak Republic in the year 
1999 and in the year 2001 for dental 
sets, he was awarded an Honourable 
Mention at the com petition of Czech 
dentists' Chamber Pragodent 1999 and 
by Design Centre of Czech Republic the 
Design Prestige Prize awarded every 
year to a foreign designer. At the com­
petition the National Design Prize 2001  
Ferdinand Chrenka was awarded an 
Honourable Mention for the refrigerat­
ing equipment for the stores k l a r a ,  this 
product was awarded a prestigious Prize 
S l o v a k  g o l d ,  too. Ferdinand Chrenka 
is an independent industrial designer 
working with various manufacturers 
in Slovakia and at the same tim e he is 
a visionarist and a pedagogue -  along 
with these three aspects of his career 
he still finds tim e and space for other 
activities with which he plays an 
active role in the designer process in 
Slovakia and abroad. Along with the 
work of a consultant for the Ministry 
of Culture of the Slovak Republic and 
besides a membership in the board of 
Pro Slovakia Fund during the last years, 
he also works with the Board o f s d c ,  

he is a jury member in various designer 
com petitions, a member of the Editorial 
Boards of specialized magazines and 
he also works very closely with ú ľ u v  

on such projects as the Water Rings 
or with the Design Studio ú ľ u v .
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Cl -  P e rm a n en t P r o file  
D e fin it io n  Tool

B Y  « O E R H A R D  R E C E N T H A L
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G ood im a g e  an d  a s tr o n g  id e n t i t y  
a re  b a sic  c o n d it io n s  fo r  b u s in e s s  
s u c ce ss . W h a t is th e  w a y  t o  
s u c ce s s fu l f u lf i lm e n t  o f  b o th  
a im s?  It le a d s  th r o u g h  an  e n t ir e  
p ro c ess  o f  Cl, w h ic h  c o m p r ise s  a ll 
p a r tic u la r  m e a su res . M o tiv a t io n  
and  in v o lv e m e n t  o f  a ll p a r tic i­
p a n ts  is a n e c e s s ity .  In c o rp o ra te  
v is u a l s ty le  -  C o rp o ra te  D esign  
-  is n o t  e n o u g h  fo r  b u ild in g  
a s tr o n g  Cl. B eh a v io u r  o f  a ll th e  
c o m p a n y  m em b ers (C o rp o ra te  
B eh a v io u r), th e  e x te r n a l an d  
in te r n a l p a r t o f  c o m m u n ic a t io n  
(C orp orate  C o m m u n ica tio n )  
m u st b e in h arm on y , o th e r w is e  
i t  is  n o t  p o s s ib le  t o  e s ta b lis h  
a p o s it iv e ,  p r o filed  im a g e .
Cl is  n o  lo n g e r  o n ly  a c o rp o ra te  
d e s ig n , b u t a ls o  a s y s te m a t ic  
d e v e lo p m e n t  p ro cess  o f  th e  
co m p a n y 's  s p e c if ic  id e n t ity .
It is  n o t  a lu xu ry , n o r  a c o sm e t ic  
" m ak e-u p "  o f  t h e  c o m p a n y 's  fa ce , 
b u t a n e c e s s ity .  I f a c o m p a n y  
w a n ts  t o  reach  c o n s is t e n t  an d  
p e r m a n e n t c l ie n t  o r ie n t a t io n ,  
g o o d  q u a lity  o f  p r o d u c ts  
o r  b e  su c ce s s fu l a t  d e f in i t io n  
in e c o n o m ic  p ra c tice .

"You can make a good work only when 
you com pletely identify yourself with  
your idea and its  fulfilment."
R O B E R T  B O S C H

Is y o u r  Cl p r o f ile  d e f in e d  p ro p er ly ?

H ow  is i t  p o s s ib le  t o  sh a p e  y o u r  
id e n t i t y  an d  m ak e i t  v is ib le ?
A re y o u r  e m p lo y e e s  a b le  t o  a n sw er  
t h e  fo l lo w in g  q u e s t io n s :
■ Who we really are? How do we 

perceive ourselves?
■ Where do w e occur? W hat are our 

strong and week points? W hat m ust 
w e do?

■ W hat are th e m ost individual 
characteristics th a t can be found in 
us, som ething original never to  be 
found som ewhere else?

■ W hat are our v isions and aims?
How can w e reach them  togeth er  
effectively?

■ Are we able to  specify our identity  
and express it in tw o  sentences?

■ W hat king o f image do w e w ant 
to  reach and how do we w ant 
to  create it?

All people, all com panies and organiza­
tion s confirm their identity  every day 
by w hat th ey  do or not, consciously  
or unconsciously. Cl is a tool for influ­
encing and creating our own identity  
consciously.

A successful Cl profile defin ition  
Behaviour o f all participants (Corpora­
te  Behaviour), all forms o f com m unica­

tion  (Corporate Com m unication) and 
a visual appearance o f  a com pany (Cor­
porate Design) must be entirely inter­
connected and act in mutual harmony, 
so th a t th e range o f particular m easu­
res does not reduce from th e outside  
and inside, or even negate itse lf and 
so th e central contents o f  corporate 
culture are expressly profiled.

G eneral a d v a n ta g e s  o f  th e  
Cl e s t a b lis h m e n t  p rocess:

■ Effective cooperation betw een  
business supervision, m anagem ent, 
departm ents, team s and individual 
em ployees, custom ers and partners.

■ High quality o f services, work 
organization , mutual cooperation  
and com m unication w ith  th e  
c lient.

■ Strong identity  o f all participants: 
business supervision, m anagem ent, 
em ployees, business partners
and custom ers.

■ Prosperity o f  th e organization  
should be prosperity for th e  
em ployees as well.

■ Developm ent o f a continuous  
im provem ent and grow th process 
-  a learning organization .

"The grea test credit o f a man is when 
he is able to  influence circumstances as 
much as possible, and a t the same time, 
he allows them to  influence him in the 
least possible way."

J .  W .  G O E T H E

S p ec ific  a d v a n ta g e s  o f  th e  
Cl e s t a b lis h m e n t  p ro cess

T he e n t ir e  Cl e s t a b lis h m e n t  
p ro cess  can  b r in g  y o u  a v a r ie ty  o f  
a d v a n ta g e s  an d  p o s i t iv e  im p a cts  
fo r  th e  d e v e lo p m e n t  o f  y o u r  
co m p a n y . T he m o s t  n o ta b le  are:

■ Basic addition to  th e quality  
m anagem ent process by developing  
o f value patterns and behaviour 
principals on a business basis.

■ Developm ent o f concepts, 
strategies and in ten tions for 
a more effic ien t performance.

■ Meaningful interconnection  
o f all th e performed processes 
-  synergy effect.

■ Harmonization o f particular 
measures concerning th e overall 
defined e ffect.

■ Improvement o f  com m unication  
structures -  less conflicts and 
discrepancies.

■ Higher m otivation based on
a higher level o f identification  
w ith  th e organization .

■ Higher transparency o f business 
aims and processes in individual 
spheres.

■ Defined corporate image and 
increase o f com petition  advantage 
at th e  full market, market 
position ing, higher turnover,
and more success.
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L ong-term  m a rk et p o s it io n in g :  
C orp orate  B ran d in g

Basic changes in th e econom ic  
sphere and society  w ith in  globalisation  
create new dem ands, which have 
a far-reaching consequences for the  
quality-price ratio. Design o f a product 
and a com pany will not be enough  
for differentiation  in future. Many 
products resemble each other more 
and more in their appearance, quality  
and price. Markets and th e range o f 
offer are becom ing full, w hich causes 
higher custom er demands: w e all w ant 
the h igh est quality for th e low est 
possible price. Q uality-econom y ratio 
requires a new custom er th inking and 
special offers. A custom er is conside­
ring th e following: W hat can you offer 
me, w hat special can you offer me, 
w hat offer can I g e t exclusively from 
you? Let us put th e h igh est quality  
and favourable price aside for a w hile,
I am searching for an individual, perso­
nal approach, w hich I cannot g e t  from 
your com petitor. In order a com pany 
uses aesth etic  and custom er value 
o f its products, it m ust offer th e  
custom er an added value he is w illing  
to  identify him self w ith . This serves 
as a basis for th e fact th a t it is possib­
le to  provide and sell th e  associations 
o f our th ou gh ts and particular values 
w ith each product and offer. Added 
value creates th e image o f th e product 
directed over th e scope o f common  
price/quality relationships. BMW 
sells " jo y  f rom  t h e  r i d e ” , M ercedes  
" r e s p e c t ,  im a ge  an d  s e c u r i t y ” ,

Miele  " b e t t e r  an d  b e t t e r ” . This 
mental softw are, serving as a com ple­
m ent, enables to  evaluate hardware 
(products and services) and helps th e  
custom er to  create his own identifica­
tion  model. Identification factors 
th a t (despite th ey  are abstract and 
incom prehensible) seem  to  be th e key 
factors o f sale and become extrem ely  
im portant for perm anent profile 
d efin ition . Everything is a question  
o f identity! Branch position ing needs 
a specific identity  for itse lf and its 
target groups. In th e Corporate Bran­
ding process, th e identity  is firstly  
discovered, developed, im plem ented; 
later it is perceived and adopted by 
th e clien t and in th e end, it becom es 
th e client's identification  model.
It applies to  big organizations or indi­
vidual branches -  succession is similar 
and th e same m ethods are used.
Full markets w ith similar offers require 
a clear and full form ulation. As it was 
in th e case o f Tempo, Uhu or Maggi 
-  th ey  all evoke a demand im m ediately  
and direct a custom er to  th e particular 
market quickly. We can talk about 
successful Corporate Branding estab­
lishm ent in case th is result is caused 
not only by a short-term marketing 
effects but also by a long-term  
position ing w e can trust.

A fe w  q u e s t io n s  an d  im p u lse s  fo r  
bran ch  p o s it io n in g  d e v e lo p m e n t:

x. W ho am  I?
■ Realistic visions, basic values, 

ideas, aims

■ Own reflection, self-understanding, 
identity, making o f  consciousness

■ Full description, v iew  o f  sta tem ents, 
branch nam ing

2. W h a t d o  I o ffer?
■ Offer, products, services
■ Spectrum o f provided services, pro­

gram m es, target group orientation
■ Extraordinariness, determ inations, 

specifications, branch profile, 
added value

3. W h a t am  I lik e?
■ Emotional description o f branch 

appearance in few  key words
■ Branch description, slogan, symbol, 

creed
■ Explanation o f th e branch identity: 

behaviour, effect, com m unication

4. H ow  d o  I b eh a v e?
■ Words and pictures in th e branch, 

logo, visual style
■ Communication con ten ts, m eaning, 

target effect
■ Communication strategy, communi 

cation means, image making

5. C red ib ility ?
■ Punctual enforcem ent in everyday  

life inwards and outwards
■ Are th e Cl m ovem ents understood 

as credible?
■ Long-term com m itm ents, lasting  

success, safety, confidence

B ranch p o s it io n in g  in  t h e  C orpo­
ra te  B ra n d in g  p ro cess , a im in g
a t  a su c ce ss fu l and  lo n g -term

p r o f ile  d e f in i t io n  can be reach ed  
by t h e  fo llo w in g :
■ S im p l ic i ty  an d  r e d u c t io n
■ O r ig in a l i ty  an d  e x t r a o r d in a r in e s s
■ E m o t io n a l i t y  an d  i d e n t i t y
■ C o m m u n ic a t io n  an d  im age

All Cl measures m ust be interconnec­
ted in a m eaningful way. Only a syner­
gy  effec t can ensure successful and 
perm anent identity  profile d efin ition .

D R .  G E R H A R D  R E G E N T H A L

is th e director o f  th e Corporate 
Identity Akademie Gerhard 
Regenthal in Braunschweig, 
Germany.
He is a w ell-recognized expert 
mainly in th e sphere o f  Cl 
defin ition  for non-profitable 
in stitu tion s. He is th e author  
o f several m onographs 
on th is top ic.
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Zveme Vás na komplex výberových výstav špičkového interiérového designu

IV. přehlídku českého a zahraničního designu
3. 4. - 4. 5. 2003
Národní galerie v Praze, Sbírka moderního a současného umění
Veletržní palác, Dukelských hrdinů 47, 170 00 Praha 7, út - ne: 10.00 - 18.00 hod., po - zavřeno

4̂?

G ©

G©
4)

IV. přehlídka českého designu, témata:
1. Sklo v designu
2. Svítidla a svítící objekty 

z Corianu by CORTRADE
3. OnTheStreet

(design pro bezdomovce) by MM CITE
4. SIMAX CONNECTION by Olgoj Chorchoj
5. AJETO Labyrinty

O

pořadatelé:

I ®  /IG E N d ra  
»  OlROLIN/1

d i v i z e  A C  E X P O

n  g

/ e

hlavní m ed iá ln í partner: S T R U B R

mediální partner

IV. přehlídka zahraničního 
designu, témata:

1. Irsky design
2. Zanussi Fun by ELECTROLUX
3. Svítidla by FABBIAN

záštita:

M inisterstva kultury České republiky 

Primátora hlavního m ěsta Prahy 

Obce architektů České republiky 

Design Centra České republiky 

Hospodářské komory České republiky 

Hospodářské komory hlavního m ěsta Prahy

De sign um
Souběžně s výběrovou výstavou

art & interior®
3. 4. - 6. 4. 2003, www.artinterior.cz,www.ngprague.cz
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